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 …nhiều tôi phải có, nhưng tôi đã có…Tôi đã mang theo sách
dẫn các đề mục của tôi. Tôi có thể giao nó cho Leo ở đây,

hoặc ai đó ngồi gần có thể giúp tôi nếu anh emmuốn, nếu chúng
ta đến với điều đó.

2 Bây giờ, nếu người phụ nữ này ở trên đó, nếu có…nếu chị
ấy…Ở đâu…Ai là chồng của chị ấy? Vâng. Ồ, nếu anh muốn vợ
của anh đến ngồi với anh, họ—họ có thể, không có gì được nói
giữa các anh emmà cũng không thể nói vớimột người chị. Chúng
ta chỉ…anh em biết. Điều đó thì—thì ổn chứ? Bây giờ, anh được
hoan nghênh nhiều hơn để đến với chị ấy. Chị—chị ấy có đủ ấm
ởngoài đó không, Doc?Ồ, ổn thôi, nhưnghơi cô độc với chị ấy.

3 Và không có gì—không có gì ở trong đây…đôi khi lý do tôi đã
đề cập “đàn ông,” vì có đôi khi đàn ông có thể hỏi một câu hỏi
giữa những người đàn ông mà không thể trả lời được khi có phụ
nữ. Nhưng không có gì trong đó ngoài những gì có thể được trả
lời ngay tại trong hội thánh thông thường địa phương, bởi vì nó
chủ yếu liên quan đến các vị mục sư truyền đạo, và vân vân, và
những gì của họ—nhiệmvụ của họ là gì và họ phải làmgì.

4 Bây giờ, tôi tin rằng điều này đang được ghi âm. Nếu…Tôi
không chắc. Anh Goad, cái đó ở đâu, điều đó đang được ghi âm
bây giờ không? Được rồi. Thưa các anh em, lý do chúng ta làm
điều này là để tìm ra, nguyên tắc là gì, đâu là—phần đó, điều…
những gì trong tâm trí của con người, những gì—những điều gì
là của chúng ta.

5 Chúng ta—tất cả chúng ta phải nói cùng một điều. Bây giờ,
chẳng hạn, ai đó bước vào và, nói, có lẽ họ đi qua nhà thờ của anh
em ở đây, (tên anh là gì, thưa anh?Willard. Anh…Bây giờ, có hai
Willard ở đây, tôi sẽ phải đưa cho anh em điều gì khác. Nếu tôi…
Vậy thì, họ của anh là gì? Crase) Nhà thờ của Anh Crase, và Anh
Crase sẽ nói một điều nào đó. Sau đó họ từ Sellersburg đến với
Anh Ruddell, nhà thờ của Anh Ruddell sẽ khác với điều đó. Họ
đi qua tới nhà thờ Anh Junie, thì khác hẳn, hoàn toàn. Đi xuống
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với đền tạm này, và vẫn là khác hẳn. Hiểu không? Điều đó khiến
dân sự bối rối.
6 Bây giờ, giống như ai đó nói, “Ồ, tôi không tin anh sẽ…anh
thực sự phải nhận được Đức Thánh Linh. Tôi không nghĩ nó cần
thiết.” Nói, chẳng hạn, Anh Crase sẽ nói điều đó. Và rồi khi anh
em đến với—với giáo hội của Anh Ruddell, và anh ấy nói, “Vâng,
điều đó là thiết yếu.” Và sau đó đi xuống nhà thờ của Junie, và
nói, “Chà, nó không khác biệt lắm.” Hiểu không? Nếu chúng ta
có thể gặp nhau thậm chí…Tôi ước chúng ta có thể có tất cả các
mục sư truyền đạo của Jeffersonville (trong cộng đồng này) có
thể đến với nhau nên chúng ta sẽ có tiếng nói chung.
7 Và do đó, rất nhiều lần, các chấp sự và ủy viên, họ phải tìm
ra nhiệm vụ của mình là gì. Và tôi thấy chúng ta có thủ quỹ hội
thánh và người bảo vệ ở đây tối nay, vì vậy chúng ta sẽ tìm hiểu
xem nhiệm vụ của họ là gì. Nhưng trong tất cả những điều này
chủ yếu (ở đây) chỉ là những câu hỏi mà sẽ được hỏi ở bất cứ đâu
và có thể được trả lời ở bất cứ nơi đâu. Đó chỉ là những câu hỏi
đơn giản, và giống như nhiệm vụ của những ủy viên, nhiệm vụ
của…Bây giờ, nếu đó chỉ là nhiệm vụ thực sự, tôi nghĩ điều đó
đã được ghi trên bảng thông báo ngay tại đây bây giờ, về nhiệm
vụ của ủy viên và những gì họ được cho phải làm. Nhưng tôi
nghĩ có lẽ…
8 Và vừa nhậnmột câu ở đây, và tôi nghĩ nó tốt, Tôi sẽ trả lời nó
saumột lát, nếu Chúa cho phép chúng ta đến với điều đó, là:

Trongmột cơn khủng hoảng nào đó, một chấp sự nên làm
gì? Người ấy phải làm gì… Bổn phận của người ấy làm gì
khi có một sự cố khủng hoảng phát sinh? Người ấy nên
hành động như thế nào? Hiểu không? Haymột ủy viên trị
sự phải làm gì, một mục sư phải làm gì, đại loại như thế,
khi có một sự khủng hoảng? Chúng ta biết thông lệ bình
thường, nhưng nếu có điều gì đó xảy ra mà nằm ngoài
thông lệ ấy, đấy, thì họ phải làm gì?

9 Và chúng ta chỉ biết rõ cách để làm điều đó, nó giống như
huấn luyện một quân đội, và mỗi chúng ta đều biết vị trí của
mình. Bây giờ, như là một nhóm như thế này, chúng ta có thể
ở đây tới nửa đêm, chúng ta biết điều đó, nhưng nó là…Tôi
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không nghĩ nó cần thiết. Chúng ta sẽ trả lời nó. Bây giờ tôi muốn
mỗi người…
10 Bây giờ, không có tên, một số câu hỏi có ghi tên trên đó,
nhưng tôi—tôi sẽ không gọi tên của người hỏi. Bởi vì thật sự—
thật sự bất kể câu hỏi là gì, tôi sẽ chỉ đọc câu hỏi. Chỉ có khoảng
hai người trong số họ có tên trên đó. Và, đợi đã, tôi có thể đã
tìm thấy một người khác. Tôi biết, đó là cụ Tiến sĩ Ingleman, tôi
đã gọi điện cho ông ở—ở tòa nhà cánh nam, ở số 4—426 tòa nhà
cánh nam. Đó là lúc vị tiến sĩ lớn tuổi này dưới đây nơimà chúng
ta đang cómặt hôm nay, ở dưới Georgetown, đã được chữa lành,
hoặc đã đến sau khi bất tỉnh rất lâu, và—và đại loại như vậy. Bây
giờ, tôi nghĩ điều này đã có được chúng, bây giờ chúng ta sẽ đi
vào những câu hỏi đầu tiênmà tôi đã nghiên cứu trước.

Bây giờ chúng ta hãy đứng lên chỉmột phút, xin vui lòng.
11 Lạy Cha Thiên Thượng của chúng con, chúng con đã nhóm
nhau lại đây như một nhóm người, Cơ-đốc nhân những người
yêu mến Ngài, những người tin vào Ngài, và những người đã
dâng hiến cuộc đời và sự hầu việc của chúng con cho sự hầu việc
của Ngài. Có những mục sư truyền đạo ở đây, thanh niên, người
trung niên, họ có những nhà thờ, họ chịu trách nhiệm trước Đức
Chúa Trời. Có những chấp sự ở đây chịu trách nhiệm trong chức
vụ của họ ở những nhà thờ khác nhau này. Có những ủy viên,
trách nhiệm của họ. Những mục sư, những nhà truyền giáo, bất
cứ điều gì, Chúa ôi, chúng con chịu trách nhiệm trước Ngài. Và
đó là lý do tại sao chúng con đến với nhau, để tất cả chúng ta có
thể nói cùng sự việc như chúng con đã nói rằng chúng con phải
làm theo lời Kinh Thánh. Tất cả chúng con phải nói cùng một
tiếng nói.
12 Và thưa Cha, chúng con nghĩ, trong một nhóm như thế này,
rằng chúng con có thể thấy có thể một số anh em của chúng con
hoặc một số người trong chúng con sẽ có một chút khác biệt về
các sự việc, và một số chỉ yêu cầu thực sự tìm ra Lẽ thật về nó là
gì. Và chúng con biết rằng chúng con không đủ, mỗi người trong
chúng con. Nếu con nên mời bất kỳ anh em nào khác đến đây
để trả lời những câu hỏi này, có lẽ họ sẽ thật sự đủ hoặc nhiều
khả năng hơn con để trả lời chúng. Nhưng chúng con hiệp nhau
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lại đang phụ thuộc vào sự mặc khải của Ngài, rằng Ngài sẽ bày
tỏ cho chúng con qua Lời và qua…bởi Thánh Linh Ngài, để nó…
để chúng con có thể có câu trả lời cho mọi câu hỏi. Hầu cho tấm
lòng chúng con…chúng con có thể được lấp đầy với các câu trả
lời và chúng con có thể đi ra với cảm giác rằng chúng con được
trang bị tốt hơn cho sự hầu việc Ngài và phục vụ chức vụ của
chúng con hiệu quả hơn là—hơn là bây giờ. Đó là mục đích của
chúng con ở đây, thưa Cha. Xin nhậm lời giờ nầy.

13 Xin trả lời các câu hỏi của chúng con, Cha ôi, khi chúng con
chờ đợi Ngài. Xin để không có sự khó hiểu nào trong tâm trí của
chúng con, nhưng xin cho chúng con ở lại với câu hỏi đó cho
đến khi nó được trả lời đầy đủ và chúng con được thỏa mãn bởi
Thánh Linh, nhất trí đồng lòng vì Sự Hiện Diện của Ngài. Chúng
con cầu xin nhơn Danh Chúa Jêsus. A-men.

14 Tôi chỉmuốn trích dẫnmột câu Kinh Thánh, để bắt đầu. Như
Ê-sai đã nói, nhà tiên tri đã nói:

Ô hãy đến…cho chúng ta biện luận cùng nhau, CHÚA
phán:…

15 Và tôi nghĩ đó là lý do tại sao chúng ta có mặt ở đây tối nay,
là cố gắng lý luận, cùng nhau tranh luận để giải quyết mọi việc.
Và bây giờ tôi sẽ bắt đầu…và có một số điều được viết ra ở dưới
đây và đánh số, và vân vân, mà tôi đã có câu này, Anh Wood đã
mang đến; tôi nhận được phong bì này với câu trả lời trong đó.
Và bây giờ tôi muốn mỗi người trong số anh em, những anh em
yêu dấu của tôi, biết rằng—rằng những câu trả lời này được—
được đưa ra theo sự hiểu biết tốt nhất của tôi, tốt nhất mà tôi có
thể biết làm thế nào để hiểu được.

16 Và những câu trả lời này không phải là không thể sai lầm,
đấy, bởi vì Kinh Thánh là không thể sai lầm, và theo như tôi biết
thì chúng ở trong hàng lối Thánh Kinh. Tôi hy vọng điều đó làm
cho nó rõ ràng. Và cuốn băng sẽ được giữ lại bây giờ và bất cứ
ai muốn có nó, thì họ có thể có nó. Nhưng bây giờ, tôi biết lời
Kinh Thánh thì không thể sai lầm được nhưng những câu trả lời
của tôi thì không thể không có sai lầm. Vì vậy tôi chắc chắn mọi
người đều hiểu điều đó. Và nếu nó không phải là—nếu nó không
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phải là không thể sai lầm, thì anh em có quyền hỏi tôi bất cứ
lúc nào.
17 Nếu có câu hỏi của người khác, nó không phải là câu hỏi của
anh em, nhưng nếu đó là câu hỏi của người khác, có thể anh em
chưa bao giờ nghĩ đến, nhưng đó là điều gì đómà chúng ta ở đây
để giúp đỡ. Chúng ta ở đây để—để đến với nhau bởi vì chúng
ta đang ở trong những ngày sau rốt, và thời buổi rất xấu, và—và
chúng tamuốn được huấn luyện, được giáo huấn.
18 Anh Stricker, một người lính; Anh Goad phía sau đó, một
người lính; và có lẽ Anh Ruddell ở đây, anh là một người lính;
Anh Beeler; và những người khác nhau mà đã—mà đã trải qua
đời sống quân ngũ; anh em ngồi với nhau, anh—anh em hội ý,
anh—anh em biết chiến trận trước khi anh em đi ra đó, và tất cả
các chiến thuật anh em có thể làm với kẻ thù, để anh em có thể
gặp hắn trên đất của hắn.
19 Khi tôi còn chơi đấm bốc, họ sẽ tìm hiểu đối thủ của tôi, anh
ta sẽ như thế nào, anh ta sử dụng kiểu đấm gì, nếu đó là cú đấm
móc hay cú đấm trái haymóc phải, và anh ta thuận tay phải- hay
là thuận tay trái, và anh ta mạnh đến mức nào, và anh ta có đổi
chân không, và anh ta sử dụng đôi mắt thế nào, và anh ta đến
từ góc nào, và tất cả các chiến thuật khác nhau mà chúng tôi có
thể. Và họ sẽ tìm ra những gì…các—các huấn luyện viên đã từng
thấy người đó chiến đấu trước đây. Vì vậy sau đó họ đưa một
người vào đó với tôi để huấn luyện tôi giống hệt như người đó
đang chiến đấu, để—để biết anh ta định làm gì.
20 Và đó là những gì chúng ta ở đây cho tối nay. Chúng ta biết
đòn của kẻ thù. Chúng ta biết chiến thuật của hắn là gì. Và chúng
ta ở đây tối nay với lời Kinh Thánh để bao phủ hắn đến nỗi hắn
không thể di chuyển, bởi vì kẻ thù ởmọi phía.
21 Anh Roberson, tôi đang nghĩ lại ở đó, gặp anh ấy, anh ấy chắc
chắn phải biết một người lính là gì. Anh ấy chắc chắn đã có một
thời gian về điều đó! Bao nhiêu người lính ở đây, xemnào,mà đã
là những chiến sĩ trong quân đội? Hãy nhìn đây, xem, một nhóm
các bạn là những người lính. Được rồi, bây giờ, các bạn biết nó
là gì. Và đó là những gì anh em học, phải không, Anh Roy, Anh
Beeler, và các anh là những cựu chiến binh và đại loại như vậy?
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Là, nghiên cứu kẻ thù, “Hắn đang định làm gì? Sự di chuyển của
hắn là gì?” và rồi biết làm thế nào đối đầu với hắn.
22 Và đó là lý do chúng ta ở đây, nghiên cứu nước đi của kẻ thù
và—và biết làm thế nào để đương đầu với hắn, điều mà sẽ đắc
thắng hắn.
23 Và hãy nhớ, cho phép tôi nói điều này, hỡi các anh em, hội
thánh nhỏ đã bắt đầu ở đây bằngmột loạt ân tứ, xem đấy, những
sự ban cho đang đến với hội thánh. Nhưng dù đó là các ân tứ hay
không, nếu không hề có một ân tứ, tôi sẽ nói với anh em, ân tứ
không phải lúc nào cũng đánh bại kẻ thù, nhưng Lời thì sẽ. Lời
sẽ đối đầu với hắn bất cứ đâu.
24 Và Chúa Jêsus, khi Ngài còn ở trên đất, đã chứng minh điều
đó. Của Ngài…Ngài là Đức Chúa Trời được biểu lộ trong xác thịt.
Nhưng Ngài không hề sử dụng một ân tứ nào trong những ân
tứ tốt đẹp của Ngài để đánh lại kẻ thù. Chúng ta tìm thấy trong
Ma-thi-ơ…Tôi tin rằng đó là chương thứ 2 hoặc thứ 3 của Ma-thi-
ơ, Ngài nói…Không, chương 2 của Ma-thi-ơ, khi Ngài gặp kẻ thù,
Ngài gặp hắn trên nền tảng của Lời, “Có lời chép rằng.”

Và kẻ thù đáp lại, “Có lời chép rằng.”
25 Và Ngài phán, “Cũng có lời chép rằng,” như thế, cho đến khi
Ngài đánh thắng kẻ thù. Và đó là lý do chúng ta ở đây, là để đối
phó với kẻ thù bằng những vật liệumàĐức Chúa Trời đã ban cho
chúng ta để—để đương đầu với nó.
26 Bây giờ tôi có khoảng bốn câu hỏi ở đây trên…nó trên một—
nó nằm trên một mảnh giấy, và tôi đánh số chúng: một, hai, ba,
bốn, năm, sáu…tám, mười, và tiếp tục như thế. Và ngay sau khi
tôi đi qua câu này, thì tôi sẽ nhảy vào những câu kia. Nói:

107. Anh Branham, nếu những câu hỏi này không phù hợp
thì cứ bỏ qua chúng, và tôi sẽ không cảm thấy tồi tệ
về điều đó vì tôi sẽ biết đó không phải là bàn tay của
Chúa. Câu hỏi số một: Anh Branham, tôi đã nghe anh…
rằng nên—nên trở lại trong… Tôi—tôi—tôi đã nghe anh
nói rằng tôi nên trở lại với chức vụ, và bản thân tôi đã
nghĩ về điều đó, nhưng đã chờ đợi một số lời chắc chắn
từ Ngài về điều đó. Cho đến nay nó đã không đến. Bây
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giờ, vì tôi biết sự cuối cùng đã gần kề, tôi có nên chờ đợi
Đức Chúa Jêsus để—để phán với tôi không? Hoặc, Ngài
có vui lòngnói choanhbiết điều gì cầnnói với tôi không,
vì tôi biết anh là phát ngôn viên của Ngài cho thời đại
này?

27 Ồ, bây giờ, thưa anh em, tôi muốn…Tôi đã viết ra đây câu trả
lời của tôi cho nó. Chúa kêu gọi người anh em này, một sự kêu
gọi trong đời sống, bây giờ, có một điều tuyệt vời mà chúng ta
có thể lấy đó làm một đề tài và giảng suốt đêm về nó, thấy đấy,
một điều đó, “một sự kêu gọi.” “Hãy chú ý cho chắc chắn về sự
kêu gọi và sự chọn lựa của anh em,” thấy đó. Chúng ta không
muốn chỉ đang tự hỏi liệu chúng ta có được kêu gọi không. Anh
em phải được kêu gọi nếu không anh em sẽ bị đánh bại, chúng
ta đang chiến đấu một trận chiến. Hiểu không? Và nếu anh em
khẳng định chắc chắn, thưa anh em, rằng sự kêu gọi của mình
là bởi Đức Chúa Trời, và anh em đã được Đức Chúa Trời kêu gọi
để làmmột công việc…

28 Bây giờ, có một thủ đoạn tuyệt vời mà kẻ thù có thể chơi anh
em. Nó có thể làm cho anh em nghĩ mình không được kêu gọi
trong khi anh em được kêu gọi, rồi nó làm ngược lại khiến anh
em nghĩ rằng anh em không được kêu gọi; hoặc làm cho anh em
nghĩ rằng anh em được—anh em được kêu gọi trong khi anh em
không được kêu gọi; hoặc ngược lại, cách này hay cách kia. Và
anh em phải cẩn thận điều đó.

29 Bây giờ, đây là cách để làm điều đó. Tìm thấy trước hết…Ồ,
vậy thì, đây là lời khuyên, điều duy nhất tôi có thể đưa ra cho
điều này là một lời khuyên. Hiểu không? Nhưng phải chắc chắn
rằng sự kêu gọi của anh em đến từ Đức Chúa Trời, và rồi kiểm
chứng lại các động cơ và mục tiêu của anh em. Hiểu không? Bây
giờ, anh em biết tôi muốn nói gì bởi điều đó. Động cơ rao giảng
của anh em là gì? Nó chỉ là…Anh em nghĩ nó là một công việc
đơn giản hơn những gì anh em có chăng? Thế thì tốt hơn là anh
emnên quên điều đó đi, đó không phải là sự kêu gọi.

30 Một sự kêu gọi của Đức Chúa Trời cứ thôi thúc nóng cháy
trong lòng anh em đến nỗi anh em không thể nghỉ ngơi cả ngày
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lẫn đêm về điều đó. Anh em thật sự không thể thoát khỏi nó, nó
cứ tác động liên tục trong lòng anh em.

31 Và—và nếu anh em phải giảng…Anh em nói, thôi được, bây
giờ, mộtmục tiêu khác, “Tôi tin, với công việc tôi đã có, nếu tôi có
thể trở thành một nhà truyền giáo hay một mục sư thành công,
có một mức lương cao, có một ngôi nhà mà tôi có thể đi vào và
vân vân, và sống, thế thì tôi—tôi tin rằng đó sẽ làmột điều tốt, dễ
dàng hơn nhiều so với những gì tôi đang làm bây giờ. Và thực sự
tôi nghĩ rằng nó sẽ là…” Bây giờ, hãy xem, mục tiêu của anh em
đã sai ngay từ đầu. Thấy đó, nó không đúng. Hiểu không? Anh—
anh em sai ở đó về điều đó.

32 Thế thì anh em sẽ nói, “Chà, có lẽ bởi vì tôi là một…nghĩ rằng
có lẽ tôi sẽ được ưa chuộng hơn giữa dân sự.” Thấy đấy, anh em
sẽ nhận ra rằng anh em chỉ sẵn sàng cho một thất bại lớn. Thật
đấy, thấy đấy!

33 Nhưng, bây giờ, nếumục tiêu của anh em là “Tôi không quan
tâm nếu tôi phải ăn bánh quy ngọt và uống nước sông, dù sao
đi nữa tôi cũng sẽ rao giảng Tin Lành.” Điều gì đó cứ giày xéo
anh em, “Tôi sẽ rao giảng Tin Lành hoặc chết!” Hiểu không? Thế
thì anh em sẽ—anh em sẽ đi đâu đó, bởi vì đó là Đức Chúa Trời
đang giải quyết với anh em. Đức Chúa Trời đang bày tỏ chính
Ngài cho anh em, bởi vì chính là Đức Chúa Trời sẽ không để cho
anh em nghỉ ngơi. Và, thông thường, một người được Chúa gọi
không bao giờ muốn làm điều đó. Anh em đã bao giờ nghĩ về
điều đó không? Bất cứ người nào…

34 Mới đây một số anh em rất yêu quý đã hỏi tôi, mà nói, “Bây
giờ chúng ta đã đến trong Con Đường, Anh Branham, giờ đây
chúng ta đã tìm thấy Chúa và nhận được Đức Thánh Linh, chúng
ta sẽ tìm kiếm những ân tứ cho chức vụ của mình là điều chúng
ta nên làm.”

35 Tôi nói, “Đừng bao giờ làm điều đó.” Hiểu không? Đừng bao
giờ khuyên mọi người làm điều gì đó như thế, bởi vì thông
thường một anh chàng mà muốn làm điều đó là một anh chàng
mà—mà không thể làm điều đó.
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36 Chính người mà đang cố chạy trốn khỏi điều đó lại là người
mà Đức Chúa Trời sử dụng. Hiểu không? Nếu anh ấy đang cố
thoát khỏi nó, “Ồ, thưa anh, tôi nói với anh, tôi…sự kêu gọi ở
trong tôi nhưng tôi…Chà! Chao ôi, tôi ghét phải thử điều đó.” Ồ,
thế đấy, anh em thấyđấy. Đó—đó là đang cố gắngđể chạy trốn.

37 Nếu—nếu anh ta rất muốn làm điều đó, thì điều trước tiên
anh em biết anh ta thấy chính mình là một “kẻ huênh hoang
khoác lác.” Như anh em nói, “Lạy Chúa, xin ban cho con quyền
năng để dời núi, con nói với Ngài, con sẽ làm điều gì đó cho
Ngài nếu Ngài để con dời được núi.” Không, anh ta sẽ không,
anh ta thậm chí không thể dời được chính mình đến với thái độ
đúng đắn, đấy, vì vậy anh ta sẽ không bao giờ dời núi cho Đức
Chúa Trời.

38 Chỉ cần lấy, lấy ví dụ, như Phao-lô. Anh em nghĩ Phao-lô có
thể đã từ bỏ sự kêu gọi của ông chăng? Ồ, thưa anh em! Ông
không thể làm điều đó. Nó cứ dằn vặt ông cả ngày lẫn đêm cho
đến khi ông rời khỏi giáo hội của mình, ông rời bỏ mọi sự và—
và đi xuống trong…Tôi tin đó là Châu Á, phải không? Và ở lại đó
ba năm, nghiên cứu Kinh Thánh, để tìm hiểu xem Nó đúng hay
không, thấy đó, để tìm hiểu xem Đức Chúa Trời có thực sự kêu
gọi ông không.

39 Vì vậy nếu Đức Chúa Trời đang kêu gọi anh em, hỡi anh em,
và điều đó cứ thôi thúc trong lòng anh em, thì tôi có thể nói,
“Hãy quăng hết mọi gánh nặng, và những tội lỗi dễ vấn vương
anh em.” Anh em hiểu không? Nếu…Nhưng nếu nó không thôi
thúc anh em, và thế thì tôi—tôi—tôi sẽ không nghĩ quá nhiều về
nó vậy. Chỉ cứ để cho nó đến với vị trí của nó.

Bây giờ, anh ấy nói, người anh emnày nói ở đây:

Anh Branham, nên…Anh có nghĩ rằng Chúa sẽ phán…
(với tôi để nói với anh ấy.)

40 Tôi tin Đức Chúa Trời sẽ nói thẳng với anh ấy. Bởi vì, anh em
biết đấy, Đức Chúa Trời…Chúng ta không quá lớn đến nỗi Ngài
không thể nói với chúng ta. Và Ngài—Ngài—Ngài sẽ phán với
chúng ta, thật vậy. Thấyđó,Ngài chỉ…Ngài sẽ phánvới chúng ta.
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41 Và tôi nói với anh em, nếu Ngài nói với tôi, thì anh ấy có thể
nói, “Ồ, Ngài đã nói với Anh Branham như vậy, ngợi khen Đức
Chúa Trời!”

42 Nhưng, anh em thấy đấy, không phải Anh Branham kêu gọi
anh em, mà chính Đức Chúa Jêsus kêu gọi anh em. Hiểu không?
Và nếu chính Chúa Jêsus ban cho anh em sự kêu gọi, thì Ngài sẽ
phán. Hiểu không? Tôi có thể nói với anh em tới tai của anh em,
nhưng khi Đấng Christ kêu gọi anh em vào chức vụ thì điều đó
ở trong lòng anh em. Hiểu không? Đó là nơi mà việc đó phải neo
đậu và anh em không thể thoát khỏi nó.

Bây giờ, tôi nghĩ về câu hỏi thứ hai…

43 Bây giờ nếu có bất kỳ câu hỏi nào về điều đó, bất kỳ câu hỏi
nào về nó, đấy, mà sự kêu gọi của một người phải ở trong lòng
người đó, đến từ Đức Chúa Trời. Và—vàmột anh em khác…Ồ, tôi
biết đây là ai đã viết câu này. Đấy, tôi biết ai đã viết nó,một người
anh em quý giá, thân yêu, nhân từ mà tôi thực sự tin rằng có sự
kêu gọi của Đức Chúa Trời. Nhưng tôi chỉ…Tôi sẽ không muốn
anh ấy làm điều đó dựa trên lời nói của tôi (đó là lý do tại sao tôi
đã trả lời nó theo cách tôi đã làm), đấy, dựa trên lời tôi nói; “Ồ,
vâng, AnhAgì đónên bước vào chức vụ.” Hiểu không?

44 Bây giờ anh em nói, “Anh Branham đã nói với tôi rằng tôi
nên làm điều đó.” Đấy, và có thể điều gì xảy ra nếu điều gì đó
đã xảy ra với Anh Branham, tôi bị giết, hay chết, hay—hay là bỏ
đi? Thế thì, thấy đó, sự kêu gọi của anh em kết thúc rồi. Nhưng
nếu Chúa Jêsus kêu gọi anh em, thưa anh em, chừng nào còn sự
Đời đời thì nó sẽ còn vang vọng. Hiểu không? Và rồi anh em biết
mình đang đứng ở đâu.

Bây giờ về câu thứ hai…

45 Hoặc điều gì đó giống thế này, “Biết rằng đó là ngày cuối
cùng.” Tôi chắc chắn đánh giá cao điều đó cho anh em ấy. Tôi
chắc chắn đánh giá cao việc anh ấy nhận ra rằng chúng ta đang ở
trong ngày sau rốt, và sự chân thành của tấm lòng anh ấy, muốn
làmmột điều gì đó cho Đấng Christ.

Câu hỏi tiếp theo là:
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108. Bây giờ, nếuChúayêuquý của chúng ta chophép tôi làm
một việc nhỏ cho Ngài, tôi có nên quay lại những cộng
đồng nơi tôi đã hầu việc một phần trong…trong lỗi lầm
(trong điều mà tôi hối tiếc)… anh ấy giải thích điều đó
trong ngoặc đơn…và cố gắngnói với họ vềLẽ thật không?
Họ đã rất—họ đã có ý nghĩa rất lớn đối với lòng của tôi.

46 Không, thưa anh em, tôi nghĩ không cần thiết đối với anh để
quay về lại cộng đồng như vậy. Và tôi tin, người anh em thân
mến, khi Chúa kêu gọi anh Ngài có thể không bao giờ để anh
đi như anh đã từng ở trong một cộng đồng, và có lẽ anh đã dạy
những điều hoặc có những điều không phải là…mà thực sự anh
thấy khác hẳn bây giờ, đấy, mà anh có thể thấy khác hẳn với
những gì anh đã làm sau đó. Bây giờ, và Chúa, khi Ngài kêu gọi
anh, Ngài có thể…nếu Ngài khiến nó thành hiện thực với anh,
Ngài có thể sai anh đi bất cứ đâu. Hiểu không? Anh sẽ không phải
đi đến bất kỳ cộng đồng nào đó hay bất cứ điều gì.

47 Khi anh ở đó, anh đã chân thành. Tôi biết người anh em ấy,
như tôi nói, mà đã viết những câu hỏi này. Với sự chân thành sâu
sắc nhất, và là một Cơ-đốc nhân thật chân chính, anh đã làm hết
sức mà anh có thể làm và với tất cả những gì anh biết cách làm,
và đó là tất cả những gì Đức Chúa Trời đòi hỏi. Hiểu không? Bây
giờ, nếu Đức Chúa Trời sẽ kêu gọi anh trở lại cộng đồng đó, tôi sẽ
quay lại ngay. Nhưng nếu Ngài không làm thế, tôi—tôi tin rằng
tôi sẽ đi bất cứnơi nàoNgài sai tôi đến. Còn câuhỏi không?

Số ba:

109. Làmsaomộtngười biết được vị trí chínhđáng củamình
trong Thân Thể của Đấng Christ?

48 Đó làmột câu hỏi hay, rất hay, “Làm thế nào…” Đó là loại câu
hỏi giữa nhiều người của chúng ta ở đây tối hôm nay, “Làm thế
nào để anh biết một cách đúng đắn?” Bây giờ, tôi đang cho rằng
người anh em này muốn biết “Ở vị trí gì, là gì trong Đấng Christ,
tôi đóng vai trò gì trong Đấng Christ?”

49 Bây giờ, chẳng hạn, tôi muốn nói như thế này, thưa anh em,
để cho anh em câu trả lời tốt nhất mà tôi biết. Vị trí của anh là…
trong Đấng Christ được bày tỏ cho anh bởi Đức Thánh Linh. Và
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sau đó nếu anh muốn biết đó có phải là Đức Thánh Linh hay
không, hãy tìm xem Ngài có ban phước cho những gì anh đang
làm, hay không. Và nếu Ngài ban phước cho nó, thì đó là Ngài.
Nếu Ngài không ban phước…

50 Giống như ai đó đã nói với tôi cách đây không lâu, nói, “Chúa
đã kêu gọi tôi rao giảng.”

Tôi nói, “Tốt, thế thì giảng.” Thấy không? Và vì vậy anh—
anh ấy…

51 Tôi thật sự suy nghĩ nó là vậy…Sa-tan, nếu nó chỉ có thể lấy
một người nào đó để—để hành động giống như vậy và sau đó
lừa dối họ, thì đó chỉ là những gì anh ấy muốn làm. Thế thì cả
thế giới chỉ ngón tay của họ ngay tại đó. Người nào đó nghĩ họ có
được ân tứ nói tiếng lạ và thông giải; một số người lại có ân tứ
chữa bệnh Thiêng liêng; một số có những điều này như…Đôi khi
họ nhầm lẫn trong những điều đó, đấy. Và đôi khi họ nghĩ rằng
họ không có nó trong khi họ có. Vì vậy nó rất dễ bị nhầm lẫn.

52 Vì vậy hãy luôn làm điều này, thưa anh em, bất cứ khi nào
anh em cảm thấy mình phải làm một việc gì đó, trước tiên hãy
tìm hiểu xem anh em có thể làm điều đó theo Kinh Thánh không
(nếu nó có trong Kinh Thánh). Không chỉ viết ở một chỗ, mà ý
tôi là hoàn toàn theo Kinh Thánh xuyên suốt Kinh Thánh cho
anh em làm điều đó, vị trí của anh em, nói nếu anh em muốn
trở thành một nhà truyền giáo, mục sư, giáo sư, nhà tiên tri, bất
cứ điều gì mà Chúa có thể đã kêu gọi anh em làm. Anh em hiểu
không? Hoặc nếu anh em có ân tứ nói tiếng lạ, ân tứ thông giải,
ân tứ về bất kỳ—bất kỳ loại nào trong chín ân tứ thuộc linh trong
hội thánh, và bốn chức vụ thuộc linh của hội thánh, bất cứ vị trí
nào, trước tiên xemĐức Chúa Trời có kêu gọi không.

53 Sau đó, thông thường, theo cách tôi xem xét điều đó cho
chính mình, chỉ…đây là tôi, tôi xem bản chất của người đó và
xem người ấy có loại ân tứ gì mà họ đang tuyên xưng. Thấy đó,
Đức Chúa Trời sẽ làmviệc với tạo vật củaNgài theo cáchmàNgài
đã tạo dựng nên người ấy. Hiểu không? Ngài sẽ dựng nên một
tạo vật…
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54 Nếu anh em thấy anh ấy thực sự dở hơi và cứ như vậy, anh
em…và anh ấy nói, “Chúa đã kêu gọi tôi làm như vậy-như vậy,
làmmục sư.” Vậy thì, mộtmục sư không thể làmột người dở hơi.
Mộtmục sư thì cứng rắn, kiên định. Hiểu không?
55 “Chúa gọi tôi làm giáo sư.” Và hãy xem cách người ấy giải
thích Lời. Hiểu không? Người ấy lấy Nó trộn lẫn tất cả và mọi
thứ, thế thì anh em có thể nói với anh ta. Hiểu không?
56 Nhưng, rồi, việc phải làm, vị trí của anh em thường được biết
anh em có làm điều đó hay không.
57 Bây giờ, khi Đức Chúa Trời kêu gọi tôi trở thành một nhà
truyền giáo, mà tôi muốn trở thành một mục sư. Và tôi nghĩ ở
nhà ở đây sẽ thật tốt. Và Chúa đã kêu gọi tôi. Và cuối cùng tất cả
mọi người đã cùng nhau…Không còn một ai trong số họ tối nay
ở đây, rằng họ đã khóc và đi ra khỏi đó trên 1717 Phố Spring. Và
quý bà, Bà Hawkins ở đằng kia, đã gặp tôi và nói (khóc, trong
thời kỳ suy thoái, khi một người trong hàng xóm nấu một đống
đậu và tất cả chúng tôi sẽ đến và ăn từ đó), và bà ấy đã nói, “Tôi
sẽ cho phép các con tôi ngồi vào bàn ăn nếu anh chỉ xây dựng
một đền tạm.” Hiểu không?
58 Và sự kêu gọi của tôi là một nhà truyền giáo. Buổi sáng…Đặt
ngay tại đây tại viên đá góc này, nếu chúng ta có thểmở trong đó
ra tối nay, anh em sẽ thấy một trang bìa trong Kinh Thánh của
tôi mà Ngài bảo tôi trở thành một nhà truyền giáo. Hiểu không?
Và tôi không phải là một mục sư thành công, sẽ không bao giờ
như vậy, bởi vì tôi không có đủ kiên nhẫn và những gì cần có để
trở thành một mục sư. Hiểu không? Vì vậy do đó nếu tôi cố gắng
làmmục sư, tôi sẽ chỉ lạc lõng nhưmột mục sư đang cố gắng trở
thànhmột nhà truyền giáo.
59 Hiểu điều tôi muốn nói không? Anh em có thể thấy cách
Chúa kêu gọi anh em, vị trí của anh em trong Thân thể. Còn câu
hỏi không?

110. Có phải sớmmuộn gì tất cả những người được đầy dẫy
Đức Thánh Linh đều nói tiếng lạ không?

60 Đó là câu hỏi đầu tiên, “Có phải tất cả Đức Thánh Linh…”
Thế thì, tất cả chỉ trong một câu hỏi, Tôi đã nhận được nó ở đây
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cho câu hỏi số bốn. Nhưng tôi sẽ—tôi sẽ nói điều này trước, anh
em thấy:

Có phải sớm muộn gì hết thảy những người được đầy
dẫy Đức Thánh Linh đều nói tiếng lạ không? Tôi thấy
chỗ mà Phao-lô đã nói ông “nói nhiều tiếng lạ hơn hết
thảy họ.”

Được rồi, câu hỏi số bốn: Có phải hết thảy đều nói thứ
tiếng lạ khi nhận lãnh…Hay là, không, nó nói:Có phải hết
thảy đều nói tiếng lạ…Không: Có phải sớm muộn gì hết
thảy những người được đầy dẫy Đức Thánh Linh đều
nói tiếng lạ không?

61 Bây giờ, thưa anh em, tôi…Đây là một câu hỏi sâu sắc. Bây
giờ, ở đó, anh em có thể…Tôi có thể sẽ có một số câu trả lời lại về
điều này.
62 Đức Thánh Linh, một phần của Thánh Linh là sự xưng công
bình. Đó là lúc anh em…Đức Chúa Trời phải kêu gọi anh em hay
là anh em sẽ không bao giờ được kêu gọi. Đấy, chính anh em
chẳng có thể làm gì được. “Chẳng ai có thể đến cùng Ta nếu Cha
Ta không kéo người ấy đến trước.” Đúng thế không? Vì vậy vai
trò của sự xưng công bình là Đức Thánh Linh.
63 Anh em đã từng nghe tôi giải thích với linh mục theo phái
Luther thời đó về ruộng ngô chưa? Đấy, “Ngô, một người đi ra
và trồng hai…đã trồng cánh đồng ngô của mình. Sáng hôm sau
anh đi ra và ‘không có gì.’ Sau một thời gian ngắn anh ta thấy
hai phiến lá nhú lên, anh ta nói, ‘Ngợi khen Đức Chúa Trời vì
ruộng ngô của con!’” Và tôi nói, “Anh ấy đã có một cánh đồng
ngô không?”

Và linhmục phái Luther nói, “Một cách tiềm ẩn.”
64 Tôi nói, “Điều đó là đúng, anh ấy đã có cách tiềm tàng.”
Nhưng tôi nói, “Bởi…” Tôi nói, “Đó là những người Lutheran các
anh đấy.”
65 “Dần dần chồi lớn lên và nó có cụm hoa. Đó là Giám Lý. Giai
đoạn thứ hai của cây ngô, đó là cụm hoa.” (Tôi nghĩ điều đó là
đúng, thưa các anh em từ nông trại.) “Và rồi cụmhoa nhìn xuống
chiếc lá và nói, ‘Hừ! Tôi là cụm hoa, anh chỉ là chiếc lá! Thấy đó,
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tôi không cần anh nữa.’ Và sau đó cụm hoa đó…Phấn hoa rơi ra
khỏi cụm hoa, trở lại thành lá; phải có lá.”
66 “Và rồi từ đó sinh ra tai bắp. Đó là Ngũ Tuần, sự phục hồi của
các ân tứ giống như đã đi vào nơi đầu tiên, trở về với cái nguyên
thủy. Rồi khi cái tai mọc ra, nó nói, ‘Tôi không cần anh nữa, cụm
hoa à. Hoặc tôi cũng không cần anh nữa, lá à.’”
67 Nhưng, sau cùng, cùng một sự sống trong lá—lá ngô đã làm
nên cụm hoa. Và những gì trong phiến lá và cụm hoa đã tạo ra
hạt. Vậy Đức Thánh Linh nói tiếng lạ là gì? Là sự xưng công bình
cấp tiến. Thấy không? Hội thánh Ngũ Tuần là gì? Là phái Luther
cấp tiến. Thấy không?
68 Nhưng bây giờ khi giai đoạn cải tiến đã đến, câu hỏi sẽ là đây,
“Thế thì tôi sẽ chỉ dừng lại ở đó thôi sao?” Không! Không, ngô đã
chín muồi. Hiểu không? Anh em bắt đầu ra khỏi hạt. Khởi đầu
với—với Lời, hạt giống, Nó sẽ sinh ra sự xưng công bình. Và ở lại
trong sự xưng công bình cho đến khi Nó sanh ra sự nên thánh. Ở
lại trong sự nên thánh cho đến khi anh em nhận lãnh được Đức
Thánh Linh.
69 Bây giờ khi anh em nhận được Đức Thánh Linh, Nó sẽ làm
gì? Là gì…Vẫn cònmột câu hỏi, phải không? Được rồi:

111. “Nói tiếng lạ” là gì?
70 Nói tiếng lạ không là gì ngoài phép báp têm bằng Đức Thánh
Linh để xưng công bình anh emvà thánh hóa anh em. Nó rất đầy
dẫy! Bây giờ, tôi đã muốn…Tôi muốn câu hỏi này. Đức Chúa Trời
biết tôi khônghề biết người địnhhỏi, trả lời…hayhỏi điều đó.
71 Bây giờ, nó cũng…nếu ở trong đây quá nóng, hãymở cửa kẻo
anh em buồn ngủ hay gì đó. Tôi muốn anh em nắm kỹ và chắc
được điều này. Vì trời—trời thực sự hơi ấm, có thể khiến anh em
buồn ngủ.
72 Bây giờ lưu ý, hãy lưu ý điều này: sự xưng công bình, sự nên
thánh, phép báp-têm bằng Đức Thánh Linh.
73 Bây giờ nhìn đây, nó đây này. Hãy để tôi minh họa nó. Bây
giờ, tôi ở dưới đây, tôi là một tội nhân, tôi đang đi con đường này.
Một lần nọ, sau một thời gian, Điều gì đó nói với tôi. Và không
có gì có thể thay đổi hướng tôi đi ngoài Đức Chúa Trời. Đúng thế
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không? Tôi rẽ sang hướng này. Bây giờ, khi tôi quay lại, đó là sự
xưng công bình của tôi. Đúng thế không? Bây giờ, bức tranh là
mục tiêu của tôi để đi, đấy, bức tranh củaĐấng Christ.
74 Bây giờ tôi muốn đến một nơi mà tôi có thể cảm thấy thoải
mái khi ở bên Ngài. Thấy đó, tôi được xưng công bình. Tôi đến
một giai đoạn mới này ở đây nơi mà tôi có thể nói chuyện với
Ngài, bởi vì…Tôi vẫn hổ thẹn về bản thân mình. Tôi vẫn hút
thuốc, tôi vẫn nói dối, lén lút làm những việc mà tôi không nên
làm, vàmọi lúc tôi luôn có những thăng trầm, thăng trầm, nhưng
tôi muốn Ngài tẩy sạch tôi khỏi tất cả những điều đó để tôi có thể
thực sự bước đến với Ngài và trò chuyện với Ngài. Hiểu không?
Được rồi, đây rồi, nó là sự thánh-…giai đoạn thánh hóa. Bây giờ,
nó đã làmgì? Làmcho tôi được ngay thẳng. Hiểu không?
75 Bây giờ tôi sẽ tiếp tục với Đức Thánh Linh. Hiểu không? Và
khi tôi đi vào đây tôi ở trong Đức Thánh Linh bởi phép báp-têm.
Đúng thế không?Đức ThánhLinh làmgì?Ngài ban cho tôi quyền
năng. Quyền năng để trở thành một thầy giảng, quyền năng trở
thành một người hát xướng, quyền năng để nói tiếng lạ, quyền
năng để thông giải các thứ tiếng lạ. Nó đầy quyền năng, vì Đức
Thánh Linh là quyền năng của Đức Chúa Trời. Và chính quyền
năng của Đức Chúa Trời đã xoay chuyển tôi. Đó là quyền năng
của Đức Chúa Trời thánh hóa tôi. Bây giờ đó là quyền năng của
Đức Chúa Trời đầy dẫy trong tôi.
76 Bây giờ, vào một dịp nào đó, tôi đang đứng đây và tôi đang
cố gắng nói điều gì đó và Quyền năng của Đức Chúa Trời đến với
tôi một cách tuyệt vời như vậy đến nỗi tôi không thể nói được
nữa. Hiểu không? Và tôi bắt đầu nói lắp. Giống như tôi định nói,
“Các anh em,” thích đứng như thế này.
77 Đây này, tôi sẽ minh họa nó theo cách này. Tôi sẽ nói chuyện
với các anh emđể các anh chắc chắn sẽ hiểu được nó. “Anh thế—
thế—thế nào rồi, anh ơi?” Thấy đó, tôi vẫn còn phạm tội. “Ừ, tôi—
tôi chắc chắn vui mừng rằng tôi—rằng tôi vẫn là một trong anh
em. Tôi—tôi—tôi rất vui mừng, anh em thấy đấy.” Được rồi. Bây
giờ, sau một thời gian, điều gì? Tôi biết anh đang nhìn thẳng vào
tôi và biết rằng tôi vẫn đang làm thứ đó, vẫn đang làm những
việc có sự ô uế của thế gian trên nó.
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78 Sau một thời gian tôi được thanh tẩy sạch sẽ. Vậy thì điều gì
đó đã xảy ra, tôi được thánh hóa. Tôi có thể nhìn thẳng vào mặt
anh em, tôi là một trong các anh em. Hiểu không? “Được rồi,
thưa anh em. Ngợi khen Đức Chúa Trời! Tôi rất vui được ở trong
nhóm Đức Thánh Linh này. Tôi rất vui được ở giữa các anh em
thánh khiết.” Tại sao? Anh em không thể vạch ra những điều sai
trái của tôi, tôi được sạch sẽ rồi. Nhưng bây giờ Đức Chúa Trời sẽ
đặt để tôi trong sự hầu việc. Bây giờ, vâng, thưa quý vị!

79 “AnhBranham, anh đã được xưng công bình chứ?”

80 “Vâng! Tôi nhớ khi tôi thật hầu như không thể nhìn vào anh.
Thưa anh, bây giờ tôi có thể nhìn thẳng vàomặt anh.”

81 Thấy đấy, chúng ta đây này. Vậy thì, người khác này là gì?
Bây giờ tôi sẽ…Người này được tẩy sạch và đặt sang một bên cho
sự hầu việc, và người này sắp được đưa vào phục vụ. Bây giờ tất
cả chúng ta đều biết rằng từ thánh hóa là một từ Hy Lạp, một
từ ghép Hy Lạp có nghĩa là “làm sạch, và đặt sang một bên cho
sự hầu việc.” Các bình đã được làm sạch và ở bên cạnh bàn thờ,
và được thánh hóa bởi bàn thờ và dành riêng cho sự hầu việc.
Nhưng được ở trong sự hầu việc là được đổ đầy và đưa vào sự
hầu việc.

82 Bây giờ, tôi đi qua đây và bây giờ tôi đang đi vào sự hầu việc.
Bây giờ, chính là Đức Chúa Trời biến cải tôi, đang phán, “Hãy
nghe Ta. Hãy nghe Ta! Hãy nghe Ta!” VàNgài phán…

83 Anh em hiểu ý tôi nói gì không? Hiểu không? Và ở đây, [Anh
Branham minh họa người nào đó đang nói tiếng lạ—Bt.]…?…
Thấy đấy, ở đây, anh em thực sự quá đầy dẫy anh em…Đó là
vậy. Thế đấy, đó là việc nói tiếng lạ.

84 Và bây giờ tôi tin điều này: Tôi không tin rằng nói tiếng lạ
là bằng chứng của Đức Thánh Linh. Không phải vậy! Bởi vì tôi
đã thấy những phù thủy, pháp sư, người điều khiển rắn, ma quỷ,
mọi thứ khác nói tiếng lạ, và đó không phải là một hành động
không thể sai lầm của Đức Chúa Trời (khi anh em nói tiếng lạ) là
anh em đã có được Đức Thánh Linh. Nhưng, hãy nhớ rằng, Đức
ThánhLinhnói tiếng lạ vàmaquỷ có thể giảmạo điều đó.
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85 Chứng—chứng cớ cho thấy anh em có Đức Thánh Linh là đời
sốngmà anh emđang sống, đấy, “Vì xem trái của họ thì các ngươi
sẽ biết họ.” Và trái của Thánh Linh thì không phải là (không tìm
thấy nơi nào trong Kinh Thánh) việc nói tiếng lạ. Trái của Thánh
Linh là lòng yêu thương, sự vui mừng, đức tin, nhịn nhục, nhân
từ, nhu mì, hiền lành, kiên nhẫn. Hãy xem, bây giờ, đó là bông
trái. Đó là những gì anh em tìm thấy trên cây để biết đó là loại
cây gì. Hiểu không?
86 Đó là những gì nhiều người đang tìm kiếm đối với anh em
các thầy giảng, và với các anh em chấp sự, các anh emủy viên trị
sự, và các anh em nhà truyền giáo. Anh em có thể nói tiếng lạ ở
ngoài đường phố này suốt ngày, họ sẽ không bao giờ tin anh em.
Nhưng anh em sống theo những gì anh em nói về, các bạn thể
hiện được sự êm dịu, và tất cảmọi rễ đắng sẽ ra khỏi anh em, thì
người ta sẽ nhận thấy có điều gì đó.
87 “Việc nói tiếng lạ.” Bây giờ, tôi tin điều này, ở thời điểm khác,
rằng một người đầy dẫy Thánh Linh nằm dưới bàn thờ của Đức
ChúaTrời sẽ nói tiếng lạ. Nhưng tôi đã thấynhiềungười nói tiếng
lạ mà không hề biết gì về Đức Chúa Trời. Hiểu không? Họ hoàn
toàn không biết gì về Ngài, và họ vẫn nói tiếng lạ. Bất kỳ ân tứ
nào trong số các ân tứ đều có thể bịmạonhận.Hiểu không?
88 Nhưng trái của Thánh Linh chứng tỏ những gì Thánh Linh ở
bên trong, anh em làm chứng về Sự Sống của Chúa Jêsus Christ.
Bởi vì nếu nhựa sống của cây đào ở bên trong cây táo, nó sẽ sanh
ra những trái đào chắc chắn. Đúng thế. Hãy xem, bởi vì đó là sự
sống bên trong nó.
89 Bây giờ, đó là điều tương tựởđây.Nhưngbây giờ, để tôi có thể
nói điều này với tất cả anh em, để tất cả chúng ta có thể biết điều
giống như vậy. Tôi tin rằng một người đầy dẫy Thánh Linh…Bây
giờ người đó đến với Đấng Christ bằng phép báp têm, và chỉ…mà
không phải là…Nói tiếng lạ không phải là bằng chứng của phép
báp têm. Hiểu không?
90 Một phép báp-têm, anh em có thể chịu báp-têm trong quyền
lực củama quỷ, và nói tiếng lạ với phép báp têm của linh lừa dối
của ma quỷ. Đã bao nhiêu lần chúng ta thấy nó được thực hiện?
Đã bao nhiêu lần tôi thấy nó được thực hiện?
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91 Tôi thậm chí còn biết họ uống máu từ sọ người và nói
tiếng lạ.

92 Tôi đã thấy những người múa rắn trên sa mạc khi họ quấn
con rắn lớn quanh mình và đi nói. Người phù thủy đi ra giống
như thế, và họ sẽ nói tiếng lạ và thông giải điều đó.

93 Tôi đã từng ở trong các trại phù thủy của họ, nơi họ đặt bút
chì xuống như thế, và đặt quyển sách xuống như thế này, vàmột
cây bút chì chạy lên chạy xuống ống bếp, và nói, “Cạo và cắt tóc,
hai mươi lăm xu,” và viết bằng tiếng lạ, và thuật sĩ giải thích nó
và cho biết chính xác những gì đã xảy ra. Tôi—bản thân tôi biết
điều đó.Hiểu không?Vì vậy, tôi…Thấyđó, anh emkhông thể…

94 Phao-lô nói, “Nơi nào nói tiếng lạ, sẽ thôi. Những lời tiên tri,
sẽ hết. Nơi mà tất cả những ân tứ này, chúng sẽ sớm bị bỏ.”
(Chúng tôi nhận được câu hỏi đó muộn hơn một chút.) “Song
khi sự trọn lành đến, thì sự chưa được trọn lành sẽ bị bỏ.” Hiểu
không? Vậy chúng ta cần sự trọn lành, thưa anh em.Hiểu không?
Chúng ta đã thấy rất nhiều thứ giả mạo và đưa ra một sự thông
giải sai về điều đó.

95 Và đừng bao giờ đối mặt với một người và—và tin rằng họ
có Đức Thánh Linh bởi vì họ nói tiếng lạ. Hiểu không? Nhưng
anh em tin họ có Đức Thánh Linh vì các bông trái mà họ sanh
ra, vì Đức Chúa Jêsus phán rằng, “Bởi trái của họ mà các ngươi
sẽ biết.” Hiểu không? Đúng thế, “Bởi trái của họ.”

96 Bây giờ, nhưng bây giờ, xin để tôi không đi xa khỏi điều đó
bây giờ, bởi vì tôi không muốn xem thường ân tứ lớn mà Đức
Chúa Trời đã ban cho. Hiểu không? Và tôi tin rằng một người
nam hay nữ, hay một đứa con đầy dẫy Thánh Linh, sống dưới
bàn thờ của Đức Chúa Trời, sẽ không sống ở đó lâu cho đến khi
họ nói được tiếng lạ. Hiểu không? Tôi tin rằng anh ấy, hoặc chị
ấy sẽ làm điều đó.

97 Bây giờ, anh em có thể nhận lãnh Đức Thánh Linh và có thể
anh em đã không nói được tiếng lạ khi anh em nhận được Nó.
Hiểu không? Nhưng nếu anh em thường xuyên nằm đó trước
mặt Đức Chúa Trời mọi lúc, chịu hết phép báp têm này đến phép
báp têm khác đánh động anh em, một cái gì đó sẽ xảy ra. Hiểu
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không? Một ngày nào đó anh em sẽ rất đầy dẫy đến mức không
thể nói chuyện gì khác; đấy, anh—anh—anh em cố gắng nói điều
gì đó, anh em không thể nói điều đó nữa, và anh em thật sự
không thể nói điều đó. Và nhiều khi người ta nhận ra rằng đó
là Đức Thánh Linh họ sẽ tiếp tục và chỉ cần mở lòng ra và để
Chúa phán với họ.
98 Kinh Thánh chép, “Với môi lắp bắp và lưỡi khác Ta sẽ phán
cùng dân này.” Ê-sai 28, đấy, 28:18. Bây giờ, “Ta sẽ dùng môi lắp
bắp và lưỡi khác để phán.”
99 “Người nói lắp” là gì? Người nào đómà không thể nói chuyện
rõ ràng, như, “Hừ, ừ, ừ, hử, ừ, hừ, ừ, hừ.” Bạn chỉ…bạn nói lắp,
chỉ cố gắng, “Ừ, ừ, ừ.” Hãy xem, thật đầy dẫy Thánh Linh! Người
ấy đang cố nói…Giống như tôi định nói, “Anh Ja-Jack-…Ja-…Anh
Jack-…Anh Ja-Ja-Jack-Jack-Jackson.” Đấy, nó như thế, anh em
đang cố nói, anh em không thể nói được. Hãy xem, đó là, đầy
dẫy Thánh Linh! Nó…
100 Tôi muốn hỏi các anh em, anh em đã từng cảm nhận Đức
Thánh Linh khuấy động anh em thật kinh khủng đến nỗi anh
em hầu như không thể nói được điều gì, chỉ biết ngồi im lặng,
chỉ ngồi đó và khóc lóc? Các bạn đã làm điều đó chưa? Ồ, đó là
Đức Thánh Linh. Nếu anh em có thể…Lý domà nhiều lần dân sự
không nói tiếng lạ, họ không biết làm thế nào để đầu phục Thánh
Linh và họ đang tìm kiếmmột điều gì đó thoát ra khi Thánh Linh
đến ngay trên họ. Hiểu không? Đó là lý do họ không…
101 Và rồi một số người cứ để bản thân mình bị xúc động và
nói một loạt những từ vô nghĩa với điều đó, và vẫn chưa có Đức
Thánh Linh, và cố gắng nói rằng họ có bởi vì họ đã nói tiếng lạ.
“Bởi trái của họ các ngươi sẽ biết chúng,” đấy.
102 Bây giờ, có một câu hỏi à? [Anh Junior Jackson nói, “Anh
Branham?”—Bt.] Vâng, thưa anh. [“Tôi rất vui câuhỏi đó đã được
hỏi, bởi vì không còn nghi ngờ gì nữa một số người có thể thắc
mắc về điềumà có lẽ tôi đã tin tưởng và giảng dạy trongmột thời
gian dài. Nhưng tôi tin nó giống như anh đã dạy nó.”] Cảm ơn,
Anh Jackson. [“Bất kể bao nhiêu lần tôi có thể nói tiếng lạ, hoặc
bất cứ điều gì, nếu đời sống của tôi không làm chứng về những
gì Kinh Thánh nói thì tôi chẳng hơn gì một con chó hoang đi dạo
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trên phố.”] Đúng thế. [“Và tôi đã không bao giờ nóimột ngôn ngữ
lạ cho đến sáu tháng sau khi tôi đã chịu phép báp têm.”] Đó cũng
là cách tôi đã làm, Anh Jackson.
103 Tôi đã nhận phép báp-têm bằng Đức Thánh Linh trong nhà
kho của mình, đấy. Và khoảng một năm sau, hay đại loại thế, tôi
đã—tôi đã…nói tiếng lạ.
104 Và khoảng một hoặc hai năm sau đó, tôi lại giảng ở một nhà
thờ, và tôi đã—tôi đang đứng trên bục như thế này, và tôi…Khi
tôi còn trẻ và không cứng cỏi và già như bây giờ, Tôi có thể đi lại
tốt hơnmột chút và tôi rất xúc động khi rao giảng. Tôi đang đứng
đó giảng và tôi vừa nhảy lên bàn. Đó là trên một nhà thờ Báp-
tít, nhà thờ Milltown Báp-tít, và đi thẳng xuống lối đi, giảng hết
sức mình có thể giảng như tôi có thể giảng như thế. Và ngay khi
tôi ngừng rao giảng, Điều gì đó đã mang tôi đi và nói vài lời, bốn
hoặc năm, hoặc sáu từ, bằng tiếng lạ. Và trước khi tôi biết mình
đang làm gì, tôi nghe thấymình đang gọi “Vầng Đá trong xứmòn
mỏi, Nơi Trú ẩn trong lúc phong ba.” Hiểu không?
105 Và rồi một ngày nọ đi xuống đường ray, tôi đang đi dọc theo
đường ray, phía bên này của Scottsburg, đi dọc xuống đường ray,
đang tuần tra. Những cơn gió thổi mạnh, ồ, chao ôi, và băng phủ
khắp đường ray, và tôi băng qua để tôi có thể đi xuống kiểm
tra đường dây ba mươi ba nghìn vôn của mình; tuyến đường
sáu mươi sáu đi lên theo cách khác, gần như đi song song với
đường sắt. Và tôi đang đi xuống dọc theo đường ray xe lửa, và
đột nhiên…Tôi đang đi dọc theo đó, tôi đang hát. Tôi luôn hát.
Tôi đã có những nơi khác nhau tôi đi đến để cầu nguyện. Và tôi
đã đi dọc theo đó, vừa hát, và đột nhiên tôi thấy mình đang nói
tiếng lạ, đấy, không biết mình đang làm gì.
106 Nói tiếng lạ bùng cháy như vậy đến mức người đó hầu như
không biết họ đang làm gì, hoặc, họ không biết họ đang nói gì.
Và cách thông giải cũng giống như nhau. Họ không biết họ sẽ nói
gì. Họ không còn biết mình sẽ nói điều đó nữa, bởi vì đó là điều
siêu nhiên. Thấy đó, miễn là anh em có được sự tự nhiên trong
đó thì anh em không…anh—anh—anh em trở nên tự nhiên, anh
em thấy đấy. Nhưng nếu điều gì đó chỉ chụp lấy anh em và giữ
lấy anh em, và anh emđang làmđiều đó. Hiểu không?
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107 [Anh Neville nói, “Anh Branham, tôi có thể nói điều gì đó
ngay tại đây không?”—Bt.] Chắc chắn, anh có thể, Anh Neville.
[“Bây giờ, anh nói nó theo cách đó, chẳng phải anh có ý định
nói, mặc dù, rằng—rằng tiếng lạ sẽ phải có trật tự trong buổi
nhóm ngay cả khi một người không thể kiểm soát nó chăng? Bởi
vì người ấy là…Một người có một ân tứ được cho là có khả năng
kiểm soát nó.”] Người ấy có thể kiểm soát bản thân. Vâng. Giống
như…[“Anh phải đủ tỉnh táo để biết rằng anh ấy sắp nói tiếng
lạ”] vâng, đúng thế [“hoặc người ấy bắt đầu với sự mất trật tự.”]
Đúng vậy, người ấy cảm thấy điều đó đến. Hiểu không? Bây giờ,
như Kinh Thánh đã nói, “Ví—ví bằng có người nói tiếng lạ và
không có ai thông giải, thì người đó phải làm thinh.” Vậy thì,
dĩ nhiên.

108 Nói, ví dụnhư, tôi đangđứngđây, bất cứ ai, khi anh emchuẩn
bị la to tiếng lên, điều giống như vậy. Anh em đã từng cảm nhận
được năng quyền của Đức Chúa Trời đến trên mình khi anh em
bắt đầu la to không? Bao nhiêu anh em đã từng cảm thấy điều
đó? Ồ, hết thảy chúng ta. Thấy không? Anh em chỉ ngồi ở đó, anh
em cảm thấy nó đang đến. Vậy thì, có những lần khi mà anh em
có thể dập tắt điều đó, đấy. Anh em có thể nắm giữ nó, đấy, nó
không đúng.

109 Điều gì sẽ xảy ra anh em đang đứng, nói chuyện với—với
Tổng thống Hoa Kỳ, hay anh em đang đứng ở đây nói chuyện với
thị trưởng thành phố này, và anh em nói về một điều gì khác,
ngay trên đường phố ở đây, nói chuyện với một nhóm người, và
đột nhiên anh em thật sự cảm nhận giống nhưmình có thể nhảy
lên nhảy xuống, và thét gào và hò reo, “Vinh hiển thay! Ha-lê-lu-
gia!” Và đá đổ mọi thứ rồi chạy lên chạy xuống đường phố như
thế. Người ta sẽ nói rằng anh em bị điên. Hiểu không? Họ sẽ nói,
“Người đàn ông đó bị điên.” Hiểu không?

110 Ồ, thấy đó, anh em biết tốt hơn là đừng nên làm thế. Anh em
hãy giữ, mặc dù nó cứ sôi sục trong anh em và anh em thật sự
khó có thể nắm giữ nó. Anh em nói, “Vâng, thưa ông. Vâng, thưa
ông. Ừ-ừm. Ừ-ừm. Vâng. Vâng, thưa ông. Ừ-ừm.” Thưa các bạn,
nó chỉ đang xé bạn ra từngmảnh, nhưng bạn giữ bình tĩnh ngay
lúc đó. Hiểu không?
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111 Giống như trong một tòa án ở đây cách đây không lâu, họ đã
chuẩn bị sẵn một số người Ngũ Tuần để—để làm điều gì khác,
la hét quá to hoặc điều gì đó, mà họ là—họ là hợp pháp hoàn
toàn, anh em thấy đấy, điều đó đúng. Nhưng mỗi khi thẩm phán
đếnnói chuyện hoặc nói điều gì đó với họ, họ sẽ nói tiếng lạ. Hiểu
không? Thẩmphánnói, “Đưa nhữngngười điên này đi khỏi đây.”
Hiểu không?
112 Vậy thì, nếu đã có một sự thông giải cho thứ tiếng lạ đó và
nói với thẩm phán “CHÚA PHÁN NHƯ VẬY,” điều nào đó-nào đó
mà ắt là có thật, “CHÚA PHÁN NHƯ VẬY! Thẩm phán, ông đứng
đây phán xét tôi về điều gì khi đêm qua ông đã sống với một gái
điếm? Tên cô ấy là Sally Jones, cô ấy sống ở số 44 Nơi nào đó-
nào đó, như thế. Tại sao ông đoán xét tôi? Đó là LỜI CHÚA PHÁN
VẬY! Bây giờ chối bỏ điều đó và ông sẽ đột tử.” Bây giờ, ồ, thưa
anh em! Có điều gì đó khác hẳn ở đó.
113 Nhưng khi anh em chỉ đứng và nói, và ông ấy nói, “Anh là
một kẻ man rợ đối với họ.” Anh em hiểu không? Vậy thì, anh em
biết khi nào nên giữ yên lặng và khi nào không nên làm điều đó.
Hiểu không? Vậy thì, đó là…Thấy đó. Tôi là…Anh hiểu tôi bây giờ,
anh embiết ý tôi là gì. Hiểu không?Điều đó đấy. Chắc chắn…
114 Chúng ta có câu hỏi đó ngay dưới đây. Lý do tôi giữ nó như
thế này, chúng ta có cùng điều tương tự, “Họ được cho là phải
giữ yên lặng không?” Anh em hiểu không? Đó là lý do tại sao tôi
không trả lời nó nhiều hơn những gì anh em đang nói. Nhưng
đó là lúc, hãy trả lời nó bây giờ, đấy, ngay bây giờ. Và chúng ta
cũng sẽ hiểu câu hỏi này ở dưới đây, và tôi sẽ chỉ tham khảo lại
nó. Mọi người có hiểu câu hỏi đó không?

[Anh Fred hỏi, “Anh Branham?”—Bt.] Vâng, Anh Fred.
[“Có—có phải một người nói trong—trong Thánh Linh,
đưa ra lời nói (nói rằng anh ấy là người Anh và anh ấy
có thể nói tiếng Anh) và liệu Thánh Linh có ban cho lời
để nói không?”]

115 Chắc chắn. Vâng, thưa anh. Hãy xem, bởi vì Đức Thánh Linh
nói bằngmọi ngôn ngữ. Hiểu không? VàoNgày LễNgũ Tuần,mọi
ngôn ngữ dưới Trời được nhóm lại với nhau, đấy. Nói bằng tiếng
Anh…Bây giờ, tôi luôn biết điều này, Anh Freddie, bản thân tôi,
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rằng tôi…nếu tôi từng giảng một bài giảng có bất kỳ sự xức dầu
nào cho nó, anh em thấy đấy, đó là Thánh Linh đưa ra lời phát
biểu. Đó là…Hiểu không? Vì vậy đó sẽ là một ngôn ngữ lạ đối với
một người không hiểu tiếng Anh. Nhưng tuy nhiên…

116 Và giống như thứ tiếngmà không biết thì không phải là tiếng
“lạ”, nó là…có ai đó ở đó…Giống như vào Ngày Lễ Ngũ Tuần, họ
nói, tất cả các tội nhân này, họ nói, “Làm thế nào chúng ta nghe
mọi người nói ngôn ngữ riêng của xứ chúng ta? Sao chúng ta
nghe những người Ga-li-lê này nói tiếng riêng của xứ chúng ta?”
Không có “lạ” về điều đó chút nào. Chẳng có việc như nói tiếng
“lạ” ở lễ Ngũ Tuần. Vậy thì, thấy không, điều đó không có chút
lời Kinh Thánh nào. Hiểu không? Không phải không ai biết…nó
không phải là thứ tiếng lạ, nó là một ngôn ngữ. “Làm thế nào
chúng ta nghe ai nấy đều nói bằng thứ tiếng riêng của xứ chúng
ta sinh đẻ?” Không có gì chưa biết về nó cả. Hiểu không? Điều
đó…bất kỳ câu hỏi về điều đó bây giờ, ngay bây giờ trước khi
chúng tôi rời khỏi nó? “Làm thế nào chúng ta nghe mỗi người ai
nấyđềunói bằng thứ tiếng riêng của xứ chúng ta?”Hiểu không?

117 [Một anh em nói, “Đó là—đó là nơi có một lỗi nhỏ vì sự yếu
đuối của con người, và khi nhiều người sẽ—sẽ không chấp nhận
bất cứ điều gì, chỉ nói, ‘Tôi sẽ không tin điều đó theo bất kỳ cách
nào, chỉ theo Công vụ 2:4.’”—Bt.] Ồ, nếu họ theo Công vụ 2:4 thì
chắc chắn họ sẽ không nói tiếng lạ. [“Không, trong một ngôn
ngữ.”] Ừ-m. Họ phải nói bằng—bằng ngôn ngữ mà dân sự đã
nghe anh em, đấy, bởi vì “ai nấy đều nghe bằng ngôn ngữ của
xứ mình.”

118 Bây giờ, nếu tôi nhận được Đức Thánh Linh ngay bây giờ,
theo…tôi nói…Tôi tin rằng có một anh em ở đây đang tìm kiếm
Đức Thánh Linh, đó là—là—là Anh Wood. Đúng thế không, Anh
Wood? Tôi không có ý gọi anh ra, nhưng tất cả…chúng ta chỉ
là anh em ở đây và chúng ta đang muốn nói điều này. Và anh
ấy đang tìm kiếm phép báp-têm bằng Đức Thánh Linh. Bây giờ,
nếu Anh Banks đã nhận lãnh Đức Thánh Linh ở đó, cách đúng
đắn, nếu anh ấy đã nhận Nó theo Kinh Thánh, anh ấy sẽ đứng
dậy ở đó, nói điều đó, anh ấy sẽ nói nó bằng tiếng Anh và nói,
“Chúa Jêsus Christ Con Đức Chúa Trời đã sống lại,” anh ấy đang
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nói điều đó với lời tiên tri nóng cháy để nói điều đó. “Tôi biết
rằng Ngài hiện hữu, bởi vì Ngài vừa bước vào lòng tôi. Ngài là
Con Đức Chúa Trời! Tội lỗi của tôi đã biến mất, có điều gì đó đã
xảy ra với tôi.” Hiểu không? Thế đấy. Đó là nói trong…

“Làm thế nào chúng ta nghe ai nấy nói bằng ngôn ngữ của
xứ chúng ta?”
119 Nói xem, điều gì sẽ xảy ra nếu người Indiana chúng ta nói
một ngôn ngữ khác với người Kentucky, và Anh Banks là người
Kentucky? Và họ nói một ngôn ngữ khác lúc đó, và ở đây chúng
ta biết rằng anh ấy không thể nói tiếng Indiana. Và rồi anh ấy
đứng lên ở đó nói bằng—bằng ngôn ngữ Indiana, và biết rằng
anh ấy không biết điều đó. Hiểu không? Và chúng ta nghe thấy
anh ấy nói tiếng Indiana, anh ấy đang nghĩ mình đang nói tiếng
Kentucky. Anh ấy chỉ đang làm chứng, “Ngợi khen Chúa! Chúa
Jêsus đã sống lại từ kẻ chết. Ha-lê-lu-gia!” nhưng chúng ta đang
nghe anh ấy nói tiếng Indiana.
120 Đó là cách nó đã xảy ra vào Ngày Lễ Ngũ Tuần. Hiểu không?
“Làm sao chúng ta nghe ai nấy,” đấy, “kìa, không phải tất cả
những người này mà đang nói là những người xứ Ga-li-lê sao,”
thấy không, những người Kentucky? “Và làm thế nào để chúng ta
Indiana, Ohio, và Illinois, và Maine, và Massachusetts, và người
dân California, nghe anh ấy bằng ngôn ngữ của chúng ta, nơi
chúng ta được sinh ra?” Hiểu ý đó không? Hãy xem, đó là sự
hà hơi. Hãy xem, đó là sự hà hơi cho họ để nghe, đó là sự hà
hơi cho họ.
121 Đấy, sứ điệp…sự việc của nó là, là một lời chứng về sự sống
lại của Chúa Jêsus Christ. Thấy đó, đúng vậy. Bây giờ, nếu Đức
Chúa Trời không sống Sự Sống đó trong anh em, cho dù anh em
có làm chứng về Điều đó bao nhiêu đi nữa, anh em vẫn không có
đượcNó.Hiểu không?Đúng thế. Anh em tốt như thế nào…
122 Có câu hỏi nào khác bây giờ không? [Anh Roy Roberson nói,
“Ồ, Anh Branham, tôi nghĩ rằng chúng ta đã thấy điều đó xảy
ra trong hàng người cầu nguyện, cô gái Tây Ban Nha đó.”—Bt.]
Vâng. Rất tốt, Anh Roy. Đó là ở—ở ngay nơi tôi đang đi bây giờ,
tại Beaumont—Beaumont. Có phải là Beaumont không? Vâng,
thưa anh.
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123 Bây giờ, hàng người cầu nguyện đã dừng lại. Có một bé gái
người Tây Ban Nha bước lên bục giảng. Chà, thành thật mà nói,
tôi nghĩ tôi sắp đi ra, phải không? Howard đang đưa tôi ra ngoài,
và—và điều này…Tôi—tôi—tôi nghe thấy ai đó đang khóc, đó là
một cô bé người Tây Ban Nha ở đó, ồ, khoảng mười lăm, mười
sáu tuổi, đúng…chỉ là một đứa trẻ. Và—và tôi nhìn, và cô ấy sẽ
là người được cầu nguyện tiếp theo nếu tôi tiếp tục. Tôi có một
nhóm người ở đó, cô ấy là người có thẻ cầu nguyện tiếp theo. Tôi
nói, “Mang cô ấy lên.” Vì vậy, họ đã đưa cô ấy lên. Tôi sắp đi đến
một buổi nhómkhác, và tôi nói, “Đưa cô ấy lên.”
124 Vì vậy, tôi tìm thấy, tôi đã nói với cô ấy điều gì đó như thế này,
“Bây giờ, cô sẽ tin chứ? Nếu Chúa Jêsus giúp tôi nói cho cô những
gì bất ổn xảy ra với cô, thì cô sẽ tin rằng—rằng Ngài sẽ chữa lành
cho cô chứ?” Và cô ấy chỉ đứng cúi đầu xuống. Tôi nghĩ cô bé chắc
hẳn bị câm và điếc. Hiểu không?
125 Vì vậy khi tôi nhìn lại, tôi nói, “Không, cô ấy chỉ không biết
nói tiếng Anh.” Vì vậy họ có một thông dịch viên đến đó, và tôi
nói, “Cô tin không?” Và cô ra hiệu quay lại…Sau đó cô ấy có thể
hiểu thông qua người thông dịch, tất nhiên. Hiểu không?
126 Ồ, rồi tôi nói…Và tôi nhìn và tôi thấy một khải tượng. Tôi đã
nói, “Tôi thấy cô ngồi bên lò sưởi kiểu cũ và chiếc ấm đun nước
lớn đang đổ ra, đầy những bắp ngô vàng ươm. Cô o-…” Anh nhớ
điều đó chứ, Anh Roy? Tôi đã nói, “Cô ăn quá nhiều ngô đó. Và
khi ăn như vậy, cô bị ốm nặng và mẹ cô đã đặt cô lên giường và
cô bắt đầu lên cơn động kinh.” Và tôi đã nói, “Cô đã mắc chứng
bệnh này kể từ đó.”
127 Và sau đó cô ấy quay sang người phiên dịch và nói với anh ta
bằng ngôn ngữ của mình, “Tôi nghĩ ông ấy không thể nói tiếng
Anh…hoặc nói tiếng Tây Ban Nha!”
128 Và anh ấy quay sang tôi và nói, “Anh không nói tiếng Tây Ban
Nha, phải không?”
129 Tôi nói, “Không.” Vì vậy chúng tôi đã kiểm tra máy ghi âm,
dừng cácmáy ghi âm, nó hoàn toàn là tiếng Anh.
130 Nhưng sau đó người thông dịch nói, “Cô nói cho tôi những
gì ông ấy đã nói lúc đó.” Đấy, anh ấy phải có được sự thông giải.
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Nói, “Cô nói cho tôi biết những gì ông ấy nói.” Và cô ấy đã nói lại
chínhnhững lời giốngnhưvậy với anh ấy, và anh ấynói lại nó.
131 Bấy giờ, cô ấy đã nghe tôi nói bằng ngôn ngữ của chính cô
ấy nơi cô ấy sinh ra, và tôi đang nói tiếng Anh. Cô nghe nó bằng
tiếng Tây Ban Nha. “Làm sao mỗi người chúng ta nghe thứ tiếng
của chính nơi chúng ta được sinh ra?” Và đứa trẻ đó đã được
chữa lành. Đấy, chính là điều đó, đó là những công việc kỳ diệu
của Đức Chúa Trời.

[Một anh em hỏi, “Thế thì cái bình của người mà đang
chứa đầy Đức Thánh Linh sẽ không… sẽ chỉ là một cái
bình, và Đấng mà đổ đầy nó có thể đổ đầy nó với những
gì Ngài…?”—Bt.]

132 Bất cứ điều gì Ngài muốn, đúng thế. Hoàn toàn đúng. Và rồi
hãy xem nó chứa đầy những gì, rồi anh em biết mình có Đức
Thánh Linh hay không, lúc đó. Hiểu không? Chỉ cần xem những
gì nó chứa đầy. Nếu bình—nếu bình chứa đầy tạp chất, thì đó
không phải là bình của Đức Chúa Trời. Nhưng nó chứa đầy sự
tinh khiết, thì đó là chiếc bình của Đức Chúa Trời. Hiểu tôi muốn
nói gì không? [Và anh em ấy nói, “Và cái bình, có những lúc cái
bình sẽ được sử dụng, mà không biết, không được biết tại thời
điểm gì, mà nó đã được sử dụng?”—Bt.] Ồ, chắc chắn rồi. [Người
anh em làm chứng.] Ừ-m. Ừ-m. Điều đó hoàn toàn chính xác,
chắc chắn. Ồ, tất cả chúng ta, chúng ta đều thấy điều đó. Tôi đã
thấy điều đó nhiều lần. Vâng, thưa quý vị. Vâng, thưa quý vị. Tất
cả chúng ta…Chúng ta biết chúng ta đãquenvới nhữngđiềuđó.

Tôi tin đó là câu số bốn: Có phải tất cả—có phải tất cả
những người đầy dẫy Đức Thánh Linh sớm hay muộn
đều nói tiếng lạ không? Tôi thấy Phao-lô đã nói rằng,
“Tôi nói nhiều thứ tiếng lạ hơn—hơn hết thảy họ.”

Bây giờ, những gì tôi nghĩ bây giờ, để kết thúc câu hỏi của
người anh em:

Phao-lô, nói nhiều thứ tiếng hơn tất cả.
133 Phao-lô là một người thông minh, ông biết nhiều thứ tiếng,
chính ông. Thấy đó, ông có thể nói chuyện với…ông…Hãy nhớ
khi ông bị đưa ra xét xử, ông có thể nói bằng thứ tiếng này hoặc
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thứ tiếng kia, hay bất cứ tiếng gì. Và đó là những thứ tiếng lạ đối
vớimọi người, nhưng điều đó không phải là sự hà hơi. Đó là ngôn
ngữ nói chuyện, anh em thấy đấy. Nhưng…và…
134 Nhưng tôi tin chắc chắn rằngmột người đầy dẫy Thánh Linh
sống dưới bàn thờ của Đức Chúa Trời, không nghi ngờ gì, sớm
hay muộn, sẽ có kinh nghiệm về việc nói tiếng lạ, bởi vì đó là
một trong những điều thấp nhất và nhỏ nhất theo sự mô tả của
Phao-lô. Nếu anh em sắp xếp chúng theo thứ tự, thì đó là điều
cuối cùng trong dãy các ân tứ, đấy, là việc nói tiếng lạ.
135 Nhưng bây giờ, trước tiên, anh emđược báp-têm…Ởđây,mỗi
người trong anh em đều có những ân tứ. Tôi đang ở bên ngoài.
Bây giờ, “Bởi một Cửa, một Thánh Linh,” một cánh cửa đi vào
căn phòng này. Đúng thế không? Bây giờ, tôi không thể đi vào
cách đó, không thể đi vào theo cách này và quay lại cách đó.
Hiểu không? Làm thế nào để tôi vào được trong đây? Bởi Anh
Roberson chăng? Không, thưa quý vị. Bởi, à, nói, Anh Leo? Rằng
anh ấy sẽ có ân tứ nói tiếng lạ, đấy, tôi có vào được nhờ Leo
không? Không, thưa quý vị. Ừ-m. Vâng, làm thế nào để tôi vào
được? “Bởi một Cửa, bởi một Thánh Linh.” Thánh Linh thực sự
không phải là tất cả các thứ tiếng. Không. Hiểu không? Đấy, “Bởi
một Thánh Linh tôi chịu báp-têm trong Thân thể này.”
136 Bây giờ, đây là Thánh Linh, anh em hết thảy đều có những ân
tứ. Anh em nói, “Ồ, chúc tụng Đức Chúa Trời!” Tôi sẽ đi qua và,
nói, có—có AnhWood, anh ấy là những phép lạ. Hiểu không? “Ồ,
tôi đã thực hiện một phép lạ. Tôi biết tôi đã có được Đức Thánh
Linh vì tôi đã thực hiệnmột phép lạ.” Không phải bởi một “phép
lạ” là tất cả chúng ta đều được báp-têmvào trong Thân thể.
137 Rồi đi đến với Anh Junie, anh ấy là người tri thức, “Ồ, ồ, tôi có
kiến thức về Kinh Thánh! Anh bạn, tôi nói cho anh biết, tôi biết
mình có Đức Thánh Linh bởi vì điều đó.” Không, đó vẫn không
phải là cách để đi vào.
138 Được rồi. Không phải bởi Anh Leo, không phải bởi Anh
Wood, không phải—không phải bởi Anh Junie. Hiểu không?
Không. Nhưng bởi điều gì? [Hội chúng đáp, “Thánh Linh!”—Bt.]
Được rồi. Tôi chịu báp-têm trong Thân thể này, bây giờ tôi đang
ở trong Nó, bây giờ Cha sẽ dùng tôi ở đâu? Hiểu không? Tình cờ



HỎI VÀ ĐÁP 29

là Leo đang ngồi gần cửa ra vào; chắc chắn đây sẽ là một trong
những điều đầu tiên sẽ xảy ra. Nhưng nó có thể không xảy ra. Tôi
có thể tràn ngập Thánh Linh hơn rất nhiều, cho đến nỗi tôi có thể
đi thẳng đến đây với AnhWood, đi ngang qua tất cả những người
còn lại. Bây giờ anh em không thể nói với tôi rằng tôi không có
Đức Thánh Linh, bởi vì tôi ở trong Thân thể này bởi phép báp-
têm. Nhưng Đức Chúa Trời không bao giờ đưa tôi đến đây để
nói, “Ồ, chúc tụng Đức Chúa Trời, đoán là tôi sẽ giải quyết bây
giờ, đừng căng thẳng, tôi sẽ lên Thiên đàng.” Hừ! Hiểu tôi muốn
nói gì không?

139 Nhưng từ đây tôi có thể quay trở lại, đi thẳng lại đó. Hiểu ý
tôi chứ? Tôi có thể đi từ đầu này đến đầu kia, hoặc tôi có thể đi ở
giữa, hoặc bất cứ đâu. Nhưng điều gì đó sẽ xảy ra, điều gì đó phải
xảy ra. Và nó là gì? Báp têm bằng Thánh Linh cho tôi thấy rằng
tôi ở trong Thân thể, “Bởimột Thánh Linh.” Anh emhiểu điều đó
chứ, thưa anh em, ở đây? Tốt rồi! Điều đó chứ?Được rồi.

112. Trong trật tự gì thì việc nói tiếng lạ và nói tiên tri được
sử dụng suốt trong buổi nhóm …(Nó hoàn toàn không
được sử dụng trong buổi nhóm!Hiểu không?)…để tônvinh
Chúa…(không chút nào!)…và gây dựng hội thánh? Tôi
biết dân sự nói tâm thần của đấng tiên tri…Tôi biết…
Tôi—tôi biết…(p-…Tôi đoán rằng…Không, tôi xin lỗi, đó là
“Kinh Thánh,” B-i-b-l-e. Tôi đã bắt đầu p-e-p-l-e hay điều gì
đó tương tự. Không.)…Kinh—Kinh Thánh nói, “Tâm thần
các đấng tiên tri suy phục các đấng tiên tri.” (Chính xác.)

140 Nói tiếng lạ thiêng liêng và nói tiên tri là để gây dựng cho
hội thánh, nhưng nó có buổi hầu việc của riêng nó. Hiểu không?
Điều đó không làmphiền chừng nào vị tiên tri của hội thánh có…
buổi nhóm ở trong trật tự. Hiểu không? Nó không hề làm gián
đoạn buổi nhóm.

141 Bây giờ, thấy đó, “tâm thần của các đấng tiên tri.” Chúng ta—
chúng ta có một câu hỏi nữa bây giờ, chúng ta hãy dừng câu
hỏi đó chỉ trong một phút. Đấy, con đường thật sự đúng đắn
của những…vận hành các ân tứ này…Điều này đang trả lời cho
nhiều ân tứ, anh em thấy đấy. Khi chúng ta đến với những câu
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hỏi chúng ta sẽ nói rằng chúng ta đã trả lời nó trong câu đầu tiên
này,màngười này đã hỏi ở đây. Hiểu không?Đó là số năm:

Nói tiếng lạ và nói tiên tri có được sử dụng trong suốt
các buổi thờ phượng để tôn vinh Đức Chúa Trời không?

142 Anhem thấy, bây giờ,mục sư truyềnđạo…nếumục sư truyền
đạo được Đức Chúa Trời xức dầu, và hội thánh được thiết lập
trong trật tự, bây giờ, cách chính xác…Nhiều người trong anh
em biết thế nào tôi—tôi đã nói chuyện với anh em về “thiết lập
nó cho có thứ tự.” Những ân tứ này được cho là…Bây giờ, đây là
những gì chúng ta làm trong đền tạm, ý Chúa. Bây giờ, tôi đang
quan sát, tôi đang thấy điều gì đó, để lại Anh Neville và những
anh em khác ở đây theo thứ tự. Bây giờ anh em đang…Và khi
nhiềungười trong các anh emnày là những anh em trẻ tuổi.
143 Bây giờ, tôi—tôi là một cựu chiến binh đối với—đối với tất cả
anh em trong Con Đường này. Tôi đã ba mươi mốt năm ở trong
Đây. Khoảng bamươi năm trước tôi đã đặt viên đá đó ở đó. Tôi đã
phải đối mặt với mọi thứ phải đối mặt, và tốt hơn anh em cũng
nên biết mình đang nói về điều gì, khi anh em đến với vấn đề đó.
Tốt hơn anh em không chỉ biết điều đó, tốt hơn là có Chúa ở đó
đểhỗ trợnókhi anh emcóđược—khi anh em thông suốt với nó.
144 Bây giờ, cách thành công nhất của—của việc làm điều này
bây giờ, anh em có thể có một buổi nhóm đặc biệt. Tôi tin rằng
đó là những gì họ đã làm trong Cô-rinh-tô Nhất 14 ở đó, “Nếumột
người đang ngồi có điều gì đó được bày tỏ cho người, thì người
trước nhất phải giữ yên lặng.” Tôi tin đó là “một buổi nhóm đặc
biệt dành cho những ân tứ,” mà điều đó sẽ đúng lắm. Nếu họ
muốn có một buổi nhóm đặc biệt nơi mà tất cả mọi người có ân
tứ gặp nhau lại mỗi tuần một lần, họ đến với những ân tứ, và
đến trong hội thánh, điều đó sẽ tốt. Hãy để họ có buổi nhóm đó,
không có…không phải là sự rao giảng, nó dành cho những ân tứ
của Thánh Linh.
145 Nó không dành cho những người ở ngoài và những người
không tin. Họ bước vào, ngồi xuống, nói…Một người đứng dậy
và nói, “a-a,” nói tiếng lạ; người khác nói, “woa-a.” “Điều gì xảy
ra vậy!” Họ đến và nói, “Sự ca hát ở đâu? Phần còn lại của nó ở
đâu?” Hiểu không?
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146 Nhưng, bây giờ, những người đang nói tiếng lạ, nhiều người
trong số họ (và sự thông giải, và vân vân) là những con đỏ trong
Phúc Âm. Hiểu không? Đừng—đừng chống đối họ, hãy để cho—
để cho họ lớn lên cho đến khi ân tứ đó…Một số trong đó, anh em
có thể thấy Sa-tan cố len lỏi vào trong một số người thể nào. Dĩ
nhiên, những cựu chiến binh, chúng ta—chúng ta thấy điều đó.
Hãy xem, chúng ta có thể nắm bắt được điều đó, và anh em sẽ
coi chừng nó.

147 Ở đây cách đây không lâu, một mục sư nào đó, đang ngồi
ngay tại đây bây giờ, đến với tôi và bảo tôi và đón tôi về nhà
anh, một người anh em quý báu.

148 Tôi không nói điều đó vì anh ấy đang ngồi ở đây, nhưng tất
cả anh em đều là những người anh em quý giá. Nếu tôi không
nghĩ vậy, tôi sẽ nói với anh em, “Trước tiên, hãy để anh em và
tôi giải quyết vấn đề này giữa chúng ta.” Hiểu không? Đúng thế.
Hiểu không? Tôi yêu tất cả anh em, và tôi chỉ ở đây với tinh thần
khoan dung đối với Kinh Thánh, anh em thấy đấy, để—để giúp
đỡ. Hiểu không?

149 Anh em này đã đưa tôi đến nhà anh ấy để…một người phụ
nữ nào đó, và người phụ nữ đó đã sai. Và điều này…Tôi chưa bao
giờ nhìn thấy người phụ nữ đó nhưng tôi đã nghe trên băng ghi
âm, cô ấy đưa ra sự giải thích về các thứ tiếng lạ, và kể điều gì
đó. Anh em có thể nắm bắt nó ngay lúc đó.

150 Một ngày nọ, với một mục sư khác, và tôi, cũng là người đó,
chúng tôi ngồi trên một gốc cây, săn sóc nhám, và nói chuyện về
nó. Và cả hai mục sư, hiện đang có mặt bây giờ, đều biết điều đó
đã xảy ra như thế nào. Thấy đó, chỉ, anh emhãy theo dõi.

151 Khi mục sư các anh đang sửa lỗi cho người nào đó về một
ân tứ, khi anh em đang chỉnh sửa cho họ, sửa họ lại theo đúng
lời Kinh Thánh, và họ bực mình, hãy nhớ, đó không phải là
Thánh Linh của Đức Chúa Trời, bởi vì Thánh Linh của Đức Chúa
Trời không thể bị khó chịu bởi Lời của Ngài. Người ấy đến với
Lời Ngài. Thấy không, người ấy luôn sẵn lòng. Một thánh đồ
thực sự của Đức Chúa Trời muốn đánh trúng mục tiêu. Vâng,
thưa quý vị.
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152 Tôi muốn được sửa sai. Tôi muốn Đức Thánh Linh chỉnh sửa
tôi trong những điềumà tôi đang làm sai. Tôi khôngmuốn có bất
cứ điều gì thay thế. Tôi—tôi muốn điều chân thật hoặc không có
gì cả, hãy để tôi yên, đừng—đừng để tôi có bất cứ thứ gì cả. Hiểu
không? Bởi vì tôi thà làm điều đó còn hơn là mang lại sự sỉ nhục
cho Đấng Christ.

153 Và tôi sẽ không dạy bất cứ điều gì và tôi sẽ không nói bất cứ
điều gì ngoài Kinh Thánh…

154 Và nếu một anh em nào đó, một anh em Cơ-đốc nào đó thấy
tôi dạy điều gì đó sai, tôi sẽ rất biết ơn nếu anh emgọi tôi quamột
bên sau buổi nhóm, và nói, “Anh Branham, tôi muốn đến phòng
của anh và nói chuyện với anh, anh đang nhầm lẫn điều gì đó.”
Hiểu không? Tôi—tôi chắc chắn đánh giá cao điều đó, thưa anh,
vì tôi muốnmình đúng. Tôi muốn điều đó.

155 Bây giờ, tất cả chúng ta đều muốn đúng, đó là lý do tại sao
chúng ta muốn—chúng ta muốn nói những điều này. Và anh em
thấy đấy, họ phải đến qua lời Kinh Thánh, để làm cho lời Kinh
Thánh gắn bó với nhau.

156 Bây giờ, việc nói tiếng lạ nên được…Bây giờ,một lát sau…Bây
giờ, hãy để điều đó đi qua ngay bây giờ, trong một lát. Thấy đó,
tôi khuyên anh em cứ để mặc nó và để nó như vậy. Đối với quý
vị mục sư truyền đạo bây giờ, quý vị mục sư quản nhiệm, cứ để
mặc nó cho đến khi những con trẻ này lớn hơn một chút. Bây
giờ, có thể, sớm hay muộn, nếu kẻ thù đang cố lừa dối người đó,
nó sẽ lộ diện. Chúng ta cũng không chắc chắn.

157 Bây giờ, sau điều này, trước khi anh embắt đầu điều này, hãy
có được một chút linh khôn ngoan trong đó, sự phân biệt nào đó
của các linh, anh em thấy đấy, để tìm thấy. Điều đầu tiên, anh em
biết đấy, anh em bắt đầu nhận thấy rằng người nào đó bắt đầu
thấy rằng cómột chút gì đó không ổn, đó là sự phân biệt. Thế thì,
và đứa trẻ đó cũng chỉ một lúc. Thấy không? Thế thì khi anh em
nhìn thấy sự phân biệt trở nên sai lạc, thì hãy sửa lại điều đó.
Và nếu điều đó…nếu đó là thuộc về Đức Chúa Trời, thì người ấy
chịu sự chỉnh sửa với Lời. Hiểu không?
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158 Nói, chẳng hạn như, tôi định nói chúng ta đã nói tiếng lạ,một
người nào đó, chúng ta là…đây là một—một nhóm người đầy ân
tứ. Và Leo đứng lên và nói tiếng lạ; sau đó, và một anh em ở đây,
Willard, đưa ra sự thông giải. Được rồi. Bây giờ, tôi muốn nói
rằng Anh Neville và Anh Junie và Anh Willard Collins là những
người phân biệt, đấy. Bây giờ, vì Leo đã nói…Bây giờ, chúng ta
chỉ ở đây giống như trong một buổi nhóm của các thánh đồ trẻ
tuổi, một buổi nhóm ân tứ, và Leo đã nói và Willard đưa ra lời
thông giải ở đây, và anh ấy nói, “CHÚA PHÁN NHƯ VẬY! ‘Tối thứ
Tư có một người phụ nữ sẽ đến đây và cô ấy sẽ—cô ấy sẽ trở nên
dữ tợn. Bảo Anh Branham đừng quở trách cô ấy, bởi vì cô ấy bị
điên. Nhưng nói với anh ấy để đưa cô ấy đến góc kia, bởi vì đó là
trong một cái góc mà cô ta đã một lần làm điều xấu xa và điều
nào đó đã xảy ra.’” Hiểu không? Điều đó nghe có vẻ như rất tốt,
phải không? Hiểu không? Được rồi.
159 Bây giờ, nhưng điều đầu tiên, anh em biết đấy, trong Kinh
Thánh Cổ, cho dù điều gì nhà tiên tri đã nói hay bất kỳ ai khác
đã nói gì, nó đã được kiểm chứng bởi U-rim Thum-mim, trước
tiên. Đấy, điều đó đã đến với Lời. Và nếu chúng không loé sáng
lên, thì đểmặc điều đó. Hiểu không?
160 Và điều đầu tiên, bây giờ, chúng ta hãy quay trở lại với Lời.
Bây giờ, người này nói tiếng lạ, nghe có vẻ ổn. Điều này được
thông giải, nghe có vẻ ổn. Nhưng Lời nói, “Hãy để nó được đánh
giá bởi hai hoặc ba người phán xét, trước tiên.” Mang nó đến U-
rim Thum-mim.
161 Bây giờ, điều đầu tiên, Willard Collins nói, “Đó là của Chúa.”
Junie nói, “Đó là của Chúa—Chúa.” Đó là hai trong ba người.
Được rồi, nó được viết trên một tờ giấy, nó được nói ra ngay tại
đây trong nhà thờ này. Sau đó khi những người nhìn thấy nó đọc
trước khi nó xảy ra, và rồi chứng kiến nó xảy ra, họ nói, “Anh ơi,
đó là Chúa! Xem đấy, đó là Chúa!”
162 Nhưng nếu nó không xảy ra thì chuyện gì sẽ xảy ra? Hiểu
không? (Bây giờ chúng ta sẽ chuyển sang một điều khác mà tôi
có thể đụng đến ngay tại đây, “Là tất cả lời tiên tri đầy đủ…tất cả
các sự thông giải và những sứ điệp tiên tri?”) Bây giờ, chờ một
chút. Bây giờ, nếu nó không xảy ra thì sao? Thế thì Leo đã nói
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trong một linh giả; anh ấy đã đưa ra một sự thông giải sai; và
anh em đã đưa ra một phán quyết sai lầm. Thế thì lấy điều đó ra
khỏi anh em. Anh em không muốn điều đó. Điều đó sai. Hãy để
mặc nó. Đó làma quỷ. Hiểu không? [Băng trống—Bt.] “Tôi không
phải là một thầy giảng, nhưng tôi là một—tôi là một người thông
giải. Đấy, tôi là một người thông giải, lạy Chúa, con—con không
phải là một thầy giảng. Con…” Anh Leo nói, “Chúa ôi, con không
phải là một thầy giảng, nhưng con—con được ơn nói tiếng lạ và
ma quỷ làm con bối rối về điều đó. Lạy Chúa, xin lấy điều đó
ra khỏi con.” Anh em nói, “Lạy Chúa, Ngài đã ban cho con linh
của sự phân biệt, và con đã thấy Ngài làm điều đó rất nhiều lần,
điều đó đã xảy ra thế nào? Cha ôi, xin rửa sạch con! Chuyện gì
đã xảy ra?” Anh em thấy, anh em đấy, thế thì anh em đã có điều
đó thật sự.

163 Thấy chưa, đó là buổi nhóm của các thánh đồ bình thường.
Tôi nghĩ đó là những gì đã có trong Kinh Thánh, vì Phao-lô đã
nói, “Nếu một người nói tiên tri và điều gì đó đang được nói tiên
tri, điều gì đó xảy ra…và điều gì đó được bày tỏ cho một người
đang ngồi; hãy để người ấy giữ im lặng cho đến khi người đầu
tiên này nói xong, rồi người đó có thể nói. Và tất cả anh em có
thể nói tiên tri từng người một.” Bây giờ, điều đó không thể có
trong một buổi nhóm thông thường, anh em biết điều đó, mỗi
người không thể đưa ra.

164 Bây giờ, để chắc chắn rằng điều đó thuộc về Đức Chúa Trời,
đấy, bởi vì nếu đó chỉ là sự ngu dại thì nó không thuộc về Đức
Chúa Trời. Nếu nó không xảy ra, nó không phải của Đức Chúa
Trời. Hiểu không? Nó phải xảy ra. Và—và do đó trong các nhà
thờ của chúng ta, anh em thấy đấy, thưa anh em, sau đó chúng
ta có một hội thánh vững chắc, thấy đó, nơi mà không ai có thể
nói rằng bất cứ điều gì đã từng được nói hoặc được làm…

165 Hãy nhìn những gì nó đặt trước tôi, khi tôi đứng ở đó trước
công chúng. Nhìn xem điều đó! Còn về người có lỗi trên đó thì
sao? Hiểu không? Bởi vì tôi tin cậy Ngài. Hiểu không? Tôi tin
cậy Ngài. Người nào đó nói, “Anh sợ sai lầm phải không, Anh
Branham?” Không, không, ừ-ừm, không sợ sai lầm. Tôi tin Ngài.
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Ngài là Đấng Bảo Vệ của tôi. Tôi được phong chức để làm việc
này nên tôi sẽ ở lại ngay đó.
166 Nếu Chúa đã định cho anh em làm điều gì đó, thì Ngài là
Đấng Bảo Vệ anh em. Hãy xem, Ngài sẽ bảo vệ anh em. Nếu Ngài
sai anh em đi, Ngài sẽ hỗ trợ lời nói của anh em. Thế thì anh em
là một đại sứ vậy. Anh em là đại sứ với ân tứ nói tiếng lạ; anh
em là đại sứ với ân tứ thông giải; anh em là đại sứ với ân tứ của
sự phân biệt; ba ân tứ của anh em. Hiểu tôi muốn nói gì chứ?
Thế thì anh em đã có gì? Anh em có một hội thánh vững chắc.
Anh emkhông còn sợ hãi. Đứng vững, vâng, không còn nữa ngày
hôm qua…
167 Ở đây, tôi đã ở trong một buổi nhóm ở dưới đây. Một chàng
trai trẻ người Anh từnướcAnhđến đây, đang cố tự tử. AnhBanks
đến đó và nói, “Anh ấy đã ở dưới đó bốn hoặc năm ngày.” Tôi có
rất nhiều việc để làm, nhưng anh ấy nói, “Chàng trai đó sẽ tự
tử.” Khách sạn Waterview ở dưới đó báo với tôi về tình trạng
của chàng trai đó.
168 Và tôi đi vào phòng để cầu nguyện cho anh ấy. Tôi trở ra và
tôi nói, “Bây giờ, Anh Banks, tôi chưa bao giờ nhìn thấy người đó
hoặc không biết gì về anh ta, nhưng tôi sẽ nói cho anh biết anh
ta không ổn điều gì trước khi tôi đến đó.” Đúng thế không, Anh
Banks? Và khi chúng tôi đến đó, Đức Thánh Linh giáng xuống
ngay và nói với anh ấy điều gì đã làm điều đó và tất cả về anh
ấy, và nơi anh ấy đã ở và tất cả về cuộc sống của anh ấy. Anh ấy
chỉ gần như, ngất xỉu.
169 “Anh có sợ sai lầm không, Anh Branham, anh nói với một
người điều gì đó giống như thế à?” Còn trên bục giảng, nói với
một người đàn ông rằng anh ta sống không đúng với vợmình, có
con với người phụ nữ khác thì sao? Anh ta sẽ ném anh em vào
trại cải tạo. Tốt hơn anh em nên làm đúng! Hiểu không? Hiểu
không? Đừng sợ, nếu đó là Đức Chúa Trời. Nhưng nếu anh em
không sợ…Nếu—nếu anh em không biết đó là Chúa, thì hãy giữ
yên lặng cho đến khi anh em biết đó là Chúa. Đúng thế không?
Hãy chắc chắn rằng anh emđúng và sau đó tiếp tục.
170 Bây giờ, đây làmột sự giảng dạy gay gắt, thưa anh em, nhưng
anh em là anh em của tôi. Anh em là—anh em là—anh em là
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những mục sư trẻ sẽ tiếp quản, còn tôi là một người già rồi, sẽ
rời đi vàomột trong những ngày này. Hiểu không? Và vì vậy anh
em hãy tin chắc rằng nó—nó đúng.

171 Đi ra khỏi phòng của…Có lẽ tôi sẽ nói lại điều này sau một
lát ở đây. Một chàng trai…Chà, tôi sẽ nói một phần của nó bây
giờ. Hôm qua, Anh Banks và tôi, thực sự bận rộn, đã (ồ, chao ôi)
cố gắng hết sức, và tôi sẽ—tôi sẽ kể cho anh em biết những gì tôi
sẽ làm trong buổi nhóm này. Leo và Gene và một nhóm chúng
tôi sẽ đi qua đó, và các anh em, và nói chúng tôi đang đi săn
lợn, săn lợn rừng. Họ phải mất đến năm ngày cho chuyến đi săn
lợn rừng, ở Arizona, sau khi buổi nhóm kết thúc, buổi nhóm của
chúng ta chấm dứt. Chúng tôi đã đến Phoenix một ngày, và phải
đợi năm ngày trước khi có buổi nhóm khác, bốn ngày trước khi
họ có một buổi nhóm khác của bất cứ nơi nào. Chúng tôi phải ở
ngay ở đó tại Arizona. Chà, tình cờ đúng lúc đó là mùa săn lợn
bắt đầu.

172 Vì vậy tôi muốn lấy khẩu súng trường nhỏ của mình ra để
bắn, để xem nó có ổn không. Banks đã đi với tôi. Chúng tôi bắt
đầu ra khỏi cổng, bắt đầu ra khỏi cổng. Ở đây có một người đàn
ông đi thẳng vào, phớt lờ tấm biển phía trên đó (xem, nói, “Xin
đừng hỏi Anh Branham”).

173 Đấy, lý do họ làm điều đó…nó không dành cho những người
bị đau. Chao ôi, và ở nhà, hãy hỏi Anh Banks, anh ấy sống cạnh
nhà tôi. Mọi người đến, cả ngày lẫn đêm và mọi thứ khác, với
những đứa trẻ ốm yếu, mọi thứ. Chúng tôi không bao giờ từ chối
một người như thế. Nhưng…

174 Và họ đã gọi tôi, Leo và họ, từ ngoài kia ở nhà xe moóc, và
Jim và họ, “Có ai đó ở đây với một em bé bị đau. Và một người
đàn ông ở đây bị ung thư.” Chúng tôi đặt mọi thứ sang một bên
và bay đến chỗ anh ấy.

175 Đêm qua tôi được gọi vào một phòng bệnh viện nơi ai đó gọi
tôi, và người đàn ông thậm chí sẽ không cho tôi vào sau khi tôi
đến đó. Đấy, ai đó khác chỉ nhiệt tình. Nhưng điều đó không sao,
dù sao thì tôi cũng đi. Hiểu không? Vì nhiệm vụ của tôi là đi, gặp,
và cố gắng giúp đỡ ai đó.
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176 Ồ, biển báo đó không dành cho mục đích đó. Nhưng người
đàn ông này, ngay khi chúng tôi lên xe, và Anh Banks biết rằng
tôi phải…Tôi đã chờ đợi trong ngôi nhà đó bằng cách nào đó. Có
người nào đó đến gặp Anh Banks để nhờ anh ấy giúp đỡ. Và ngay
khi đến đó, tôi đã bị giữ lại. Rồi ngay khi chúng tôi chộp lấy khẩu
súng trường và bắt đầu lên xe, ở đây có một người đàn ông bước
vào ngay. Anh ta bước lên đó.
177 Và tôi chuẩn bị bảo anh ấy ra ngoài và gọi vào số điện thoại
đó (tại BUtler 2-1519) ở biển báo đó. [Số điện thoại đã được thay
đổi.—Bt.] Tôi nói, “Chúng tôi đang vội.”

Nói, “Tôi cho rằng ông đang vội, thưa ông.”

Tôi nói, “Tên tôi…”
178 Trước hết tôi bước đến, ông ấy nói, “Xin chào ông?” Và tôi
thấy rằng ông ấy không biết tôi là ai.

Tôi đã nói,“Tên tôi là Branham.”

Anh ấy nói, “Anh là Anh Branham à?”

Tôi nói, “Vâng.”
179 Và ông ấy nói, “Tôi—tôi…tôimuốn gặp anh, AnhBranhamà.”
Ông tiếp, “Tôi biết ông sắp sửa đi.”

Tôi nói, “Phải, thưa ông, vâng.”

Ông nói, “Tôi biết ông đang vội.”

Tôi đáp, “Tôi đi ngay đây, thưa ông.”
180 Và ông ta nói, “Ồ, tôimuốnnói chuyện với ông vài phút.”
181 Và tôi đã nói với ông ấy; và Đức Thánh Linh phán, “Hãy đưa
ông ta vào phòng, con có thể giúp ông ấy được.” Bấy giờ, tại đó,
điều đó thay đổimọi việc. Khẩu súng vừa được đặt sangmột bên,
và mọi thứ như thế, công việc của Chúa là trên hết. Hiểu không?
Và ông ta nói…
182 Tôi nói, “Hãy đến, đi với tôi.” Tôi nói, “Tôi sẽ trở lại sau một
lát, Anh Banks.”

Ông ấy nói, “Đó là về linh hồn tôi, thưaAnhBranham.”

Tôi nói, “Được rồi, vào đi.”

Đi qua nhà, Meda nói, “Anh chưa đi à?”
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183 Tôi nói, “Không, không, không, có người nào đó ở ngoài đây.”
Tôi nói, “Hãy giữ những đứa trẻ ở lại trong phòng khác.” Tôi
dẫn ông ấy vào trong một căn phòng riêng nhỏ để làm việc, ngồi
xuống. Chẳng bao lâu sau ngồi xuống…
184 Người đàn ông đó đã ở trong nhà thờ đêm qua. Hay anh ấy
đã đến không, phải không Banks? Anh đã…Vâng, tốt, ông ấy đã
đến tối qua. Ông ấy chỉ…
185 Điều đầu tiên, Đức Thánh Linh bắt đầu nói cho ông biết ông
là ai, những gì ông ấy đã làm, những gì đã xảy ra trong cuộc đời
ông ấy, mọi thứ về nó, đấy, cứ tiếp tục, nói với ông ấy mọi thứ.
Banks là người làm chứng. Chưa bao giờ mở miệng và nói với
tôi ngoài hai từ; và ở đó Nó đến nói với ông ta, nói, “Ông đã từng
là một kẻ lang thang lêu lổng, ông thực sự sống ở Madison. Ông
vừa đến từ Evansville, Indiana. Ông đã ở dưới đó trong trường
Kinh Thánh này, một giáo phái, bị lẫn lộn mọi thứ. Ông vừa đến
Louisville vài phút trước. Có một người đàn ông, và một người
đàn ông nói với ông (mà ông đã ngồi và ăn với anh ta), bảo ông
đến đây và gặp tôi và ‘anh ấy sẽ giúp ông thoát khỏi rắc rối.’” Tôi
nói, “Đó là CHÚA PHÁNNHƯ VẬY!”
186 Người đàn ông vừa ngồi vừa chớp mắt nhìn tôi nói, “Vâng,
thưa ông!”

Tôi nói, “Điều đó làmông sửng sốt, phải không?”

Ông đáp, “Đúng vậy.”

Tôi nói, “Ông có tin Đức Thánh Linh không?”

Ông ấy nói, “Tôi muốn, thưa ông.”
187 Và tôi đã nói, “Ông muốn tôi nói cho ông biết ông đang nghĩ
về điều gì không?”
188 Ông nói, “Vâng, thưa ông.” Và tôi nói với ông ta. Ông ấy nói,
“Và, thưa anh, đó là sự thật.”

Và tôi đã nói, “Hãy thay đổi suy nghĩ của ông.”

Ông nói, “Được rồi, tôi sẽ.”

Tôi nói, “Đây là những gì ông đang nghĩ về.”

Ông ấy nói, “Đúng thế! Đúng thế!”
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189 Tôi nói, “Bây giờ, ông không cầnmột khải tượng, ông chỉ cần
loại bỏ điều đó đi.” Và tôi đã bảo ông ta điều gì đó ở đómà anh em
sẽ không muốn tôi kể. Nếu điều đó ở trong anh em, thì anh em
sẽ khôngmuốn. Đó làmột điều tồi tệ thật kinh khủng, vì vậy anh
sẽ không muốn tôi kể nếu đó là lỗi của anh em. Và tôi không nói
những gì Chúa cho tôi thấy về dân sự. Vì vậy, tôi chỉ nói, “Được
rồi, ông sẽ làm điều đó chứ?”

Ông nói, “Tôi sẽ.”

Tôi nói, “Hãy đi con đường của ông.”
190 Chúng tôi đã ở đó khoảng không hơnmười phút, phải không,
Anh Banks? Khoảng, từ bảy đến mười phút. Bước ra ngoài, trở
lại con đường, và đi xuống con đường, anh ấy và tôi, Banks và
cậu con trai nhỏ của tôi, Joe, Tôi tin rằng đó là, đi cùng nhau,
đi xuống đỉnh đồi. Ông ấy quay sang tôi, ông nói, “Thưa ông, tôi
muốn hỏi ông một câu.”

Tôi nói, “Được rồi.”
191 Ông nói, “Tôi có bối rối một chút.” Ông ấy nói, “Làm sao ông
biết được tất cả điều ấy về tôi?”Hiểu không?Banks đangngồi đó.
192 Và tôi nói, “Thưa ông, ông đã bao giờ nghe về những khải
tượng và chức vụ của tôi chưa?”
193 Ông ấy nói, “Tôi chưa bao giờ biết tên của ông cho đến
khoảng một giờ trước. Ai đó đã nói với tôi, vừa mới nói ở
Louisville, bảo tôi qua đây, và tôi đi bộ qua cầu.” Đúng không,
Banks? Ông ấy nói, “Tôi thậm chí chưa bao giờ biết tên ông, biết
ông là ai.”
194 Tôi đáp, “Về chức vụ của tôi, đó là một ân tứ của Đức Chúa
Trời mà Ngài đã sai phái.”
195 Ông ấy nói, “Thế thì nếu đó là—đó là cách điều đó xảy ra,”
nói, “bây giờ tôi…” Nói, “Tôi thật ổn cả…Tôi ổn ngay bây giờ,” ông
ấy nói, “mọi thứ đã qua rồi.” Hiểu không? Ông ấy nói, “Điều đó,
đó là Chúa đang nói qua ông cho tôi.”

Tôi nói, “Chính xác.”
196 Ông ấy nói, “Bây giờ, tôi hiểu trong Kinh Thánh rằng…Một
lần tôi đọc trong Kinh Thánh và, nói, Chúa Jêsus phán với các
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môn đồ của Ngài,” mà ông ấy muốn nói là “dân sự,” anh em biết
đấy. Nói, “Đã phán với các môn đồ của Ngài và Ngài phán với họ
những điều mà họ đang suy nghĩ về.” Đấy, “nhận biết tư tưởng
của họ” là điềumà ông ấy đangmuốn nói đến. Ông nói, “Và Ngài
phán đó là những gì ChaNgài đang phán quaNgài.”

Tôi đáp, “Đúng thế.”
197 Ông nói, “Bây giờ, bây giờ, Cha vừa dùng ông để phán với tôi
qua ông vậy, để phán với tôi những điều này, để làm cho tôi tin
vào những gì ông đã nói với tôi là sự thật.”

Tôi nói, “Đó có phải là sự thật không?”

Ông ấy nói, “Phải.” Nói, “Thế thì đó phải là Chúa.”
198 Và tôi nói, “Anh ơi, anh biết nhiều hơn về nó bây giờ” (tôi
và Banks đang nhận xét) “so với một số người đã tham dự buổi
nhóm trong mười năm mà vẫn không biết.” Chỉ người—người
đàn ông đó! Vậy thì, đó là những gì điều đó là. Hiểu không?

Và Thánh Linh (một cách trật tự) trong tiếng lạ là lời
tiên tri được sử dụng trong suốt buổi hầu việc không?

199 Không. Nó nên được sử dụng theo cách này, và rồi được nói
trong buổi nhóm. Nhưng trong lúc này, trong lúc này, hãy để
họ nói. Bây giờ, nếu nó vượt khỏi tầm kiểm soát, thì nó không
phải, anh em phải coi chừng điều đó. Bây giờ, đôi khi đó có thể
là Đức Chúa Trời. Và những người bạn trẻ đó, giống nhưmột đứa
trẻ đang cố gắng bước đi, bây giờ, nếu nó ngã xuống bốn hoặc
năm lần…Bây giờ, tôi đã thấy điều này kể từ khi tôi ở đây trong
nhà thờ, và—và, ồ, tôi sẽ—tôi sẽ để nó như vậy. Hiểu không? Và,
nhưng, anh em thấy đấy, nhưng những gì của nó, sau đó anh
em sẽ nói, “Anh Branham, tại sao anh không sửa lại điều này?”
Không, không.
200 Khi Billy Paul ở đó lần đầu tiên bắt đầu bước đi, cậu ấy đi
lên đi xuống, và đi xuống nhiều hơn đi lên. Nhưng cậu ấy không
biết đi như thế nào. Nhưng tôi tin rằng cậu ấy có sự ban cho để
bước đi. Hiểu không? Tôi để cậu ấy bước đi một lúc. Và rồi khi
cậu ấy vấp phải bàn chân to của mình, tôi kể cho cậu ấy về điều
đó bây giờ. Anh em hiểu ý tôi nói gì không? Hiểu không? Cứ đi
mà nhìn vào điều gì khác và thình lình vấp ngã vào cái gì đó, tôi
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nói, “Nhấc chân của con lên, con trai. Con ở đâu?” Thấy không?
Vậy thì, đó là—đó là sự khác nhau, anh em thấy đấy.

201 Bây giờ, hãy để họ—hãy để họ vấp ngã và để họ bị cản trở
một chút. Bây giờ, khi anh em phải sửa sai họ, nếu họ bực tức
thì anh em tự biết đó không phải là Đức Chúa Trời. Bởi vì Thánh
Linh của Đức Chúa Trời là đối tượng. Như anh em đã hiểu được
ở đây một chút, “Tâm thần của đấng tiên tri suy phục các đấng
tiên tri.” Thấy không? Đúng thế.

[Anh Stricker nói, “Anh Branham, tôimuốn sự chỉnh sửa
nào đó.”—Bt.] Được rồi, thưa anh. [“Nhiều lần tôi đã ngồi
trong các buổi nhóm và tôi đã nghe nói tiếng lạ và sự
thông giải, và hầu hết những lần đó tôi cảm thấy rất tệ
về điều đó. Và tôi về nhà và dường như tôi đã ăn năn
suốt con đường. Có phải vì tôi cảm thấy rằng điều đó
không đến từ Đức Chúa Trời, hay vì nó không theo trật
tự?”]

202 Nó có thể đã xảy ra, thưa anh em, nó cũng có thể là một
trong hai điều đó. Hiểu không? Tôi sẽ nói…Vậy thì, đây là—đây
là William Branham, đấy; cho đến khi tôi đi vào lời Kinh Thánh,
ổ, đó vẫn là tôi, anh em thấy đấy. Bây giờ, điều này tôi muốn nói,
Anh Stricker à, mà nó có thể là điều này hay điều kia. Có thể là
nó mất trật tự; có thể đó là có điều gì đó không ổn với anh em;
có thể là có điều gì đó không ổn ở người đó; điều gì đó sai với sứ
điệp; hoặc bất cứ điều gì sẽ làm cho anh em cảm thấy tồi tệ.

203 Bây giờ, hãy để tôi giúp anh một chút, Anh Stricker à, ở đây.
Hiểu không? Luôn luôn…Đừng bao giờ đánh giá bất cứ điều gì
bằng cảm xúc của nó, anh em thấy đấy. Hãy đánh giá nó bằng
các thuộc tính của nó, anh em thấy đấy; bất cứ điều gì nó đơm
hoa kết trái, anh em thấy đấy. Vì đôi khi…

204 Tất nhiên, chúng ta nhận ra rằng có những thứ mà anh em
cảm thấy, cảm giác làm cho sợ hãi đó. Chính tôi có lần cảm nhận
điều đó, và, các bạn, tôi bắt đầu di chuyển khỏi ngay—ngay dễ
dàng, các bạn biết đấy. Nhưng tôi không nói gì cả. Cứ mặc kệ nó
vì tôi không biết nó có thể là gì, anh em thấy đấy, cho đến khi tôi
biết nó là gì.
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205 Vậy thì, giống như nhiều người nói, “Chà! Thưa anh em, tôi
biết tôi đã có được Đức Thánh Linh! Ha-lê-lu-gia! Ngợi khen Đức
Chúa Trời!” Và họ vẫn sẽ không có Đức Thánh Linh. Họ có thể nói
tiếng lạ, và mọi thứ khác, và la lớn và nhảy múa trong Thánh
Linh, mà vẫn không có Đức Thánh Linh. Bởi vì mưa rơi trên
người công bình và người gian ác. Đó không phải là do cảm xúc,
mà là do bông trái của họ.
206 Nói có một…Nhớ khải tượng của tôi về điều đó không? Cách
mà…Hê-bơ-rơ 6, anh em thấy đấy, “Mưa đến trên trái đất là để
tưới nó, mà đượm nhuần cho nó, nhưng cỏ gai và cây tật lê hầu
bị bỏ và cuối cùng phải bị đốt.”
207 Xin lỗi, tôi sẽ để cho một chút không khí vào, tôi biết tất cả
các bạn đang buồn ngủ và mệt mỏi. Vì vậy bây giờ, đợi đã, tôi sẽ
phải lướt qua những điều này nhanh hơn một chút nếu không
tôi sẽ không đề cập đến chúng. Điều này đã có…Chúng ta đang
ở trên cơ sở của—của tất cả điều đó, trong ngay số ít này ở đây.
Nhưng họ sẽ…Thấy đấy, các…
208 Đây là một—một cánh đồng đầy lúa mì. Và trong cánh đồng
đó được gieo cây cà độc dược, cỏ gai, hay bất cứ cỏ gì khác nữa,
cỏ dại. Ồ, cơn hạn hán đến. Bấy giờ, chẳng phải cây cà độc dược
và cỏ gai cũng bị khát như lúa mì sao? Và loại mưa nào là…một
cơn mưa đặc biệt trên lúa mì và rồi cơn mưa đặc biệt rơi trên
cỏ gai? Đúng thế không? Không, cùng một cơn mưa rơi trên nó.
Đúng thế không? Cùng một Thánh Linh giáng trên kẻ đạo đức
giả cũng giáng trên Cơ-đốc nhân, cùng giống như vậy. Nhưng bởi
“trái” của họ! Thấmnhuầnđiều đó không, thưa anh em?
209 Bằng chứng vềĐức Thánh Linh là trái củaNó, trái của Thánh
Linh. Ồ, nó…Ồ, vậy thì, anh emnói, “Tôi là loại cỏ, tôi là cỏ gai. Tôi
làmột loài cây có thân giống như thân cây lúamì.” Nhưng loại sự
sống nào trong anh em? Sự sốngmà ở trong nómang đầy gai góc,
luôn luôn làm ầm ĩ và chua cay, và, “làm om sòm,” bần tiện và
bệnh hoạn, và mọi thứ. Hiểu tôi muốn nói gì không? Kiêu ngạo,
đấy, không phải là trái của Thánh Linh. Trái của Thánh Linh là
sựnhumì, nhịnnhục,mềmmại, đấy, tất cả điềuđó.Hiểu không?
210 Người đó có thể nói, “Ồ, tôi có thể la to như anh có thể. Chúc
tụng Chúa, xin Đức Thánh Linh giáng trên con!” Điều đó có thể
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đúng hoàn toàn, nhưng cuộc sống mà anh ấy đang sống không
đúng những gì anh ấy đang nói đến. Hiểu không? Anh ấy là một
loại cỏ dại, anh ấy làmột loại cỏ dại từ đầu.
211 Bây giờ, chúng ta bắt đầu với một câu hỏi lớn, đấy, về sự lựa
chọn, anh em thấy đấy. Vì vậy đó là…Anh em phải là thế. Anh em
hiểu điều đó.
212 Họ làmột cỏ gai từ ban đầu; anh ấy làmột lúamì ngay từ đầu.
Thế là hạn hán kéo dài; mưa rơi trên người công bình và người
không công bình. Được rồi, hiểu điều đó chứ?

[Một anh em hỏi, “Thế còn bông trái của một thầy giảng,
đó có phải là…đó là sự rao giảng Lời không?”—Bt.]

213 Điều đó, thầy giảng đó, vẫn, nếu ông đứng trên đó và giảng
Lời giống như một Thiên sứ trưởng, đấy, hiểu những sự mầu
nhiệm của Kinh Thánh, và đã làm một mục sư rất tốt, đi thăm
viếng dân sự và những việc như thế, ông vẫn có thể bị hư mất.
Hiểu không? Chính là trái của ông ấy nói lên điều đó mọi lúc,
thưa anh em. Hiểu không? Ông ấy, cho dù ông tốt đến mức nào
hay ông là gì, ông phải có Đức Thánh Linh trong đời sống của
mình. Hiểu không?
214 Vậy thì, chẳng phải Chúa Jêsus đã nói, “Ngày đó sẽ có nhiều
người đến cùng Ta và nói, ‘Lạy Chúa, chẳng phải con đã nói tiên
tri (giảng) nhân Danh Ngài, và con đã nhân Danh Ngài mà làm
những phép lạ sao?’” Người đó đã nói các thứ tiếng lạ, đã làm
những phép lạ, đưa ra sự thông giải, những điềumầu nhiệm của
Đức Chúa Trời, và tất cả những thứ đó ở đó; Ngài phán, “Hãy lui
ra khỏi Ta, hỡi những kẻ làm công gian ác, Ta chưa hề biết các
ngươi bao giờ.” Hiểu ý tôi chứ?

[Anh Taylor hỏi, “Còn về ngườimang đến sứ—sứđiệp sai
trật thì sao? Tôi muốn nói là, người ấy—người ấy nghĩ
mình đúng nhưng người ấy lại đang giảng sai.”—Bt.]

215 Ồ, tôi tin rằng người đó thật lòng, giống như người anh đang
ngồi đây muốn kiểm tra lại trên…dấu vết trước đây những điều
này như thế. Nếu người đó được Chúa chọn, và người đó đã từng
được đưa ra trước Lẽ thật, anh ấy sẽ—anh ấy sẽ nhận raNó. Thấy
đó, “Chiên Ta biết Tiếng Ta.” Anh em hiểu-…Hiểu những gì tôi
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muốn nói chứ, Anh Taylor? Đó có phải là những gì anh đang nói
đến không? Hiểu không?

216 Bây giờ, chẳng hạn, hãy nói Anh Crase—Crase—Crase, nói
rằng anh ấy là một nhà truyền giảng Báp-tít và anh ấy chưa bao
giờ biết gì về phép báp têm bằng Đức Thánh Linh, anh ấy cũng
không biết bất kỳ điều gì về những điều này, những ân tứ của
Thánh Linh, và anh ấy là một nhà truyền giảng Báp-tít tốt, trung
tín. Hiểu không? Nhưng điều đầu tiên anh em biết không, Điều
này đến trước anh. Và tôi tin rằng mọi đứa con của Đức Chúa
Trời sẽ…mọi thời đại sẽ nắm bắt nó cho đến khi Ngài có được
người đó. Vương Quốc không thể đến cho đến khi Ý muốn của
Chúa được nên. Đúng thế. Và không ai sẽ hư mất, anh em thấy
đấy. Bây giờ, hãy xem, đó là cách.

217 Và Nước Thiên đàng thì giống như việc một người thả lưới
xuống biển và kéo nó lên. Khi đó người đó kéo lên, có đủmọi loại
cá. Anh chỉ giữ lại cá, còn rùa biển và những thứ rùa khác anh
thả lại xuống nước. Người đó quăng lưới lần nữa, kiếm thêmmột
số nữa, có thể được một con cá. Nhưng Ngài vẫn tiếp tục đánh
lưới cho đến khi nó được đánh lưới hết. Hiểu những gì tôi muốn
nói bây giờ không?

218 Nhưng con cá đó đã là một con cá lúc ban đầu. Nó chỉ được
đặt vào trong sự sử dụng của Người Chủ, chỉ thế thôi, đặt nó sang
một cái hồ khác, nơi mà nước trong hơn, sạch hơn. Nhưng Ngài
vẫn đang đánh bắt trong ao ếch này cho đến khi Ngài lấy được
hết cá vược ra khỏi đó. Hiểu ý tôi chứ? Anh hiểu những gì tôi
muốnnói, AnhTaylor. Anhnênbiết bởi ý kiến anhđãnêuở trên.

Được rồi, bây giờ:

113. Có phải người mà…Có phải mọi lúc người ấy đều có sự
điều khiển của Đức Thánh Linh để hành động khi nào
và hành động như thế nào không?

219 Vâng, thưa quý vị. Vâng, thưa quý vị, Đức Thánh Linh điều
khiển. Vâng, thưa quý vị. Nó có quyền kiểm soát anh em và anh
em có quyền kiểm soát Nó, và Nó sẽ không bao giờ khiến anh em
làm bất cứ điều gì trái ngược với lời Kinh Thánh. Nó sẽ làm cho…
“Bản thânThánhLinh chẳng làmđiều sai trái.” Đúng thế. Tốt.
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220 “Từmột người mà yêu ngươi…” Vâng, đó là—đó là ở nơi này.
Được rồi, bây giờ chúng ta sẽ chuyển sang một câu khác ở đây
và thấy chúng ta đang ở đâu.

221 Bây giờ, tôi nghĩ điều đó có một cơ sở. Bây giờ—bây giờ, khi
tôi đang nêu những câu này bây giờ, liệu còn có một câu hỏi…
Có một câu hỏi nữa về điều này không? Tất cả chúng ta hiểu nó
chứ?Chúng ta hiểu làm thếnào chúng ta tinNóbây giờ không?

222 [Một anh em nói, “Tôi có một câu hỏi.”—Bt.] Nói ngay đi. Về
điều này ở đây chứ? Được. [“Vâng, về một vấn đề đó ở đó. Tôi
hơi lưỡng lự, nhưng…”] Đừng ngần ngại, đây là—đây là…[“Anh
đang nói về người mà đang giảng, và nếu người đó không giảng
Sứ điệp mà Đấng Christ đưa ra, và không quan tâm tới những
gì xảy ra trong chức vụ của mình. Khi người ấy bước vào mối
liên hệ với Lẽ thật và anh ta chối bỏ Nó, thì điều gì xảy ra?”] Anh
ấy bị hư mất. Xin lỗi chỉ một phút cho…[“Tôi đã đề cập đến sự
tiền định hay phong chức trước khi sáng thế.”] Đúng vậy. Đúng
thế. Hiểu không? [“Thế thì, như đã định, anh ta đã không ở trong
đường lối đó phải không?”] Đã không ở trong con đường đó từ
ban đầu, đấy. “Họ đã ra khỏi chúng ta bởi họ không thuộc về
chúng ta.”

223 Chẳng hạn, như thế này, nó giống như trongHê-bơ-rơ 6. Hiểu
không? Nhiều người giải thích sai lời Kinh Thánh đó rất nhiều,
họ nghĩ đó là “không thể được.” Ngài nói, “Không thể được cho
những kẻ đã được soi sáng một lần và đã là những kẻ dự phần
về Đức Thánh Linh, nếu họ sẽ sa ngã.” Đấy, họ thật sự không
hiểu Nó. Ngài nói, “Không thể được cho những kẻ đã được soi
sáng một lần và là những kẻ dự phần về Đức Thánh Linh, thấy
rằng họ sẽ sa ngã để làmmới lại chính họ lần nữa với sự ăn năn,
thấy họ tự đóng đinh Con Đức Chúa Trời trên thập tự giá cho
mình một lần nữa và làm cho Ngài sỉ nhục tỏ tường; coi Huyết
của giao ước tức là Ngài đã bị đóng đinh như một ‘điều ô uế,’ lại
khinh lờn các công việc của ân điển.”

224 Ồ, đối với tôi, đó là một sự khải thị. Chắc chắn vậy. Điều
đó cũng giống như trong Công vụ 2:38, và Công vụ…và Ma-thi-ơ
28:19. Anh emphải nắmbắt đượcNó, anh em thấy đấy.
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225 Bây giờnhìn xem, đâynày, cùngmột thứ.Ồ, bây giờ, ôngđang
nói với người Hê-bơ-rơ. Hiểu không? Bây giờ hãy đọc xuyên suốt
chương này, tiếp tục cho đến chỗmà nói, “Vì thật là sự đáng kinh
khiếp sa vào—sa vào tay của Đức Chúa Trời hằng sống.” Bây giờ,
đây là một người giống như tín đồ nửa vời. Đây, đây là một…Đây,
điều tương tự đã xảy ra ở đây, ví dụ hoàn hảo mà tôi thấy trong
trí mình.

226 Đức Chúa Trời đã gọi Y-sơ-ra-ên ra khỏi Ai Cập. Hết thảy dân
sự đều đi, mỗi người trong họ đều được giải cứu, vượt qua Biển
Đỏ đi vào trong đồng vắng. Đúng thế không? Biển Đỏ…Khi họ đã
sẵn sàng, lắng nghe sứ điệp của Môi-se, bắt đầu khởi hành, (sự
xưng công bình) họ cứ đi lòng vòng, bắt đầu ở đây.

227 Họ đến Biển Đỏ, (Huyết), và đi qua Biển Đỏ, và đằng sau họ,
tất cả những đốc công đang nằm, đã chết. Lúc đó họ chỉ còn cách
miền đất hứa khoảng ba ngày đường. Hiểu không? Đó là tất cả
những gì họ đã có, ít hơn bốn mươi dặm, đấy. Vì vậy họ ở đó, chỉ
hai ngày sẽ đưa họ qua nơi tốt đẹp đó.

228 Đó là điều mà tôi định giảng tại Phoenix trong vài ngày tới,
tại buổi nhóm của các Thương Gia, Ở lại trên Núi này. Nhưng
Ngài đã giữ họ ở đó ngay ở đó trong bốn mươi năm bởi vì họ…
Ừ-m! Thấy không?

229 Vì vậy họ đến đây và họ nhìn lại, (được thánh hóa), “Ôi, ha-
lê-lu-gia! Ngợi khen Đức Chúa Trời! Vinh quang thay Đức Chúa
Trời. Ha-lê-lu-gia! Điều xưa cũmà đã quấy nhiễu tôi, thì chết rồi.
Những điếu thuốc cũ tôi từng hút đã biến mất. Loại rượu cũ mà
tôi từng uống đều ở trong biển đỏ của Huyết Chúa Jêsus Christ.
Ôi vinh quang thay Đức Chúa Trời! Ha-lê-lu-gia!”

230 Mỗi người trong số họ đi lên đây, họ đối mặt với Ca-na-an giờ
này, băng qua sông Giô-đanh. Ồ, ông đã chọn ramột đại diện của
mỗi chi phái. Đúng thế không? Và ông sai họ qua xứ đó. Ồ, một
vài người trong số họ nói, “À, à, chúng ta không thể làm điều đó
được. Không, nó—nó…Tại sao, chúng ta trông giống như những
con châu chấu bên cạnh họ!” Hiểu không?

231 “Bây giờ, tôi sẽ giảng cho loại giáo hội gì nếu tôi dạy Đức
Thánh Linh đó và tất cả những thứ giống như thế? Ồ, tôi sẽ có
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những chỗ ngồi trống. Những tín đồ Giám Lý của tôi sẽ bỏ đi
ra ngoài, những tín hữu Báp-tít của tôi, tín đồ Trưởng Lão của
tôi.” Hãy để cho họ đi ra. Họ là những con dê ngay từ ban đầu!
Anh em cần những con chiên, đấy. Thấy không? Anh em không
đang chăn dê. Mục sư chăn chiên! Chăn dê ích lợi gì khi…?…và
có chiên được chăn không? Hiểu không? Và đây—đây anh em
đang ở trong này, đấy. Tôi luôn nói rằng tôi thà giảng cho bốn
cây cột nhà thờ và giảng Lẽ thật, thưa Hội thánh. Vâng, thưa quý
vị, hãy đến đây.

232 Nhưng bây giờ hãy xem, ông đã làm gì? Họ quay lại, và và
Giô-suê và Ca-lép, hai phần trăm, hoặc là loại phần trăm đó…hai
trong số…hai phần mười hai của họ, hai phần mười hai. Ồ, có
mười hai người trong số họ, đó là hai trong số mười hai người,
hai phần mười hai trong số họ tin Điều đó. Họ đi ngay vào miền
đất hứa, nói, “Ồ các bạn, đây là một nơi tốt đẹp để ở.” Giô-suê
và Ca-lép xưa, ồ, họ tin cậy Lời; Đức Chúa Trời đã ban nó cho
họ, phán rằng “đó là của các ngươi.” Họ đi qua, họ cắt một chùm
nho lớn, và ở đây họ mang nó về như thế này. “Đi nào, các bạn!
Đây là một xứ tuyệt vời! Hãy cắn một miếng,” đấy, những trái
nho to cỡ đó.

233 Và, ồ, ôi, họ đã nhìn thấy chúng, nói, “À, chúng ta không thể
làm điều đó được.” Khi họ quay về, họ nói, “Không, thưa anh em,
Môi-se này đã đưa chúng ta ra đây trong đồng vắng,” Thánh Linh
này, anh em thấy đấy, mà ông đại diện, “đã đưa chúng ta ra đây
trong đồng vắng. Và chúng ta đây này, chức vụ của chúng ta bị
hủy hoại, và chúng ta không thể làmmột việc như thế.”

234 “Hãy trở về thôi,” đấy, “họ là những người đã từng được soi
sángmột lần, được xưng công bình bởi đức tin, được thánh hóa.”
Thấy không, họ đi qua cái bàn thờ thứ hai này và nhìn sangmiền
đất hứa. “Chúng ta đã từng được soi sáng một lần và đã được…
nếm những sự ban cho từ Thiên đàng.” Đấy, “đã nếm” của Nó.
Họ đã mang nó trở về. “Chúng ta thấy rằng Nó đúng. Chúng ta
thực sự thấy Nó.” “Đã nếm trải những sự ban cho Thiên đàng, đã
dự phần vào Điều này, anh em thấy đấy, Đức Thánh Linh này, đã
dự phần vào Điều đó.”
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235 “Điều đó tốt, thưa anh em, hãy nhìn xem người—người đó.
Ồ, tôi biết anh ta đã bịmù,mà bây giờ anh ta được thấy. Hãy nhìn
cụ già đó…Hỡi các bạn, điều gì đã xảy ra với anh chàng đó? Ai
nghĩ rằng người trẻ ngoài đó không có học hành…đằng kia anh
ta đứng với Lửa soi sáng thế gian.” Anh em thấy không? Thấy
không? Thấy không?

236 Và rồi lại vấp ngã, đấy, và có…họ tự làm mới lại, thì không
thể khiến họ trở lại với sự ăn năn lần nữa, quay lại rao giảng
sự ăn năn thay vì điều mà Ngài đã nói trước tiên, đặt…chúng ta
hãy…Anh em biết đấy, gần như đang nằm lại cái nền của những
công việc chết đối với sự ăn năn, và vân vân. Chúng ta sẽ, nếu
Chúamuốn, anh em thấy đấy. Thấy đấy, chúng ta sẽ làm điều đó.
Chúng ta sẽ quay trở lại và đặt nền móng này lại lúc đó, nhưng
quay trở lại với sự ăn năn chính họ, để ăn năn về điều đó vì đã
từng ở trên đó. “Con xin lỗi con đã từng lên đó,” và kể Huyết
của giao ước tức là huyết mà mình nhờ đó được nên thánh là
dường như Nó là “vật ô uế,” và lại khinh lờn công việc của ân
điển. Người đó bị hư mất, thưa anh em! Chỉ thế thôi. Người đó
xong đời. Hiểu không?

237 Ồ, bây giờ, hãy xem, một con cái được chọn không thể làm
điều đó. Người đó sẽ không làm điều đó. “Chiên Ta biết Tiếng
Ta.” Nếu được gọi ở Ca-na-an hay bất cứ nơi nào nó ở, chúng sẽ
đi. Hiểu không? “Chiên Ta biết Tiếng Ta.”

[Một anh hỏi, “Và họ cũng cần tin vào Công vụ 2:38, phải
không?”—Bt.]

238 Điều đó sẽ chấp nhận câu đó, mọi chỗ trong Kinh Thánh,
chấp nhậnNó. Điều đó hoàn toàn đúng, thưa anh em.

114. Có phải có hai, có—có hai loại ngôn ngữ Kinh Thánh
khác nhau không? Có sự khác biệt giữa việc nói tiếng
lạ trong khi cầu nguyện riêng, và trong nhà thờ nơi cần
sự thông giải không? Vào Ngày Lễ Ngũ Tuần con người
ở các quốc gia khác nhau đã hiểu được các thứ tiếng;
nhưng trong Cô-rinh-tô Nhất 14:2, việc nói tiếng lạ nói
với Đức Chúa Trời, không nói với con người. Cô-rinh-tô
Nhất 13:1 chỉ ra cho người nhưvậy… (C-o-r, tôi đoán đó là
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Cô-rinh-tô 13, những gì…)…cho người như vậy và những
thiên sứ khác.

239 Ồ, vâng. Thấy không? Ồ, nó…Bây giờ, thưa anh em, cho dù
anh em là ai, anh—anh em đã trả lời cho chínhmình ở đây. Thấy
không? Hãy xem:

Có hai thứ tiếng khác nhau không? (Có nhiều thứ
tiếng khác nhau. Thấy không?) Có phải có hai thứ tiếng
khác nhau trong Kinh Thánh, hai thứ tiếng khác nhau
không?

240 Vào Ngày Lễ Ngũ Tuần, mọi dân tộc dưới Trời đều ở đó với
các thứ tiếng. Hiểu không? Được rồi.

Và có sự khác biệt giữa các thứ tiếng được nói khi cầu
nguyện riêng và trong các nhà thờ nơi cần phải có sự
thông giải không? Vâng.

241 Phao-lô cũng đã nói ở đây trong Cô-rinh-tô nơi anh em đang
hỏi ở đây, và ông nói, “Có tiếng của các thiên sứ và tiếng của loài
người.” Vậy thì, tiếng của các thiên sứ là khi một người nào đó
đang cầu nguyện với người ấy—với người ấy và Đức Chúa Trời,
mà thôi. Nhưng khi người đó nói một—một ngôn ngữ, nó phải
được thông giải ở giữa hội thánh, để gây dựng cho hội thánh. “Kẻ
nói tiếng lạ, tự gây dựng lấy mình; song kẻ nói…kẻ mà nói tiên
tri gây dựng cho hội thánh.” Vì vậy ông đã nói, “Tôi thà nói năm
lời bằng sự hiểu biết hơn là nói vạn lời bằng tiếng lạ, ngoại trừ,
trừ khi có sự thông giải.” Thế thì đó là—đó là sự nói tiên tri đem
lại sự gây dựng. Hiểu ý tôi nói gì không?
242 Bây giờ, có…Bây giờ, có hai thứ tiếng khác nhau, loài người
và các thiên sứ. Hiểu không? Và Phao-lô nói, “Dầu tôi nói được
các thứ tiếng của loài người và thiên sứ,” đấy, cả loài người và
thiên sứ, cả hai thứ tiếng đó,một ngườimà không thể…
243 Bây giờ, đó là nơi những người Ngũ Tuần, những người nói
tiếng lạ mà nói, đã nói với tôi, anh ấy nói, “Này, Anh Branham,
anh đang lẫn lộn tất cả.”
244 Nói, tôi nói, “Ồ, nếu anh hiểu nó theo Công vụ 2:4, thì mọi
người đềunghe anhnói bằngngônngữ củanơimàhọ sanh ra.”

“Ồ!” anh ấy nói. Và “Không! Không!” anh ấy nói.
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Tôi nói, “Chắc chắn rồi. Vâng, thưa anh.”
245 Nói, “Này, Anh Branham, anh đang lẫn lộn tất cả rồi.” Nói,
“Anh đang nói về…” Nói, “Có tiếng của ‘các thiên sứ.’ Đó là thiên
sứĐức Thánh Linh giáng xuống và phán qua anh đấy.”
246 Bây giờ, điều đó nghe có vẻ tốt, đấy, nó có vẻ như đó có thể là
rất nhiều sự thật, nhưng đó không phải là tất cả Lẽ thật. Khi Sa-
tan nói với Ê-va, “chắc chắn ngươi sẽ không chết,” đó là một…
hắn đã nói với bà rất nhiều sự thật, nhưng đó không phải là Sự
thật. Hiểu không?
247 Bây giờ, nói, “‘Loài người và các thiên sứ,’ và thiên sứmà ông
đang nói đến là…”
248 Bây giờ, chúng ta hãy xem nó sẽ không sát nghĩa với Kinh
Thánh như thế nào. Hiểu không? Bây giờ, nó sẽ không “hợp tác,”
ý tôi muốn nói. Xin lỗi, tôi không có ý nói “không sát nghĩa” với
Kinh Thánh. Tôi muốn nói “hợp tác” với Kinh Thánh, hoặc “đi
theo, phối hợp” với Kinh Thánh là từ tốt nhất.
249 “Bây giờ, loài người nói được các tiếng của các thiên sứ,” ông
nói, “đó là tiếng của Đức Thánh Linh đó” ông nói, “vậy thì, khi
anh em, chúng ta, họ đã nhận lãnhĐức Thánh Linh.”

Tôi nói, “Đã…Anhđã nhận đượcNó khi nào, ở đâu?”
250 Ồ, anh ấy nói với tôi địa điểm chính xác, phút và giờ nữa. Tôi
không nghi ngờ những gì anh ấy đã nói. Hiểu không? Tôi không
có…Tôi không phải là người xét đoán của anh ấy. Hiểu không?
Anh ấy nói, “Đó là nơi tôi đã nói nó.” Anh ấy biết chính xác nơi
đó. Nói, “Điều gì đó đã xảy ra với tôi.”
251 Tôi nói, “Tôi tin điều đó. Hiểu không? Nhưng điều đó vẫn
khôngphải chứng cớ củaĐứcThánhLinh với anh, con trai à.”

“Ồ, vâng!” Nói, “Đó, đó là nó!”

Và, “Không.”

Anh ấy nói, “Bây giờ, xem này, tôi muốn nói với anh đôi điều,
thưa anh.”
252 Tôi nói, “Những người trong cử tọa của anh, giáo hội ở
Indianapolis nơi mà anh nói anh đã nhận được Thánh Linh
ấy, những người đó có nghe anh nói bằng tiếng Anh với họ về
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sự phục sinh và quyền năng của Đức Chúa Trời cùng mọi thứ
không?”

Anh ấynói, “Ồ, không! Tôi đã nói bằng—bằng tiếng lạ.”
253 Tôi nói, “Anh không bao giờ có nó theo Công vụ 2:4, vì mọi…
không phải một lời lạ. ‘Chúng ta nghe ai nấy đều nói tiếng riêng
của xứ chúng ta.”
254 “Ồ,” anh ấy nói, “Anh Branham, tôi hiểu anh nhầm lẫn ở
đâu.” Anh ấy nói, “Anh thấy không,” anh ấy nói, “có thứ tiếng
mà là tiếng của thiên sứ, khi anh nhận được Đức Thánh Linh,”
nói, “sau đó anh nói tiếng lạ và không ai phải giải thích điều đó,
đó là—đó là Đức Thánh Linh đang phán. Hiểu không? Nhưng thế
thì anh có ân tứ nói tiếng lạ, và đó là sự thông giải.”
255 Tôi nói, “Thế thì anh đã làm chuyện ngược đời. Vào Ngày Lễ
Ngũ Tuần, họ đã làm chuyện ngược đời. Trước khi họ có Đức
Thánh Linh, những tiếng lạ, họ đã nói những thứ tiếng mà đã
được hiểu.” Hiểu không? Vì vậy thực sự nó…
256 Có hai thứ tiếng khác nhau. Tiếng của thiên sứ, đó là con
người trong sự cầu nguyện riêng tư ở một nơi xa nào đó với Đức
Chúa Trời, thưa chuyện với Đức Chúa Trời bằng thứ ngôn ngữ
của thiên sứ. Tôi có thể nêu ra cho các anh em một trường hợp
thực sự ngay lúc này, nhưng tôi không có thời gian. Anh em còn
nhớ khi người đàn bà nọ đến chỗ thính phòng ở đó, nơi mà Tiến
sĩ Alexander Dowie ở, tại Zion. Còn nhớ tôi ở dưới đó không? Và
Billy đi theo tôi xuống đó để đưa tôi đến buổi nhóm, và tôi đã
nói, “Billy, quay lại đi.” Và tôi…

Anh ấy nói, “Bố khóc về điều gì? Ai đó đã ở đây sao?”
257 Tôi đáp, “Không phải, anh à. Anh trở về đi, bảo Anh Baxter
giảng tối nay.”
258 Và tôi nằm xuống sàn và nói, “Chúa ôi, chuyện gì xảy ra với
con vậy?”
259 Đột nhiên tôi nghe thấy Ai đó ở cửa, nói bằng các thứ tiếng
khác. Tôi đã nghĩ…Đó là tiếng Đức. Tôi nghĩ, “Chà, anh chàng đó
đến để lấy cho anh ta một…” Tôi dừng lại, anh em biết đấy, đang
cầu nguyện, tôi lắng nghe người ấy đứng đó như thế này. Và tôi
nghĩ, “Chà, làm sao anh chàng đó có thể hiểu được điều đó?” Vì
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tôi biết người điều hành nhà trọ đó, cách thành phố khoảng năm
dặm, anh em biết đấy. Tôi phải ra khỏi đó (rất nhiều người xung
quanh), một thị trấn nhỏ. Tôi nói, “Chà, thật lạ. Ừ.” Và tôi nói,
“Ở đó…Chà, chàng trai, anh đã bao giờ nghe thấy một…điều gì…
Anh chàng đó thậm chí còn không thở được.” Đấy, tôi đã nghĩ
điều đó, thật khó khăn khi anh ấy nói! Ồ, tôi nói, “Ồ, điều đó, tại
sao, đó là tôi!” Vì vậy tôi chỉ giữ thật yên lặng, đấy, không nói bất
cứ điều gì…chỉ giữ thật im lặng. Sau một lúc Ngài phán xong, và,
khi Ngài nói xong, tôi có cảm giác như mình có thể chạy xuyên
quamột toán quân và nhảy quamột bức tường.
260 Và tôi đi ra ngoài và Billy đang đi ra ngoài cổng và tôi hét vào
mặt cậu ấy, “Đợi đã!”
261 Cậu ấy quay lại, cậu ấy đã uống một lon sô-đa. Và cậu ấy nói,
“Bố ơi, chuyện gì vậy?”
262 Tôi nói, “Đợimột chút, chỉmột chút, bố sẽ đi với con.”
263 Tôi bắt đầu rửamặt thật nhanh. Cậu ấy nói, “Chuyện gì vậy?”
Cậu ấy biết tốt hơn là nói chuyện với tôi, việc đi đến buổi nhóm.
Cậu ấy nói, “Chuyện gì vậy?”
264 Tôi nói, “Không có gì, không có gì, không có gì, không có gì
cả. Cứ đi đến buổi nhóm.”
265 Chúng tôi tiếp tục đến buổi nhóm, Anh Baxter đang ngồi ở
đó chơi bài, “Không có gì giữa linh hồn tôi và Đấng Cứu Rỗi.” Anh
ấy vào, anhnói, “Chà! Thếmà tôi nghĩ rằng anh không đến!”

Tôi nói, “Suỵt.” Đi tiếp lên và chỉ bắt đầu bài giảng.
266 Khi tôi đã giảng xong, khoảng thời gian tôi đã giảng xong, ồ,
các bạn, ai đó giống như đã xông vào phía sau tòa nhà, phía sau
đó trong thính phòng lớn đó. Kéomộtmicrô thêm ra phía sau đó,
và có một người phụ nữ phía sau đó cứ đang đi lên và đi xuống
lối đi đó, bà hét to lên hết sức.
267 Hóa ra, bà ta mắc bệnh lao phổi, và đã rời khỏi thành phố
Twin Cities, Saint Paul, xe cấp cứu sẽ không chở bà ấy đến vì họ
sợ bà ấy sẽ bị vỡ phổi. Bác sĩ cho biết, “Bất cứ điều gì, phổi của bà
ấy giống như tổ ong,” nói, “nếu chúng từng vỡ ra bà ấy sẽ chết.
Chỉ thế thôi.” Và vài thánh đồ lấy xe Chevrolet đời 38 cũ, tháo
ghế sau và sửa lại, đặt bà ấy vào đó và đang trên đường đến. Và
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họ va vào một vết sưng nhỏ hoặc thứ gì đó khác ở dưới đó, và bà
ấy bắt đầu xuất huyết, và bà ấy cứ bắt đầu phun máu ra ngoài,
và bà ấy…nó tuôn qua mũi của bà ấy và mọi thứ như thế. Bà ấy
càng lúc càng yếu đi, và cuối cùng…Bà không muốn chết trong
xe, bà ấy bảo họ dừng lại và đặt bà ấy lênmột bãi cỏ.
268 Họ xốc bà ra. Hết thảy họ đứng qua trên bà, cầu nguyện, và
đột nhiên bà nói điều gì đó đánh vào bà và bà đứng dậy. Và bà đi
ra, la to hết sức xuống dưới đường đó, hết sức như bà có thể. Ở
đây bà đã ở tại nhà thờ, đang đi lên đi xuống lối đi kia.
269 Tôi đã nói, “Chị ơi, đó là lúcmấy giờ?” Chính xác cùng lúcĐức
Thánh Linh phán qua tôi. Đó là gì vậy?Những ân tứ.
270 Đó là gì—con thú có túi già đó đang nằm ở cổng để được cầu
nguyện cho là gì? Một con thú ngu dốt, thậm chí chẳng có linh
hồn, chẳng biết đâu là đúng với sai; đấy, không có linh hồn, (có
một linh), không có linh hồn với nó.
271 Đó là gì? Đức Thánh Linh đang cầu thay. Đức Chúa Trời đã
ban đến thế gian một món quà, và Đức Thánh Linh thực sự
không thể chờ đợi lâu hơn được nữa, Vì vậy Ngài chỉ đến đặt tôi
dưới sự kiểm soát và bắt đầu phán lại chính Ngài như thế, trở lại
chính Ngài, cầu thay cho chính Ngài. Và khi chúng tôi kiểm tra
thời gian, đúng vào phút mà bà ấy…họ đặt bà ấy trên một mảnh
đất như thế, họ muốn thấy…Vì họ biết bà ấy sắp chết, nên họ
phải nói bà ấy chết lúc mấy giờ. Đó chính là phút mà Đức Thánh
Linh giáng trên tôi trên đó và bắt đầu cầu thay, cách nói, lời nói,
không thể hiểu chúng, thấy đấy, như thế, đưa ra lời nói. Đó là
Đức Thánh Linh đang phán.
272 Tôi không cần phải biết điều đó. Thấy không, tôi đã không.
Đó là bà ấy…có thể là thiên sứ của bà ấy. Chúng ta sẽ đi đến điều
đó trong vài phút nữa, đấy, đã đến đó và đưa ra sứ điệp đó, anh
em thấy đấy.
273 Vậy thì—vậy thì, điều đó là—điều đó là đúng. Có hai ngôn
ngữ khác nhau, một trong số đó là…
274 Có câu hỏi nào nữa không? Được rồi, cố gắng để biết Đức
Chúa Trời đang phán điều gì, anh em thấy đấy. Bây giờ, tôi
muốn—tôi muốn nói, Anh Stricker, trong đó, liên quan đến điều
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đó, cố gắng không nghĩ về điều đó, đấy. Chỉ để Thánh Linh làm
việc Tự nói. Đừng cố gắng hiểu điều đó, đấy, vì chỉ cần đầu phục
Thánh Linh. Hiểu không? Vì anh em đang cố gắng để—để—để
nói, “Này, anh đang nói gì vậy?” Thấy không? “Này, anh đang
nói chuyện với tôi à? Hả?” Anh em thấy đấy, anh ấy…thấy không,
anh ta đang cố gắng.

115. Bây giờ.Có ổn không chomột người nói tiếng lạ khi đang
cầu nguyện cho người khác chung quanh bàn thờ [Băng
trống—Bt.]mà không có sự thông giải? [Băng trống.]

275 Để tôi xem những gì tôi đã ghi chú ở đây về điều đó, tôi phải
nhìn. Nếu không có người thông giải, hãy để họ nín lặng. Trong
Cô-rinh-tô thứ Nhất, chương 1…chương thứ 14 và câu thứ 28. Ai
cóKinhThánh? [Một anhđọc Cô-rinh-tô thứNhất 14:28—Bt.]

[…nếu không có ai thông giải, thì người đó phải làm
thinh ở trong hội thánh;…]

276 Được rồi. Bây giờ, nếu không có người thông giải, bất cứ lúc
nào trong nhà thờ, bất cứ nơi nào trong nhà thờ, hãy giữ im lặng
nếu không có người thông giải.

277 Tại bàn thờ, chỉ một điều duy nhất mà người nào đó…Nhiều
lần anh em nghe nói về dân sự đi đến bàn thờ. Tôi đã nghe nói
một người anh em quý giá vừa rồi ở bàn thờ, chỉ đi xuống và
lay vào lưng người nào đó, và rồi tự nói tiếng lạ, nói như thể họ
đang cố gắng chỉ cho thấy họ phải làm gì. Hãy xem, đó là kiểu
mang Đức Thánh Linh (cố gắng) đến với dân sựmột cách giả tạo.
Đừng làm thế. Hiểu không? Việc cần làm là hãy đểmặc người đó.
Hãy để họ giơ tay lên cho đến khi Đức Thánh Linh ngự vào, anh
em thấy đấy. Hiểu không? Vì vậy đó—đó là—đó là một sai lầm.
Không, họ nên giữ im lặng trong nhà thờ, anh em thấy đấy.

278 [Một anh hỏi, “Anh Branham?”—Bt.] Vâng, thưa anh. [“Nói
một người đã ở trong một buổi nhóm và—và lúc kết thúc buổi
hầu việc, thường thường bất cứ khi nào một sứ điệp sắp chấm
dứt, người mà có ân tứ đó, họ sẽ có thể nói, hoặc họ có thể cho
biết sự khác biệt giữa thiên—thiên sứ…tiếng của thiên sứ hay
thông qua sứ điệp?”]
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279 Nào, chúng ta hãy xem. Bây giờ…[Băng trống—Bt.]…chừng
nào họ đến và họ viết điều đó ra, để nó trên bàn của tôi. Hiểu
không? Và tôi đã đọc nó ra ngay giống như thế này. Nhưng khi tôi
bước vào cănphòngđó, thưa anh, đó là tất cả vềnó.Hiểu không?
280 Và trước khi họ vào đây, họ sẽ đứng phía sau đây và mọi
người thật im lặng hết sức. Và người chị sẽ ở đó, Chị Irene, ở đó
tại—tại bàn thờ, chơi ở đó bài, bài Tại Chân Thập Tự Giá. Chúng
ta sẽ không…Những người chỉ chỗ ngồi đi tới đi lui. Họ thấy bất
cứ ai nói chuyện, họ sẽ nói, “Suỵt, suỵt, suỵt.” Hiểu không? Và
nếu các em nhỏ…Họ sẽ ngồi xuống thật nhẹ nhàng và họ sẽ nói,
“Đây là nhà Chúa, các con à. Các con không nên làm ồn. Các con
nên xembây giờmình đang ở trong nhà của Chúa.”
281 Và đàn ông cùng vợ mình, và hết thảy họ, họ treo chiếc áo
khoác của mình cùng những thứ khác lên như thế. Người nào
đó ở đây tại cánh cửa để phục vụ họ ngay khi cửa mở ra. Các…
và mọi thứ sẵn sàng hoạt động, anh em biết đấy, đưa hội thánh
định hình đúng đắn. Mọi người tìm cho họ một chỗ ngồi và xem
họ đã được ổn định chưa.
282 Và tôi đang ở trong phòng, cầu nguyện, có lẽ đã ở trong đó
từ hai hoặc ba giờ chiều hôm đó. Không ai làm phiền tôi. Tôi đã
đi xuống đó với sứ điệp của tôi.
283 Và rồi ngay lúc bắt đầu, người hướng dẫn bắt đầu một bài
hát, “Chúng ta hãy giở tới bài thánh ca số như vậy,” giống như,
Dưới Thập tự giá nơi Cứu Chúa của tôi đã chết, giống như thế, anh
em biết đấy, và làm cho điều đó diễn ra như thế. Sau đó khi anh
em hát khoảng hai bài đặc biệt…Chúng ta không bao giờ dành
quá nhiều thời gian cho việc ca hát; mà chính là Lời. Nếu họ có
hát thánh ca, đó là điều mà họ có những buổi ca nhạc thánh
thường lệ. Chúng ta là—chúng ta là…Lời là điều chính mà dân
sự đến đó, đó là ngôi nhà của sự sửa trị.
284 Và rồi có lẽ người cộng sự, giống như Anh George, Anh
George DeArk, đứng dậy dâng lời cầu nguyện. Và sau đó chúng
ta sẽ có một tiết mục đặc biệt, chẳng hạn như đơn ca hoặc đại
loại như thế. Và rồi đó là lúc, người nào đó đó sẽ cho tôi biết đã
đến lúc để bước ra. Nếu là vậy, được lắm, tôi sẽ bước ramột cách
tươi mới dưới sự xức dầu. Hiểu không?
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285 Ồ, có lẽ tuần đó họ có thể đã có một buổi nhóm ở đâu đó
trong hội thánh, đã có một buổi nhóm riêng của họ. Có lẽ trước
khi buổi nhómkhaimạc đêmđó, họ đã cómột buổi nhóm. Và đây
là…Tôi nhận được điều đó ở đây, và nói, “Nó được ghi vào trong
trang giấy này ở đây rằng sẽ có một cơn bão lớn nào đó đến qua
đất nước này vào tuần tới,” hoặc điều gì đó, điều, anh em biết,
điều gì đó như thế sẽ xảy ra. “Nó được viết, nói bằng tiếng lạ, và
được thông giải bởi hai thánh đồ của hội thánh ở đây, Anh A gì
đó và Anh B gì đó. Hai nhân chứng của nó đã ghi lại ở đây, họ
có tên của họ ký vào đây, rằng nó đã được ghi lại ‘nó sẽ thuộc
về Đức Chúa Trời,’ nó là như vậy và như vậy.” Đó là phần đầu
tiên của tôi.

286 Sau đó tôi nói, “Được rồi, chúng ta sẽ chuẩn bị cho việc này,
mọi người hãy ở trong sự cầu nguyện. Hiểu không? Bây giờ có
yêu cầu gì đặc biệt không, mọi người?” Anh em biết đấy. “Chúng
ta hãy cầu nguyện.” Đứng và cầu nguyện. Đi thẳng vào Lời, đến
ngay với Lời.

287 Sau đó lập tức sau khi buổi thờ phượng kết thúc, sự kêu gọi
tin nhận được thực hiện. Hiểu không? Sự kêu gọi tin nhận là điều
chúng ta đặt nặng vấnđề, sự kêu gọi tin nhận, đưamọi người đến
với bàn thờ. Và rồi sau khi sự kêu gọi tin nhận đó kết thúc, có lẽ
lúc đó tôi sẽ cầu nguyện cho người đau, đấy, hay điều gì đó giống
như thế.

288 Tất cả buổi nhómđã được nhận bởi vì tâm thần của các đấng
tiên tri suy phục các đấng tiên tri.

289 Đó là những gì tôi đã nghĩ đến…Anh em còn nhớ cái đêm
khi tôi nhìn thấy khải tượng khi thiên sứ đến với tôi không? Tôi
đang ngồi đó trong phòng, suy nghĩ. Về, ồ, đường lối trong đêm
đó, nói, “‘Tâm thần của các đấng tiên tri thì…’ Làm sao có thể là
thế được?” Tôi nhìn vào Ánh sáng đó đang lóe lên, và ở đây Ngài
bước đi xuống ngay qua đó đến nơi tôi đang ngồi. Hiểu không?
Đó là khi Ngài ủy thác cho tôi ngay tại đó, đấy, đến những buổi
nhóm này.

290 Bây giờ, không, đó là người—người đang ban cho sứ điệp.
Đó, tôi nghĩ, đó là câu hỏi của anh em, “Người mà đang đưa ra
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sứ điệp, anh ấy sẽ…là—là người đưa ra sứ điệp, liệu anh ấy có
biết đó là thiên sứ của Chúa hay không?”

291 [Một anh em nói, “Bây giờ, câu hỏi là, anh nói có tiếng nói
của thiên sứ…” Băng trống—Bt.] Tôi không nghĩ rằng anh ấy có
thể. Bây giờ, đó là cách chúng ta hiểu nó bây giờ. Nhưng, hãy
xem, khi chúng ta hiểu được cách chúng ta nên làm, nơi họ có
một buổi nhóm thường lệ cho điều đó, hãy để…

292 Hãy xem, mỗi người trong số họ có một chức vụ. Chẳng hạn,
anh nói tiếng lạ, anh ấy thông giải, và anh ấy nói tiếng lạ, anh ấy
nói tiên tri; anh em chỉ là tín đồ ở đây, nhưng anh em có chức
vụ và anh em có điều gì đó, trong hội thánh. Anh em đang cố
gắng giúp đỡ Vương quốc của Đức Chúa Trời, làm điều gì đó cho
nó, đấy, và vì vậy các anh em nhóm lại với nhau. Đó là lý do các
mục sư, như thế này, chúng ta gặp nhau, chúng ta có điều gì đó
chung. Các anh em nhóm lại với nhau, nghiên cứu Kinh Thánh,
và nói tiếng lạ và thông giải, và đưa ra những sứ điệp, anh em
thấy đấy.

293 Nhưng, bây giờ, nếu người này, thế thì, nếu anh ta nhận ra…
Anh ấy đã đến buổi nhóm, anh ấy có ân tứ nói tiếng lạ. Chà, anh
ấy đến buổi nhóm, anh ấy nói tiếng lạ nhưng không có sự thông
giải nào được đưa ra, người thông giải không hiểu nó.

[Một anh hỏi, “Thế thì anh nói rằng những người đó gây
dựng Thân thể, nhưng những chức vụ nhưmục sư, giáo
sư, và điều đó, hoàn thiện Thân thể phải không?”—Bt.]

294 Vâng, đó là những gì nó dành cho, sự hoàn hảo. Hiểu không?
Những điều này được ban cho vì sự hoàn hảo, anh em thấy đấy.
Tôi tin, các—các—các Thánh Linh được ban cho để hoàn thiện,
sự hoàn thiện của hội thánh.

295 Bây giờ, họ, những ngườimànói này, họ đầy dẫy Thánh Linh,
không còn nghi ngờ gì nữa. Bây giờ, đây là một người, có lẽ anh
ấy đang nói ở đây trong buổi nhóm, và anh ấy đưa ra…Bây giờ,
anh ấy ở ngay trước những người thông giải, đấy, và tuy nhiên
không ai có được sự thông giải, chỉ có điều gì đó sai. Người thông
giải không thể giúp điều đó, đấy. Người đó—người đó phải thông
giải bằng sự hà hơi giống như người nói điều đó. Và người đó có
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thể có ân tứ nói tiếng lạ thực sự, nhưng anh ta không có ân tứ về
các thứ tiếng,một ngôn ngữ. Thấy đó, anh ấy…

296 Và rồi điều mà anh ấy phải làm là, khi anh ấy sử dụng tiếng
này, thì anh ấy thấy…Bây giờ, những gì anh ấy—anh ấy không cố
gắng…Nếu anh ấy đang chứng tỏ mình một lần nữa, thì anh ấy
là một người huênh hoang khoác lác. Anh ta không phải…Anh
ta—anh ta đã sai ngay từ đầu, anh em thấy đấy, anh ta sẽ không
bao giờ đi đến đâu cả. Đấy, anh em nghĩ, “Ồ, chúc tụng Chúa,
anh chàng đó chỉ không muốn thông giải tiếng lạ của tôi. Chỉ có
thế thôi với nó.” Bây giờ, hãy xem, anh ấy đã sai ngay từ đầu.
Ngay tại đó anh ta đã có—anh ta đã có động cơ sai, mục tiêu sai.
Hiểu không?

297 Nhưng nếu người đó với sựmềmmại và khiêm nhường, nói,
“Ồ, có lẽ Chúa không muốn sử dụng tôi trong sự hầu việc Ngài.
Nhưng tuy nhiên tôi…Ngài chỉ ban phước cho linh hồn tôi. Ngài
muốn gây dựng cho tôi, để biết rằng tôi gần gũi với Ngài khi tôi
nói tiếng lạ. Vì vậy tôi sẽ đi dạo trong vườn táo, ‘Ôi Chúa!’ Và
quyền năng bắt đầu giáng trên tôi và tôi bắt đầu nói tiếng lạ. Tôi
đến trong sự được làm mới lại, anh em thấy đấy.” “Ồ, Ngài thấy
đấy, Ngài đang phán với con, Chúa ơi, Ngài chỉ đang giữ cho con
được đúng hàng lối bằng việc nói tiếng lạ.” Hiểu không? “Và, lạy
Chúa, hôm nay lẽ ra con phải nói với người đó. Xin tha thứ cho
con vì điều đó, Chúa ôi. Con—con—con đã vượt qua điều gì đó
con không nên. Cha ôi, xin tha thứ cho con.” Và, lập tức, bắt đầu
nói thứ tiếng lạ. “Ah, chao ôi, cảm thấy tốt hơn vềnóbây giờ!”

298 Anhem thấyđấy, điều đó ổn thôi. Đấy, ân tứ của—của anh em
không được sử dụng trong hội thánh, nhưng nó là để gây dựng
cho anh em. “Kẻ nói tiếng lạ (không biết) tự gây dựng lấy mình.”
Hiểu không? Bây giờ, nếu không có người thông giải, thì…Hiểu ý
tôi chứ? Đấy, chính là điều đó. Vì vậy anh ấy sẽ không biết chính
mình. Anh ấy chỉ…Nhưng anh ấy sẽ biết khi anh ấy đi tiếp.

Bây giờ, bây giờ anh em chỉ phải để nó đi cùng nhau, anh em
thấy đấy, đó là điều duy nhất anh em có thể làm cho đến khi nó
bị tách ra. Đó là lý do tại sao tôi nghĩ nó…

116. Xin giải thích Cô-rinh-tô thứ Nhất 14:5.
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299 Ai đã tìm thấy câu đó ngay rồi? Xin một người đọc nó lên?
[Băng trống.Một anh emđọc Cô-rinh-tôNhất 14:5—Bt.]

[…tất cả đều nói tiếng lạ, song tôi còn ước ao hơn nữa là
anh em đều nói tiên tri: vì người nói tiên tri là trọng hơn
kẻ nói tiếng lạ, mà không thông giải, để cho hội thánh có
thể được gây dựng.]

300 Được rồi. “Tôi thà…Tôi ước ao hết thảy anh em đều nói tiếng
lạ.” Phao-lô đang cố gắng nói…Giống như hội thánh, anh em—
anh em là hội thánh của tôi. Một số hội thánh của Phao-lô không
lớn bằng không nhiều thành viên bằng hội thánh tôi có ở đây.
Đúng vậy, đôi khi mười hoặc mười hai người. Hiểu không? Hiểu
không? Bấy giờ, vậy thì ông nói, “Tôi ước ao hết thảy các anh em
đềunói tiếng lạ.” Điều đó làmanh emngạc nhiên không?
301 Thấy đó, khi hội—hội—hội thánh mà…trong Công vụ 19, tôi
tin rằng nó có khoảng một tá thành viên trong đó. Hiểu không?
Thật rất ít, những sự truyền giáo, anh em thấy đấy. Vì vậy nó
luôn luôn là thiểu số, đấy. Và tôi nghĩ nó đã nói và đã có gần như
rất nhiều người, hàng tá người nam và người nữ, ở trong nó, anh
em thấy đấy.
302 Bây giờ, nếu anh—anh em thấy ở đây, ông nói, “Tôi muốn
hết thảy anh em đều nói tiếng lạ. Tôi—tôi ước ao tất cả anh em
sẽ nói, tất cả đều nói tiếng lạ, thật sự được rất đầy dẫy Đức Thánh
Linh đến mức anh em có thể chỉ nói tiếng lạ. Song” nói “tôi còn
ao ước hơn nữa là anh em sẽ nói tiên tri; ngoại trừ nó được dành
cho sự thông giải, cómột sự thông giải.”
303 Điều đó được đọc ở đây như thế nào? Ai…Anh em đã mở nó
ra chưa, đúng…?…Chúng ta hãy cùng nhau đọc lại câu đó. Bây
giờ hãy lắng nghe:
304 [Một anh đọc Cô-rinh-tô thứNhất 14:5—Bt.]

[Tôi ước ao anh em đều nói tiếng lạ cả,…]

Bây giờ hãy giữ câu đómột phút, “Tôi ước ao anh em đều nói
tiếng lạ cả.”

[…song tôi còn ước ao hơn nữa là anh em đều nói tiên
tri:…]

“Tôi cònước aohơnnữa là hết thảy anh emđềunói tiên tri.”
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[…vì người nói tiên tri là trọng hơn kẻ nói tiếng lạ,…]

Bây giờ giữ nómột phút.
305 Bây giờ, điều gì là, “Lớn hơn người mà nói tiên tri”? Đó là
điều mà anh em muốn tôi dừng lại? [Một anh em nói, “Tôi vừa
nói rồi, ‘Đó là một sự khác biệt…?…’”—Bt.] Vâng. Hiểu không?
Vâng. Hiểu không? Bây giờ, đây là chỗ…
306 Bây giờ, anh emnói chẳnghạn, bây giờ, chúng ta có hai người
chưa nhận biết ở giữa chúng ta tối nay. Họ không biết gì về điều
này, và tôi bước vào và tất cả anh em đều…chúng ta bắt đầu ở
đây trong buổi nhóm này, và—và anh em chỉ bắt đầu nói tiếng
lạ, mỗi người trong anh em chỉ nói chuyện bằng tiếng lạ, nói
chuyện bằng tiếng lạ, và nói tiếng lạ, và nói tiếng lạ. Và, ồ, đó là
gì? Đấy, người bình thường đó nói, “Ừ! Họ bị điên hết rồi!” Hiểu
không? Nhưng nếumột người nói tiên tri, đấy, thì người đó đang
nói điều gì đómà anh ta có thể hiểu được.
307 Bây giờ, hãy tiếp tục và đọc phần còn lại của nó ngay bây giờ.
[Người anh em đó tiếp tục—Bt.]

[…ngoại trừ người ấy giải nghĩa,…]

Thế đấy. Bây giờ, “ngoại trừ,” đấy. Tôi—tôi sẽ…Những người
mà—những người mà đang nói tiên tri thì trọng hơn người nói
tiếng lạ ngoại trừ điều này đưa ramột sự thông giải. Bây giờ, hãy
tiếp tục, đấy.

[…để hội thánh có thể được gây dựng.]

Thế đấy, đấy, hội thánh được gây dựng.
308 Bây giờ, nói cách khác, tại sao, hội thánh, anh chàng này. Đây
là—đây là điều này nhiều người bình thường ở đây, các bạn chỉ
đang ngồi giữa chúng tôi tối nay; chúng tôi đang có buổi nhóm
này. Tất cả chúng ta đều ở đây để tìm kiếm…muốn biết về Chúa,
tất cả anh em chỉ bắt đầu nói tiếng lạ. Không ai nói gì cả, chỉ
bắt đầu nói tiếng lạ. “Tôi muốn anh em…Tôi sẽ…Điều đó sẽ tốt
thôi,” Phao-lô nói. “Tất cả mọi người nói tiếng lạ, điều đó sẽ tốt.”
Nhưng chuyện gì sẽ xảy ra nếu một số anh em nói tiên tri, đứng
lên và nói, “CHÚA PHÁN NHƯ VẬY, ‘Có một người đàn ông đang
ngồi đây và anh ta là một người lạ giữa chúng ta. Tên anh ấy là
John Doe. Anh ấy đến từ một nơi nào đó-nào đó. Anh ấy để lại vợ
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và bốn đứa con ở đó. Anh ấy ở đây tối nay vì anh ấy đang tìm
kiếm sự giúp đỡ. Anh ấy đã đến một bác sĩ hôm nay ở Memphis,
Tennessee. Và anh ấy nói…Bác sĩ bảo anh ấy bị ung thư phổi. Anh
ấy sắp chết’”?

309 Ông nói, “Nếu tất cả mọi người ở đây đều nói tiếng lạ và
người bình thường đến giữa vòng anh em, người đó sẽ nói…thế
thì người ấy sẽ nói, ‘Chẳng lẽ tất cả các anh bị điên hay bị khùng
hết sao?’ Nhưng nếu có một người khởi sự nói tiên tri và bày tỏ
điều bí mật trong lòng, thì họ sẽ sấp mình xuống, nói, ‘Thật Đức
Chúa Trời ở cùng các anh!’” Thấy ở đó không?

310 Vâng, bây giờ, ở đây. Bây giờ anh emđang nói tiếng lạ, nhưng
một người đưa ra lời thông giải, nói, “CHÚA PHÁN NHƯ VẬY,”
dưới sự thông giải, “‘Cómột người đàn ông đang ngồi giữa chúng
ta, đã để lại vợ, đang ở Nashville hôm nay,’” hay Memphis, hay
bất kể là gì, “‘và anh ấy bị ung thư phổi. Đến trong đây, và tên
anh ấy là John Doe,’”A gì đó như thế. Hiểu không?

311 “Ngoại trừ có sự thông giải,” hoặc, đấy, thế thì điều đó đưa ra
sự gây dựng. Hiểu không? Thế thì họ sẽ nói…Rồi anh chàng đó sẽ
đi ra ngoài, nói, “Để tôi nói cho anh biết đôi điều, đừng nói với tôi
rằng Chúa không ở cùng họ những người ở trên đó. Chắc chắn!
Họnhữngngười đó không biết tôi chút nào.” Hiểu không?

312 Vì vậy chúng ta muốn có những ân tứ nói tiên tri cộng với
những ân tứ nói tiếng lạ. Nhưng, trong việc nói tiếng lạ, đấy, phải
có sự thông giải. Và sau đó, khi nó được thông giải, đó là lời tiên
tri. Hiểu không? Đó là lời tiên tri. Bây giờ, tôi có câu hỏi đó ở đây
trong một phút, vì vậy tôi sẽ—tôi sẽ cố gắng bắt đầu càng nhanh
càng tốt. [Băng trống—Bt.]

117. Ma-thi-ơ 18:10.

[Một anh đọcMa-thi-ơ 18:10—Bt.]

[…hãy giữ mình đừng khinh dể một trong những đứa
trẻ này; vì Ta bảo các ngươi, Rằng các thiên sứ—thiên sứ
của chúng trên trời hằng thấy mặt Cha Ta là Đấng ở trên
trời.]
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313 Được rồi. Bây giờ, người anh em, dù anh là ai, tất nhiên là
không có danh tánh, chỉ là những tấm vé nhỏ, anh em thấy đấy,
người đã nói điều này. Tôi chắc là tôi…
314 Bây giờ, anh em có thể thực hiện theo hai cách của nó, anh
em thấy đấy. Nhưng tôi nghĩ sự thông giải, nếu anh em chỉ hỏi
tôi, “Giải thích điềunày,” cách tôi giải thích điềunày là thế này.
315 Bây giờ, anh em lật sang Cô-rinh-tô thứ Hai, người nào đó,
5:1, nói điều này, “Nếu nhà tạm dưới đất này bị đổ nát…” Anh
em biết nó là gì rồi, đấy. “Nếu nhà tạm dưới đất này bị đổ nát,
thì chúng ta lại có nhà đời đời tại trên trời rồi,” anh em biết đấy,
“đang chờ đợi.” Được rồi.
316 Bây giờ, bây giờ Ngài sẽ…Nếu anh em để ý, trong Ma-thi-ơ
18:10, Ngài đang nói về việc lấy “những đứa trẻ.” Chúng là những
đứa trẻ, những em nhỏ, ba hay bốn tuổi, bế chúng lên. “Họ đem
những con trẻ, đứa trẻ đến cùng Ngài.” Những con trẻ đến trong
cách gọi “đứa trẻ.” Một đứa trẻ chỉ là một đứa nhỏ—nhỏ, không
còn ẵmngửa nhưng ở tuổi thiếu nhi. Hiểu không? Nó không chịu
trách nhiệm gì về chínhmình được.
317 Bây giờ, Ngài phán, “Hãy giữ để các ngươi đừng khinh dể .”
Nếu anh em thật sự nhận sự thông giải của từ đó, là “ngược đãi.”
Đấy, “Ngược đãi một trong những đứa đó.” Ngược đãi một đứa
trẻ, anh em không bao giờ nên làm điều đó. Chúng là những đứa
trẻ, chúng không biết. Hiểu không?
318 Và bây giờ chú ý, nói, “Bởi vì họ…các thiên sứ của chúng luôn
nhìn thấy mặt của Cha Ta ở trên Thiên đàng,” anh em thấy. Nói
cách khác, “Các thiên sứ của chúng, các sứ giả của—của chúng,
các thân thể của chúng, thân thể thiên sứ mà chúng sẽ đi đến
nếu như chúng chết, thì luôn ở trước mặt Cha Ta ở trên Trời.”
Hiểu không?
319 Bây giờ, “Nếu nhà tạm này của chúng ta dưới đất đổ nát, thì
chúng ta lại có nhà đời đời đang chờ đợi.” Đúng thế không? Đó
là một thân thể.
320 Hãy nhìn ở đây. Ước gì tôi thực sự có thời gian để nói thông
suốt những điều này! Dĩ nhiên, tôi biết tôi—tôi sẽ không có điều
đó. Nhưng, ở đây, cho phép tôi đưa nó đến với anh em để nó
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được ghi trong băng ghi âm, và anh em sẽ hiểu điều đó dù thế
nào đi nữa.

321 Nhìn xem, một đêm Phi-e-rơ đương ở trong ngục. Họ có một
buổi nhóm cầu nguyện tại nhà Giăng Mác, đấy. Và thế là Thiên
sứ của Chúa đến, Trụ Lửa đó, một Ánh sáng chiếu xuống, và Phi-
e-rơ nghĩ rằng mình đang mơ khi nhìn thấy Ánh sáng này đến
với mình. Kinh Thánh nói, “Đó là một Ánh Sáng.” Hiểu không?
Và tôi tin rằng Nó cũng là Đấng ở với chúng ta, đấy, Ngài đã giáng
xuống. Và chúng ta gặp rắc rối tương tự, có thể điều tương tự sẽ
xảy ra. Hiểu không? Và đến trong đó, và vì vậy Ngài phán, “Hãy
đến, đi với Ta.”

322 Vì vậy Phi-e-rơ nghĩ rằng, “Mình đang nằm mơ lúc này, vậy
mình sẽ cứ xem thử giấc mơ này có nghĩa gì.” Vì vậy ông bước
tới ngay chỗ người lính, và nghĩ, “Ừ-ừm. Bây giờ chúng ta sẽ đi
qua, cánh cửa ngục vừa tự mở.” Đi ra cánh cửa kế tiếp, thì tự nó
mở. Đi qua cánh cửa thành, thì nó cũng tự mở. Và ông vẫn cứ
nghĩ là mình đang mơ. Vì vậy khi ông đứng ở đó, và nói, “Ồ, bây
giờ mình đã được tự do, vậy mình sẽ đi xuống nhà Giăng Mác và
có sự thông công ở đó.”

323 Họ đã ở đó, “Ôi Chúa, xin sai Thiên sứ của Ngài đến và giải
cứu Phi-e-rơ.”

324 Và vào khoảng thời gian đó có điều gì đó đã xảy ra [Anh
Branham gõ cửa—Bt.]. Người hầu trẻ đi ra cửa và nói, “Ai đó?”
Nâng rèm cửa nhỏ lên, nói, “Ồ, đó là Phi-e-rơ!” Vì vậy anh ta quay
vào, nói, “Này, quý vị—quý vị có thể ngừng cầu nguyện bây giờ,
Phi-e-rơ ở ngoài đó.”

Ông nói, “Ồ, chao ôi! Cứ tiếp tục,” nói, “anh thì—anh thì—
anh thì…” Hiểu không?

325 [Anh Branham lại gõ cửa—Bt.] Nói, “Mở cửa! Tôi đang đến
đây.” Hiểu không? Và vì thế ông nói…

Vì vậy anh ta trở vào, nói, “Không, chính là—chính là Phi-e-
rơ ở cửa.”

326 “Ồ,” họ nói rằng, “người ta đã chặt đầu anh ấy rồi, đó là thiên
sứ của anh ấy ở cửa. Đấy, nhà trên Trời của anh ấy, anh ấy đã
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nhận nó, nếu nhà tạm dưới đất này đã bị đổ nát, vì nhà trên Trời
dành cho anh ấy đang chờ anh ấy đến.”

327 Những gì tôi đã nhìn thấy ngày nọ trong khải tượng đó, anh
em biết đấy, đã vượt qua. “Nếu nhà tạm dưới đất này của chúng
ta đổ nát, thì chúng ta cómột nhà rồi.”

328 Và những đứa nhỏ này chưa phạm tội, anh em thấy đấy…
Hiểu không?

329 Khimột embé đang được—một embé đang được hình thành
trong tử cung của người mẹ, ngay khi nó được đặt vào đó…Hiểu
không? Hiểu không? Nhưng trước tiên đó làmột linh. Và khi linh
đó bắt đầu thành xác thịt, một mầm sống nhỏ bắt đầu thành xác
thịt, và ngay sau khi nó rơi ra khỏi…Bây giờ, trong bụng mẹ, nó
là những bắp thịt nhỏ bé, đang run, co giật. Chúng ta biết điều
đó. Đó là các tế bào. Giống như anh em lấy lông ngựa thả nó vào
nước, nó sẽ bị lật và nó sẽ di chuyển, và anh em chạm vào nó và
nó sẽ nhảy lên. Đó là cách củamột em bé.

330 Nhưng ngay khi được sinh ra trên thế gian này và thở hơi thở
đầu tiên của nó, nó sẽ trở thànhmột linh hồn sống. Hiểu không?
Bởi vì ngay khi thể xác thuộc về đất được sinh ra trong thế gian,
thì có một thân thể thiêng liêng, hay là thân thể thuộc linh, nắm
giữ nó. Và ngay khi thân thể xác thịt này bị ngã xuống, có một
đền tạm trên Trời đang chờ đợi nó. “Nếu nhà tạm dưới đất này
của chúng ta bị đổ nát, thì chúng ta lại có đền tạm trên Trời đang
chờ nó.” Ngay khi—khi em bé được sanh trong trái đất bằng xác
thịt, thì có một thân thể thuộc linh đang chờ đón nó. Và ngay khi
thân thể thiêng liêng…thân thể xác thịt bị đổ nát thì có một thân
thể thiêng liêng đợi sẵn nơi xa kia. Hiểu không? Một “thân thể
thuộc linh” chúng ta gọi nó, đấy,một thân thể thuộc linh.

[Một anh hỏi, “Ồ, vậy thì, thân thể này là một…đó có
phải là tạm thời, trong khi thân thể này được sống lại
không?”—Bt.] Vâng. Hiểu không? Vâng. Ồ, vâng. [“Đó là
tình trạng mà chúng ta sẽ sống trong cho đến khi sự—
sự sống lại phải không?”] Đúng thế. Hiểu không? Hiểu
không?
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331 Tuy nhiên nó chưa được bày tỏ cho các con trai loài người.
Tôi tin…Tôi—tôi biết tôi đã nhìn thấy nó. Hiểu không? Nhưng tôi
không biết nó là loại thân thể gì, nhưng tôi có thể cảm thấy chúng
giống như tôi cảm thấy bàn tay của anh em hoặc bất cứ thứ gì
khác. Tất nhiên, đây là trên băng ghi âm và anh em có thể nghe
nó nhiều năm sau khi tôi chết. Anh em hiểu không? Nhưngmà…
Và đó, bất kể đó là gì, hãy xem, tôi đã—tôi đã giữ những người
đó và nắm bắt họ, và nó thật như—như anh em là có thật, và tuy
nhiên nó không phải là…Họ không ăn cũng không uống. Không
có ngày hômqua cũng nhưngàymai. Đấy, đó là Đời đời.
332 Và bây giờ khi đền tạm đó…chúng rời bỏ trong thân thể đó,
chúng trở về đất, và đó là loại thân thể đó đã mặc vào sự bất
tử. Cát—cát bụi của trái đất tập trung vào thân thể thần linh đó
bằng cách nào đó và họ thành người trở lại, phải ăn như họ đã
ăn trong vườn Ê-đen. Hiểu không? “Nếu nhà tạm dưới đất này bị
đổ nát, thì chúng ta cómột nhà đang chờ đợi rồi.”
333 Vì vậy những đứa trẻ không có tội lỗi, đấy, chưa có tội lỗi, các
thiên sứ của chúng, “các thân thể” của chúng (cái mà Phi-e-rơ đã
trở về trong…) đấy, đang chờ đợi. “Thường thấy mặt Cha, ở trên
Trời,” nó luôn ở trướcmặt Ngài; “họ biết nó.” Nó đấy.
334 [Một anh em nói, “Nhưng hơi khó khăn một chút ở chỗ khi
Chúa Jêsus đã phán, trong phần đầu tiên của sự phục sinh của
Ngài, Ngài đã phán, ‘Chớ rờ đến Ta,’ Ngài chưa thăng thiên. Và
sau đó khi Ngài vào phòng có Thô-ma ở đó, Ngài phán, ‘Hãy đến
đây và đặt tay ngươi vào sườn ta; đặt ngón tay ngươi.’”—Bt.]
Đúng vậy, Ngài chưa thăng thiên. [“Và sự—sự khác biệt giữa hai
điều này, ở chỗ một người thì Ngài—Ngài bảo họ đừng đụng đến
Ngài, còn ở đó thì Ngài bảo Thô-ma hãy đến rờ đến Ngài.”] Tuy
nhiên Ngài chưa hề thăng thiên, anh em biết đấy. Ngài…[“‘Vì Ta
chưa lên với Cha Ta.’”]
335 Đúng vậy, hãy xem, Ngài không được chạm vào cho đến khi
Ngài…sau khi Ngài phục sinh. Ngài đã ra khỏi thế gian, anh em
thấy đấy. Ngài đã ra khỏi thế gian và Ngài đang đi lại giữa con
người, nhưng Ngài chưa thăng thiên. Ngài phán…Ngài phán với
Ma-ri, Ngài phán, “Chớ rờ đến Ta.”

Bà nói, “Thưa Thầy.”
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336 Ngài phán, “Rờ…Chớ rờ đến Ta, vì Ta chưa lên cùng Cha.
Nhưng Ta lên cùng Đức Chúa Trời Ta và Đức Chúa Trời của các
ngươi, cùng Cha Ta và Cha của các ngươi.”

337 Và rồi đêm đó, sau khi Ngài đã đi lên trước Đức Chúa Trời, và
đã sống lại từ kẻ chết, đi lên trước Đức Chúa Trời. Trở lại, Ngài
đã mời Thô-ma đến để đụng vào sườn Ngài. Đấy, Ngài đã thăng
thiên lên trướcmặt Đức Chúa Trời. Đúng thế. Đúng vậy.

118. Bây giờ. Trong Cô-rinh-tô Nhất 14, “Hãy nôn nả—nôn nả
tìm kiếm tình yêu thương, và hãy ước ao các sự ban cho
thiêng liêng, nhất là sự ban cho nói tiên tri.” Webster,
nói, “nói tiên tri: nói trước về những sự kiện tương lai,
đặc biệt là bởi sự hà hơi thiêng liêng.” Có thể một sứ
điệp…Bây giờ họ…đó—đó là những gì Webser đã nói và
những gì người—người anh em đã hỏi. Có thểmột sứ điệp
được gọi là “nói tiên tri” mà không báo trước các sự
kiện tương lai không?

Không, thưa quý vị. Nói tiên tri là để “báo trước.” Hiểu
không? Được rồi.

119. Bây giờ. Cô-rinh-tô Nhất 14:27, tôi tin rằng tất cả các sứ
điệp nên được thông giải và không được đưa ra quá ba
sứ điệp bằng tiếng lạ trong bất cứ buổi nhóm nào.

338 Đó là lời Kinh Thánh. Tôi đã viết nó xuống đây. Dĩ nhiên,
chúng ta không…Chúng ta quen thuộc với điều đó và biết điều
đó, anh em thấy đấy. Đó là…Vâng, thưa quý vị, đó là…chỉ nên nói
theo lượt của ba người. Điều đó cũng có trong Cô-rinh-tô Nhất
14. Thấy không? Đúng thế, “ba người nói theo lượt mình.” Vậy
thì anh em hãy xem điều đó trong những buổi nhóm của mình,
thưa anh em. Bây giờ, anh em sẽ—anh em sẽ thấy điều đó xảy
ra bây giờ, anh em sẽ thấy rằng rất nhiều người trở nên hăng
hái. Và đừng nói họ không có Đức Thánh Linh, bây giờ. Nhưng,
anh em thấy đấy, Phao-lô đã đi xuống để thiết lập trật tự cho hội
thánh Cô-rinh-tô. Tất cả chúng ta đều biết điều đó, phải không?
Ông phải sắp xếp nó theo thứ tự. Và ông nói, “Mọi sự đều nên
làm cho phải phép và theo thứ tự.”
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339 Bây giờ, nếu anh emđể ý, Phao-lô, đang trên đường đi xuống,
ông luôn gặp rắc rối với hội thánh Cô-rinh-tô. Anh em không bao
giờ tìm thấy ông theo cách đó trong…Ông không hề nói gì về điều
đó với hội thánh Ê-phê-sô, ông có thể dạy họ sự an ninh Đời đời.
Không có gì về sự an ninh Đời đời trong—trong hội thánh Cô-
rinh-tô. Họ luôn luôn giống những con trẻ, cố gắng, “Người có
tiếng lạ, người có bài ca.” Điều đó chẳng phải sao? Thấy không?
Vànếu anh emđểhội chúng củamìnhbắt đầu với điều đó…

340 Giống nhưMartin Luther, ông được đầy dẫy Thánh Linh đến
nỗi ông nói tiếng lạ. Ông đã nói, trong nhật ký củamình, ông nói,
“Tôi đã nói tiếng lạ,” ông nói, “nhưng nếu tôi dạy dân sự của tôi
điều đó” nói “thì họ sẽ tìm kiếm sự ban cho đó thay vì Đấng Ban
Cho.” Đúng vậy, thấy đó, họ sẽ tìm kiếm sự ban cho thay vì Đấng
Ban Cho.

341 Và đó là những gìmọi người nhận được, và sau đó họ trở nên
lộn xộn hết thảy và vênh váo tự đắc khi họ để cho họ nói tiếng lạ
hay điều gì đó như thế. Và nếu điều đó không thuộc về Đức Chúa
Trời, thì nó sẽ không…nó sẽ là vô ích. Nhưng chúng ta…

342 Bây giờ, những giáo hội hiện đại đã làm đảo lộn toàn bộ sự
việc, nhưng chúng ta thì không. Chúng ta tin rằng đó là ân tứ của
Đức Chúa Trời và có thể đưa vào ở đó bởi Thánh Linh của Đức
Chúa Trời. Còn điều đó thì sao, Anh Roy? Đúng thế. Vâng, thưa
quý vị. Đưa vào trong hội thánh! Nó thuộc về hội thánh. Ân tứ
của việc nói tiếng lạ thuộc về đó, đấy, trong Hội thánh của Đức
Chúa Trời.

343 Bây giờ, chúng ta hãy xem chính xác câu hỏi của anh ấy ở
đây là gì. Nói, rằng:

Tôi tin rằng mọi sứ điệp…(đúng vậy)…nên được thông
giải, và điều đó bởi ba người nói theo lượt mình.

344 Đúng vậy, thấy đó, bởi vì nếu anh em để cho…Bây giờ chúng
ta hãy nói, chẳng hạn, giống như anh emđang cómột buổi nhóm
và chúng ta đang ngồi đây và—và…Bây giờ, sẽ ích lợi gì để cho
người đó nói tiếng lạ, người kia nói tiếng lạ, người kia nói tiếng
lạ, người nọ? Ồ, tất cả chúng ta sẽ bối rối đến mức không biết
mình đang làm gì. Hiểu không? Chỉ nên có ba người nói theo



68 LỜI ĐƯỢC GIẢNG

lượt mình, hãy để…giống như, Hollin, anh ấy đang nói tiếng lạ,
nếu anh ấy nói tiếng lạ…
345 Và cũng phải có một người thông giải. Vậy thì, có thể có một
người thông giải trừ phi anh em thông giải cho chính tiếng lạ của
mình. Bây giờ, anh em…“Hãy để cho người mà nói tiếng lạ cũng
cầu nguyện để người có thể thông giải được.” Người đó có thể
thông giải tiếng của chính mình mà thật phù hợp đúng như—
đúng như nó dành cho người thông giải. Nhưng đó phải là một
người thông giải trước khi tiếng lạ có thể…Nếu anh em có một
nhómngười nói tiếng lạ và không cóngười thông giải, thì hãy cầu
nguyện cho chính mình để mà anh em có thể thông giải những
gì anh em—những gì anh em đang nói.
346 Bây giờ, đừng làm điều đó để tự thổi phồng bản thân, bởi vì
thế thì anh em chỉ đang gây dựng chính mình thôi, anh em thấy
đấy. Đừng làm thế. Nhưng hãy nói tiếng lạ để anh em có thể gây
dựng Đức Chúa Trời, có thể gây dựng hội thánh. Anh em thấy
đấy, tất cả đều vì một mục đích lớn, thưa anh em. Những ân tứ
này là để gây dựng Đức Chúa Trời, gây dựng hội thánh, đem dân
sự đến với Đức Chúa Trời, để cho họ biết rằng Đức Chúa Trời
ở cùng chúng ta. Ngài không phải là một Đức Chúa Trời chết,
Ngài là Đức Chúa Trời hằng sống đang làm việc giữa chúng ta.
Hiểu không?
347 Và chúng ta chỉ phải xem điều đó thật kỹ bởi vì, hỡi các bạn,
ma quỷ ghét điều đó như mọi thứ, các bạn thấy đấy, để thấy
những ân tứ thực sự đúng. Vì những ân tứ đó yếu, thì hắn thực
sự có thể đi hành động trên những ân tứ đó. Chao ôi, ồ, chao ôi,
nó có thể giảmạo thật sựmỗimột ân tứ đó. Vì thế đó là lý do…
348 Bây giờ, hãy xem, sự khác biệt giữa ân tứ nói tiên tri và một
nhà tiên tri, đó thật là một sự khác biệt hàng triệu dặm. Trước
một lời tiên tri…Một người với ân tứ nói tiên tri thậm chí có thể
được nói trước hội thánh, hai hoặc ba người phải phân biệt điều
đó và nói “điều đó đúng.” Đúng thế. Nhưng không phải là một
nhà tiên tri. Hiểu không?Một vị tiên tri làmột chức vụ. Ân tứ nói
tiên tri là một sự ban cho. Một nhà tiên tri được sinh ra, có CHÚA
PHÁN NHƯ VẬY, thưa anh em, cứ tiếp tục như vậy. Không có gì
trong điều đó, anh em thấy đấy. Đó là một nhà tiên tri. Nhưng
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một ân tứ tiên tri, đó là một ân tứ, anh em thấy đấy. Một việc là
chức vụ của Chúa, việc kia là một ân tứ của Chúa. Hiểu không?
Và đó là sự khác biệt.
349 Bây giờ, những sứ điệp, nói, bây giờ, chẳng hạn, đây là cách
mà nó sẽ xảy ra. Bây giờ, chúng ta sẽ nói, giống như Anh Junie,
tối nay, anh ấy thông giải. Chúng ta biết rằng anh ấy làmột người
thông giải. Anh Neville là một người thông giải, đấy, thông giải
tiếng lạ. Chúng ta biết điều đó. Bây giờ, điều gì sẽ xảy ra nếu
chúng ta đang ngồi ở đây tối nay, ồ, Thánh Linh của Đức Chúa
Trời vừa bước ra để phán. Chà, chao ôi! Và chúng ta không…
chúng ta đã đến…chúng ta có…Đợi đã, hội thánh sẽ bắt đầu sau
vài phút nữa. Đấy, chúng ta—chúng ta đang nhóm lại ngay trước
hội thánh. Tôi đang sắp xếp nó theo thứ tự như chúng ta sẽ
có ở đây.
350 Ồ, thế thì, điều đầu tiên anh em biết, là Anh Ruddell đứng
lên và nói tiếng lạ. Chờ một chút. Hiểu không? Junie nhảy dựng
lên, “CHÚA PHÁNNHƯ VẬY, ‘Một điều nào đó-nào đó.’” Được rồi,
ai đó ở trên đây, những người ghi chép ghi lại nó ở đây, đấy, bất
cứ điều gì đã được nói; uh-huh, hãy nhanh chóng nhận lấy nó,
vì nó…làm cho nó tươi mới, đúng những gì anh ấy nói. Được rồi,
họ…Nếu—nếu nó bị từ chối, thì anh em—tốt hơn hết là anh em
nên để mặc nó, thấy đấy, xé nó ra. Nhưng nếu nó không bị từ
chối, nó được chấp nhận bởi hai người, thế thì nó được ghi ra ở
đây, họ đã ký tên họ trên nó. Hiểu không? Đó là—điều đó—điều
đó là dành cho hội thánh của anh em. Đó là…Tôi nói tất cả vì lợi
ích của anh em, đấy, tôi không biết họ đã làm điều đó ngay từ
đầu hay không.
351 Và điều đầu tiên anh em biết, Hollin nhảy lên, nói tiếng lạ.
Bây giờ, người thông giải có thể khẳng định cùng một sứ điệp,
đấy, nó có thể là điều giống nhau, điều chắc chắn xảy ra, một lời
tiên tri; thấy đấy, điều gì đó sắp xảy ra, hoặc điều gì đó anh em
phải làm. Anh Roberson nhảy lên, ở phía sau, nói tiếng lạ. Đúng
vậy. Nó có thể vẫn cùng một sứ điệp, đưa ra cùng sự thông giải
giống nhau, đấy, nếu không nó có thể là ba sứ điệp.
352 Vậy thì, Đức Chúa Trời sẽ không đưa ra năm mươi sứ điệp
trongmột đêm. Chúng ta biết điều đó, vì anh em—anh emkhông
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thể hiểu được chúng. Anh em hiểu không? Nhưng bất cứ thứ gì
đang đè nặng hội thánh, giống như…hay thứ gì đó đang thực
hiện, đó là vì sự gây dựng của hội thánh. Hiểu không? Thế thì
tôi—tôi—tôi sẽ không cho phép hơn thế nữa, đấy, vì Người nói,
“Chỉ nên có ba người nói theo lượtmình.” Hiểu không?

353 Chỉ ba người nói theo lượt mình, thế thì—thế thì tôi sẽ nói,
“Hãy tiếp tục và ghi xuống, và đặt chúng lên bục giảng.” Hiểu
không? Rồi tối mai chúng ta gặp lại nhau. Hiểu không? Và nếu
có bất cứ điều gì sắp sửa xảy ra từ giờ đến tối mai, Đức Chúa Trời
sẽ nói điều đó trongmột trong những sứ điệp đó. Hiểu ý tôi chứ?
Hãy để ba người nói theo lượtmình. Và tôi nghĩ bây giờ,Webster
nói, lời tiên tri có thể…

Một câu hỏi-…một sứ điệp có thể được gọi là lời tiên tri
mà không nói trước tương lai không?

354 Không.Nếuđó là lời tiên tri, thì nó đangnói tiên tri, báo trước
điều gì đó sắp xảy ra. Điều đó cũng đúng.

355 Được rồi, và tôi nghĩ…Bây giờ, đây là câu cuối cùng cho đến
khi chúng ta đến với những điều này ở đây.

120. Anh Branham, có thể—có thể bất cứ câu nào trong
những câu này… Anh Branham, bất kỳ câu nào trong
những câuhỏi này…Nóđược đánhmáy chữvànó gầnnhư
bị xóa sạch. Có thể bất kỳ trong số những câu hỏi này-…
Anh Branham, bất kỳ câu nào trong những câu hỏi này
mà anh không cảm thấy được dẫn dắt để trả lời hoặc
giao phó… hoặc bình luận về (vâng), bình luận về, hãy
để sang một bên, tôi sẽ không cảm thấy tồi tệ chút nào.
Các nhiệm vụ đầy đủ của một chấp sự theo Kinh Thánh
là gì?

356 Vâng, tôi—tôi tin rằng họ đã đưa điều đó ra ở đó. Nếu nó là…
Tôi biết đó là một trong những chấp sự của hội thánh chúng ta.
Vì vậy tôi tin rằng họ đã có đượcmột trật tự của nó ở đó. Chúng ta
nên có thêmmột vài bản sao nữa và đưa chomỗi người trong các
chấp sự của chúng ta nếu chúng ta chưa có. Không biết chúng ta
có những bản sao đó không, Gene à, một…hay là, anh hay Anh
Leo, haymột vài người trong số họ, khoảng…lấy khoảng sáu hay
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tám bản và hãy phát cho những chấp sự của chúng ta. Điều đó
đưa ra những trách nhiệm, dựa vào Kinh Thánh, những gì một
chấp sự phải làm.

121. Trong trường hợp chúng ta có một lời tiên tri hoặc một
sứ điệp bằng tiếng lạ không đúng thứ tự, chúng ta nên
sửa lại nó như thế nào?

357 Bây giờ, đó làmột trường hợp khẩn cấp tốt, đấy. Hiểu không?
Bây giờ, phước cho anh, chấp sựmàđãđề cập điềunày, bởi vì đây
là một điều tốt. Anh em muốn xử lý nó hãy đeo găng tay cao su.
Bây giờ, nếu anh em đưa ra một…Nếu ai đó đến trong hội chúng
của chúng ta ở đây và đưa ra một sứ điệp hoặc một lời tiên tri
không đúng thứ tự, anh em hầu như không thể làm gì về điều
đó nếu họ đã nói rồi. Hiểu không? Anh em chỉ…Họ biết rằng họ
làmmất trật tự và điều đó sẽ—điều đó sẽ…có thể làm hỏng buổi
nhóm.Hiểu không?Nhưng, nếu nó xảy ra, điều tốt nhất nên làm,
đối với các chấp sự, là giữ im lặng. Hiểu không? Bởi vì nhà tiên
tri trên bục là người mà thực sự là…Anh em là—anh em là sự
bảo vệ của anh ấy, anh em là cảnh sát của anh ấy, đấy, anh em là
những người bảo vệ xung quanh chúng ta. Hiểu không?
358 Bây giờ, nếu đó là ai đó trong hội chúng ta-…Nếu nó nằm
ngoài hội chúng của chúng ta, người đó chưa được đào tạo, đấy,
họ không được huấn luyện. Đó là những gì chúng ta đang cố
gắng đạt được ở đây, đấy, hầu cho chúng ta—chúng ta biết phải
làm gì. Chúng ta biết làm thế nào để đào tạo dân sự của chúng
ta. Nhưng nếu nó—nếu nó nằm ngoài hội chúng của chúng ta,
Chà, chúng ta không biết người tội nghiệp đó được đào tạo như
thế nào.
359 Ví dụ, như…Billy nhớ điều này, Costa Mesa, California. Mỗi
khi tôi chuẩn bị thực hiện sự kêu gọi tin nhận thì có một người
phụ nữ nhảy lên, và chạy lên chạy xuống các lối đi, nói tiếng lạ,
và chị ta thực sự phá hỏng sự kêu gọi tin nhận đó hoàn toàn. Và
tôi chỉ phải đi ra ngoài. Anh em có thể thấy Thánh Linh đã—đã bị
làm buồn lòng, anh em thấy đấy. Sẽ không có gì làm buồn Thánh
Linh của Đức Chúa Trời nếu nó ở trong trật tự. Hiểu không?
[Băng trống—Bt.] …ngay trước khi chị ta sẵn sàng bắt đầu, chị
ta chuẩn bị sẵn sàng như thế nào, vì tôi đã quan sát chị ta. Bất
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kỳ mục sư nào cũng sẽ làm điều đó khi ông thấy bất cứ điều gì
mất trật tự. Sau đó người phụ nữ này đã trở lại đó và chị ấy nói
với Billy, và Billy nói với tôi khi tôi đến vào đêm đó, nói, “Bố ơi,
bố biết người phụ nữ đó đã phá vỡ chúng—sự kêu gọi tin nhận,
hai đêm rồi chứ?”

“Phải.”

360 Nói, “Chị ấy đang ngồi ngoài kia,” nói, “chị ấy nói, ‘Vinh
quang thay Đức Chúa Trời, Billy, tối nay tôi nhận được một sứ
điệp khác tối nay!’”

361 Chà, bây giờ, anh em thấy đấy, tôi đã quan sát chị ấy quahàng
ghế khán giả. Có hàng ngàn người ở đó; đó là khi Tập san Bạn đọc
đã viết về sự chữa lành của DonnyMorton, các bạn biết đó, Phép
lạ của DonnyMorton. Vì vậy, tôi đã quan sát người phụ nữ đó, và
ngay khi tôi bắt đầu thực hiện cuộc gọi tin nhận của mình, chị
ấy…Vậy thì, chị ấy chỉ là người chưa được huấn luyện; không
nghi ngờ gì, một người phụ nữ tốt. Nhưng chị ấy nhìn quanh, chị
ấy bắt đầu sửa lại mái tóc của mình. Chị ấy có mái tóc uốn ngắn,
đấy. Vì vậy, anh em thấy đấy, chị ấy thuộc về Ngũ Tuần hoặc một
số trong những giáo hội mà—mà cho phép điều đó. Chị ta đang
sửa lại mái tóc của mình. Chị ta cúi xuống và kéo tất lên, sẵn
sàng như thế. Và đúng lúc tôi bắt đầu kêu gọi tin nhận…Tôi nói,
“Bây giờ, bao nhiêu ở trong đây…bao nhiêu người cómặt bây giờ
muốn tiến lên và—vàdâng lòngmình choĐức Chúa Jêsus?”

362 Chị ta nhảy lên. Tôi nói, “Ngồi xuống.” Chị ta cứ bắt đầu. Tôi
nói, “Ngồi xuống!” Hiểu không? Và, chao ôi, mọi người…Tôi chỉ
dừng lại. Chị ta làm như không nghe thấy tôi, và tôi quát lên
lần nữa. Lúc đó chị ta mới nghe, bởi vì tôi giống như làm rung
chuyển tòa nhà với cái mi-crô lớn đó đứng ngay ở đó. Và chị ta
ngồi xuống.

363 Tôi nói, “Bây giờ, như tôi đã nói, bao nhiêu người muốn lên
bục giảng và dâng lòng mình cho Đức Chúa Trời?” Và tôi đã tiếp
tục với buổi nhóm, đấy.

364 Và đêm đó khi tôi bắt đầu lên xe, tôi đã bị bao vây. Và ở đây
họ một nhóm phụ nữ đứng đó như một bầy gà, anh em biết đấy,
“Anh đã báng bổ Đức Thánh Linh.”
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365 Tôi nói, “Tôi à?” Tôi nói, “Làm sao tôi có thể báng bổ Thánh
Linh bởi việc làm theo sự hướng-…sự tuyên bố của lời Kinh
Thánh?” Hiểu không?

366 Và người phụ nữ này nói, “Tôi đã có một sứ điệp trực tiếp từ
Đức Chúa Trời.”

367 Tôi nói, “Nhưng chị đưa ra không đúng lúc, chị à.” Tôi nói,
“Tôi không…”

“Anh nói điều đó không—điều đó không phải là của Đức
Chúa Trời sao?”

368 Tôi nói, “Tôi không thể nói với chị, chị à.” Tôi nói, “Tôi—tôi—
tôi tin là vậy, đấy.” Tôi nói, “Tôi sẽ nói điều đó vì sự ích lợi của chị,
rằng, ‘Tôi tin nó là vậy.’ Và tôi tin rằng chị là phụ nữ tốt, nhưng
chị đã làmmất trật tự.”

369 Và cómục sư của chị ấy đang đứng đó. Tôi biết ông làmục sư
của chị, đấy. Và tôi nói…Tôi—tôi nói, “Có một điều duy nhất tôi
có thể nói, là chị đã ở trong xác thịt hoặc chị đã được một mục
sư huấn luyện chị mà không biết gì về lời Kinh Thánh.” Tôi nói,
“Anh ấy nên đến và nói chuyện với chúng tôi một lúc về những
lời Kinh Thánh. Điều đó sai, chị làm mất trật tự. Chị đã làm mất
nhiều linh hồn, tối hôm trước, và nhiều người tối hôm qua nữa,
và ắt cũng đã làm giống như vậy tối hômnay.”

370 Vàngười đànôngnàynói, “AnhBranham,” nói, “tôi xin lỗi.”

Tôi nói, “Anhmuốn nói gì?”

371 Ông ấy nói, “Chị ấy có quyền để đưa ra sứ điệp đó, anh đã
bỏ qua.”

372 Tôi nói, “Tôi đang ở trên bục giảng, và tâm thần các đấng tiên
tri suy phục đấng tiên tri. Tôi vẫn còn ở trên bục giảng.”

Và ông nói, “Ồ…”

373 Tôi nói, “Tôi vẫn còn có Sứ điệp. Tôi đang kêu gọi tin nhận,
điều đó đã gạt ra. Tôi đang thả lưới ra, tôi đang kéo nó vào lúc ấy.
Đừng ném dây thép gai ra đó hoặc làm điều gì để làm rối tung
nó, đấy.” Tôi nói, “Tôi vẫn đang kéo lưới của mình.” Và—và tôi
đã nói, “Chị ấy đã làm cản trở việc—việc mang vào các linh hồn.
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Việc…Ích lợi gì để giảng đạo hay điều gì khác nếu anh không kêu
gọi và khiến tội nhân ănnăn để tiến lên? Thấy không?”

374 Và ông ấy nói, “Ồ, sứ điệp của chị ấy muộn hơn của anh. Sứ
điệp của chị ấy là ở ngoài bục giảng…Sứ điệp của chị ấy là ngay
từ Đức Chúa Trời.”

375 Tôi nói, “‘Nếu ai tưởng mình là thiêng liêng hoặc là một tiên
tri hãy để người ấy biết rằng điều tôi viết cho anh em đây là
Mạng lịnh của Chúa. Nhưng nếu ai muốn bỏ qua thì mặc họ bỏ
qua. Chúng ta không có thói quen như vậy, Hội thánh của Đức
Chúa Trời cũng không,’” trích dẫn lời Phao-lô, anh em biết đấy.
Tôi nói, “Không, thưa ông, không có gì mới mẻ cả! Ngài…Chúa
Jêsus phán, ‘Hãy để lời nói của mọi người là dối trá và lời Ta là
Thật.’ Phao-lô nói, ‘Dầu một Thiên sứ từ Trời đến với bất cứ điều
gì khác ngoài những gì ở Đây, hãy để nó bị nguyền rủa.’” Tôi nói,
“Thưa ông, ông chắc chắn đã đi ra ngoài đường lối.” Tôi nói, “Ông
có loại nhà thờ gì? Tôi chắc chắn rằng đó là một đám người lộn
xộn lớn. Hiểu không? Nếu ông để cho họ những người đó làm
như vậy thì làm sao ông có thể thực hiện sự kêu gọi tin nhận
được? Chị ấy có một chức vụ, hết thảy họ cũng có chức vụ, tuy
nhiên ông có thời gian dành cho chức vụ của mình, đấy, mà đã
được ban cho.”

376 Vì vậy điều đó là đúng. Không, và bây giờ nếu điều đó xảy
ra trong hội thánh của chúng ta như thế, như thế này, bởi một
số anh em hay chị em của chúng ta ở đây trong nhà thờ mà nói
tiếng lạ, vậy thì, các chấp sự sau buổi nhóm, tôi nghĩ ban chấp sự
nên gặp họ với nhau, và nói, “Để tôi nhắc lại cho anh trong băng
ghi âm, chỉ trong vài phút, anh thấy đấy.” Thấy đó, anh em chỉ…
Hoặc—hoặc, mục sư, nói, “Tôi—tôi tin chắc mục sư muốn nói
chuyện với anh. Anh vui lòng gặp chúng tôi ở đây trong phòng
làm việc một lát nhé, đấy, thưa anh.” Khi, rồi đi vào đó và nói
chuyện với anh ấy thật tử tế. Hiểu không? Và nói…

377 Nhưng, bây giờ, nếu họ làmmất trật tự và làm phiền mục sư
của anh em, xem, nếu—nếu họ đang làm phiền mục sư của anh
em, thì các trưởng lão anh em nên đến gặp ông ấy và nói, “Chờ
một chút.” Và nếumục sư ra hiệu cho anh emngăn họ lại, thì ông
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ấy đã làm việc nắm bắt linh ở trên đó, rằng đó là…rằng họ đang
phá vỡ thần linh của buổi nhóm, anh em thấy đấy.
378 Vì vậy nếu mục sư dừng lại và cung kính cúi đầu, đừng nói
gì cả. Hiểu không? Đừng nói gì cả; hãy để cho mục sư. Nhưng
anh em hãy quan sát mục sư của mình. Nếu ông ấy ra hiệu cho
anh em như thế, rằng anh em nên dừng việc đó lại, thì bước qua
với tình yêu Cơ- đốc, nói, “Thưa anh, thưa chị của tôi,” bất kể có
thể là gì, “Tôi tin rằng anh đang mất trật tự, bởi vì anh đang làm
quấy rầy nhà tiên tri, anh thấy đấy. Ông ấy có một sứ điệp từ
Chúa. Khi ông ấy nói xong sứ điệp củamình, thì chúng ta sẽ xem
xét về điều đó saumột chút.” Đấy, nếunóđang quấy rầy ông.
379 Nhưng nếu đó là một người nào đó bên ngoài, và vị mục sư
với lòng kính trọng chỉ dừng lại và đợi một phút, sau đó anh ấy…
có lẽ anh ấy sẽ bắt đầu ngay, anh em thấy đấy. Và vì thế…Và nếu
anh em để ý, chín mươi phần trăm thời gian như vậy, những sự
thông giải, nó chỉ luôn luôn là trích dẫn lời Kinh Thánh nào đó
hay điều gì đó như thế, mà nó có thể là biểu hiện xác thịt ở cả
hai bên. Anh embiết điềumà tôimuốn nói như vậy. Hiểu không?
Được rồi.

122. Có nhiều hơn một người được phép nói một sứ điệp
bằng tiếng lạ mà không có sự thông giải không?

380 Không. Họ nên đến từng người một. Hiểu không? Một người
đưa ra…Một người nói, và rồi đưa ra sự thông giải. Hiểu không?
Và sau đó nếu người khác nói, sự thông giải; bởi vì nếu không,
người thông giải sẽ không biếtmình đang làm gì bởi vì có hai hay
ba sứ điệp ở đây cứ như sấm ở bên tai cùngmột lúc, anh em thấy
đấy, và điều đó sẽ làm người ấy lẫn lộn. Và Đức Chúa Trời không
phải là tác giả của sự lộn xộn, anh em biết đấy. Vì vậy hãy đểmột
người nói và một người thông giải. Hiểu không? Và rồi…Đưa ra
ba sứ điệp, nhưng hãy để từng sứ điệp được thông giải.
381 Sau đó chúng ta sẽ có…Giống như nếu Anh Ruddell sẽ nói và
Anh Neville sẽ đưa ra lời thông giải, Anh Fred cứ giữ yên lặng.
Đấy, hiểu được sự thông giải đó. Trước tiên, nó phải được phán
xét trước, để xem nó có phải là của Đức Chúa Trời hay không,
ngay từ đầu. Hiểu không? Và được rồi. Bây giờ, nếu Anh Ruddell
nói, Anh Beeler nói, Anh Neville nói, thì người thông giải tội



76 LỜI ĐƯỢC GIẢNG

nghiệp có ba sứ điệp cùng một lúc; điều gì—điều gì, anh ấy sẽ
không biết làm gì ở đâu? Hiểu không? Hãy để anh ấy yên. Đưa
ra sứ điệp và rồi giữ sự yên lặng của anh em, chỉ đợi. Hãy để
điều gì đó được bày tỏ cho người tiếp theo ngồi cạnh anh ấy; để
anh ấy giữ yên lặng, cứ ngồi yên. Hiểu không? Và rồi để sự thông
giải đến.
382 Sau đó, khi anh emnói, hãy viết nó xuống lúc đó, xemnhững
người có sự phân biệt nói gì. Hiểu không? Nếu họ nói, “Ồ, đó là—
đó là của Đức Chúa Trời.” Được rồi, đó làmột sứ điệp, đấy, ghi nó
xuống. Sau đó đợi một phút. Và điều đầu tiên anh em biết, ồ, lúc
đó Thánh Linh vận hành trên người ấy, người ấy sẽ nói. Thế thì
người thông giải đợi một phút, xem Đức Thánh Linh sẽ nói gì. Ở
đây Ngài đến vì sứ điệp đó, anh em thấy đấy. Và rồi anh ấy sẽ viết
điều đó xuống, đấy. Và hãy để bangười nói theo lượtmình.

123. Anh Branham, chúng tôi biết rằng anh là sứ giả được
Đức Chúa Trời sai đến với thời đại hội thánh này. Chính
cùng những dấu hiệu mà đi theo Chúa Jêsus chúng tôi
thấy cũng đi theo anh, và chúng tôi…hiểu tại saomột số
người biết anh rõ nhất lại nghĩ anh là Đấng Mê-si. Anh
có thể giải thích sự khác biệt trongmối quan hệ của anh
với Đức Chúa Trời và của Đấng Christ đối với Đức Chúa
Trời không?

383 Ồ, tôi biết, thưa anh em, điều đó đúng. Đấy, nhưng chúng
ta hãy đợi, tôi có một vài điều cần phải ghi xuống về điều đó ở
đây, đợi một phút. Đấy, nhiều lần nó bị hiểu nhầm. Hiểu không?
Nhưng, bây giờ, trong con người đôi khi…Và tôi muốn một số
anh em cùng tôi giở ra Lu-ca, chương 3 và câu 15. Trong khi anh
em đang làm điều đó, tôi có thể nói với anh em…Khi anh em có
câu đó, đó là Luke 3, đó là…có thể…nó ở trong…Để tôi chỉ…Tôi sẽ
không đóng cửa, vì không có ai ở đó. Để cho—để tôi chỉ cho anh
em điều này, thưa anh em. Anh em đã nghe thấy nó, nó ở khắp
nơi. Nhưng hãy để tôi nói cho anh embiết, hãy xem, nó phải diễn
ra theo cách đó. Nó phải đến theo cách đó. Nếu không phải theo
cách đó, tôi sẽ ăn năn về sứ điệp củamình.
384 Hãy lắng nghe, thưa anh em, trước mặt Đấng Christ, tôi
khuyên anh em—anh em—anh em giữ im lặng trong phần này,
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nhưng nếu anh em là người thuộc linh thì anh em sẽ hiểu. Hiểu
không? Anh em không biết chính điều đầu tiên Ngài đã nói ở
dưới sông đó là gì sao? Anh em không nhớ những gì Ngài đã nói
sao? “Như Giăng Báp-tít được sai đến để dọn đường cho sự đến
lần thứ nhất của Đấng Christ, Sứ điệp của ngươi…” Đó là Sứ điệp
mà sẽ dọn đường cho Sự Tái Lâm của Đấng Christ. Đó là những
gì Thiên sứ của Chúa đã nói.

385 Bây giờ, bây giờ hãy để ý. Bây giờ, “Như Giăng Báp-tít…” Bây
giờ, tất cả anh em đã nghe điều đó. Anh em đã đọc nó trong các
quyển sách, và nghe những người mà đang đứng đó nghe Nó,
và mọi thứ khác, khi chính Thiên sứ đó nói ra sứ điệp đó, “Như
Giăng Báp-tít được sai đến để dọn đường cho việc đến lần thứ
nhất của Đấng Christ, ngươi được sai đi với Sứ điệp này, sẽ dọn
đường cho sự Tái LâmcủaĐấng Christ.” Bây giờ, “Sứ điệp.”

386 Bây giờ, nếu anh em để ý, và tôi…Bé Willie ngoài kia ghi tên
tôi dưới ngôi sao đó ngoài kia, và đó là lý do tôi để nó đi qua, anh
em thấy đấy, vì tôi—tôi không nghĩ…Bây giờ, tôi sẽ trung thực
hết sức như tôi có thể, Tôi không nghĩ mình có liên quan gì đến
sứ giả đó, đấy. Đúng vậy. Tôi nghĩ rằng tôi có thể được sai đến vì
một phần trong Hội thánh của Ngài, để giúp gây dựng Sứ điệp
đó đếnmột chỗ tới nơi mà nó sẽ xảy ra khi người dọn đường này
đến, mà người đó sẽ đến.

387 Nhưng tôi tin rằng, tôi là chính tôi, tôi là…Tôi tin rằng tôi có
Sứ điệp của ngày nay. Tôi tin rằng đây là Ánh sáng của thời đại,
và tôi tin rằng nó đang tới thời điểm đang đến đó, anh em thấy
đấy, tôi tin rằng Sứ điệp mà ngài đã nói ở dưới đó, “Sứ điệp mà
ngươi có.” Bây giờ, nếu anh em để ý rằng Ngôi sao mọc lên lúc
đó, là một…

388 Hãy để tôi làm cho nó…Tôi biết tôi là—tôi đang bị thiếu thời
gian ở đây, và tôi có những câu hỏi khác này, những câu hỏi thật
hay như vậy. Tôi không muốn…Đã—đã hơn mười giờ bây giờ, vì
vậy, và tôi biết anh em đang muốn về nhà. Hiểu không? Nhưng
hãy nghe đây. Hãy để tôi chỉ cho anh em thấy điều gì đó. Anh em
cho tôi thêm một—thêm một chút thời gian nữa chứ? Được rồi,
được rồi.
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389 Bây giờ hãy nhìn, bây giờ hãy để tôi nói điều gì đó. Bây giờ,
các anh em hãy giữ điều này cho riêng mình. Hiểu không? Bây
giờ, giữ điều này cho chính mình. Tôi phải nói thẳng với anh em
về điều này vì anh em là mục sư của tôi…anh em là các mục sư
của tôi và những điều khác, anh em thấy đấy, và tôi—tôi phải làm
điều này. Và anh em là các anh em đang làm việc với tôi trong
Sứ điệp này. Hiểu không?
390 Bây giờ, về bản thân tôi, như là một người, tôi cũng như anh
em và thậm chí còn tệ hơn anh em. Tôi—tôi—tôi…Nhiều người
trong số anh em xuất thân với nền tảng Cơ-đốc giáo và các thứ.
“Trong những kẻ có tội tôi là người đứng đầu,” nhưnó đãmột lần
được nói, “giữa vòng anh em.” Đời sống thấp hèn nhất, tôi nghĩ,
mà đã có thể được sống, nhưmột người không tin và người nghi
ngờ, tôi đã là thế.
391 Nhưng từ khi còn nhỏ, tôi luôn biết rằng có một Đức Chúa
Trời, và biết rằng có điều gì đó đã xảy ra trong đời sống của tôi.
Và điều đó—điều đó vượt xa bất cứ nghi ngờ nào, thưa anh em
của tôi. Hiểu không? Nhưng hãy để tôi nói điều này, rằng sẽ có—
sẽ có một Sứ điệp, và sẽ có một sứ giả. Tôi tin rằng nếu đó là
một người thì nó—nó sẽ là ai đó sau tôi. Hiểu không? Nó sẽ là…
Nhưng Sứ điệp mà tôi đang rao giảng này là Sứ điệp thực sự của
thời đại này, và đó là Sứ điệp cuối cùng. Anh em thấy tôi đang
làm gì không, thưa các anh em? Tôi đang đặt tất cả anh em vào
cùng một vị trí với tôi, vì anh em cũng quan tâm đến nó như tôi.
Anh em là những sứ giả của cùngmột Sứ điệp này.
392 Nhìn đây, tôi đã có một minh họa. Tôi—tôi nghĩ rằng tôi có
thể trình bày nó tốt hơn bằngmột minh họa. Hãy để tôi chỉ đóng
một phần cánh cửa này trong giây lát. Đây là Chúa Jêsus, và đó
là Chúa Jêsus; ồ, tôi sẽ đặt cái này ở trên đây, Ghết-sê-ma-nê, và
cái này ở đây và ở đó. Bây giờ, anh em không thể…Tôi thậm chí
không nói ra điều này trước hội thánh ngoài đó. Bây giờ, hãy
nhớ, loại ánh sáng nào (một ngôi sao) đã dẫn đường cho người
đang tìm kiếm sự khôn ngoan, “để dẫn đường chúng ta đến Ánh
sáng hoàn hảo của Ngài”?
393 Bây giờ tôi sẽ làm sáng tỏ ở đây chỉ một phút và nói với anh
em đôi điều. Chúng ta hãy giật thứ đó ra khỏi…màWillie đã làm
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trên đó, và rồi nói nó đúng. Chúng ta hãy chỉ nói rằng nó đúng.
Tôi không thể nói điều đó, thưa anh em. Đó là một kẻ huênh
hoang. Điều mà, tôi sẽ không…Thậm chí nếu tôi tin nó, tôi sẽ
khôngnói. Hiểu không?Ai đó khácnói điềuđó, đó là việc củahọ.
394 Nhưng, ở đây, giống như tôi vừa được hỏi, một số chàng trai,
nếu họ muốn làm chứng về một số điều đã xảy ra. Tôi không
thích lên bục giảng và làm chứng về điều gì đó đã xảy ra trong
buổi nhóm. Hãy để người quản lý hoặc người khác làm điều đó,
người nào khác làmđiều đó. Tôi không thích làmđiều đó.
395 [Một người anh nói, “Thậm chí họ đến với Giăng và nói, ‘Có
phải ông là Đấng Christ không?’”—Bt.] Vâng, chính là điều đó,
những gì tôi đang cố gắng nói đến. [“‘Có phải ông là nhà Tiên tri
đó không?’”] Ông đã phủ nhận điều đó. [“Không nói một lời, ông
nói, ‘Ta chỉ là một người đang kêu la trong đồng vắng.’”] “Tiếng
củamột người kêu trong đồng vắng.” Ông đã đặt chínhmình vào
vị trí đó.
396 [Một anh khác nói, “Họ hỏi ông ấy có phải là Đấng Tiên tri
đó không, ông nói ‘Ta không phải.’”—Bt.] Vâng. Vậy thì…Vì Đấng
Tiên tri đó là ĐấngmàMôi-se đã nói đến. Đấy, đó là Đấng Tiên tri
ấy, đấy. Hiểu không? Nhưng ông biết ông là ai, đấy. Nhưng ông
đã nói, bấy giờ, rằng…Ông đã nói với họ, đấy, và ông đã nói, “Tôi
là tiếng của một người…” Đó là ông. Ông—ông đã nói ông là gì.
Hiểu không? Nhưng ông là một…
397 Cứ tiếp tục. [Một anh em nói, “Khi Đấng Christ đến sau đó,
kế tiếp Giăng, họ đến với Ngài, họ nói rằng, ‘Chúng tôi đã được
dạy để tin rằng Ê-li sẽ đến trước ĐấngMê-si.’ Người nói, ‘Nếu các
ngươi có thể nhận lấy điều đó.’”—Bt.] Đó là ông. Đúng thế. Đúng
thế. Và Giăng tiếp tục nói, “Ta không là gì cả! Ta không là gì cả!
Thậm chí ta không đáng để cởi giày cho Ngài!”
398 Nhưng còn khi Chúa Giê-su nói về ông thì sao? Ngài phán,
“Các ngươi đã đi ra để xem ai?” Vâng. Vâng. “Các ngươi đã đi để
xem cây sậy bị gió rung chăng? Hay các ngươi đã đi xem chi,
một người nào đó mặc trang phục đẹp và sang trọng và các thứ
chăng?” Phán, “Họ đang ở trong cung điện của nhà vua. Nhưng
các ngươi đã đi xemmột đấng tiên tri chăng? Ta nói phải, và còn
hơn cả một đấng tiên tri nữa.” Người đó còn hơn một đấng tiên
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tri nữa, người là sứ giả của sự giaoước. Đó là conngười củangười
ấy. Người còn hơn cả một đấng tiên tri nữa. Ngài phán, “Trong
vòng những người do đàn bà sinh ra không hề có ai là được tôn
trọng hơn nhưngười cho đến lúc này.” Hiểu không?
399 Đó là những gì đã xảy ra, đấy, ông là một sứ giả của giao
ước. Ông là người đã giới thiệu và nói, “Đây là Ngài.” Tất cả các
tiên tri khác đều nói về Ngài, nhưng Giăng nói “Đây là Ngài.”
Hiểu không?
400 Bây giờ hãy xem. Bây giờ để ý. Nhà thông thái đi theo một
ngôi sao. Tôi sẽ đưa nó trở lại trong một quan điểm nhỏ hơn,
đấy. Nhà thông thái đã đi theo một ngôi sao, hỏi, “Vua dân Do-
thái Ngài được sinh tại đâu?” Anh em đã nghe bài hát ấy. “Chúng
tôi đã nhìn thấy ngôi sao của Ngài bên đông phương và đã đến
để thờ phượng Ngài.” Anh em đã nghe điều đó, hãy đọc nó trong
Kinh Thánh. Được rồi.
401 “Dẫn đến phương Tây, vẫn đang tiến bước, dẫn chúng con
đến Ánh sáng hoàn hảo của Ngài.” Hãy xem, ngôi sao đang dẫn
đường đến Ánh sáng hoàn hảo, bởi vì ngôi sao chỉ phản chiếu
Ánh sáng đó. Đó là nơi chúng ta đã đưa ra điều này ngày nọ. Hiểu
không? Baonhiêu người đã ở đây vào Chúanhật để thấy điều đó?
Anh em thấy đấy, vừa giảng xong về nó. Sự Vinh hiển Shekinah
đã phản chiếu trong ngôi sao ấy, và ngôi sao phản chiếu Nó. Đây
là Thiên sứ của Chúa đang đứng ở đây trên bục phản chiếu Nó
trở lại ngoài kia, từ sự Vinh hiển Shekinah. Thật sự hoàn toàn
giống nhau. Nó đã đúng một cách chính xác. Nhìn vào cái thật ở
đây, nhìn ra ngoài kia và Nó được phản chiếu ngay trên bề mặt
giống như thế. Thấy không?
402 Bây giờ để ý điều này, bây giờ, ngôi sao đó mọc ở phương
đông. Đúng thế không? Đó là một ngôi sao tuyệt vời. Được rồi.
Và ai là ngôi sao thực sự trên trái đất vào thời điểm Chúa Jêsus
đến? Ồ, Giăng. Ông là người đã dẫn đường họ đến với Sự Sáng
hoàn hảo đó. Đúng thế không? Đó là ở phương đông khi Chúa
Jêsus xuất hiện lần đầu tiên. Và, vậy thì, có rất nhiều ngôi sao nhỏ
băngquađường chân trời chođếnkhi nóđếnvới ngôi saohôm.
403 Và ngôi sao hôm chiếu sáng vào buổi tối. Ngôi sao mai chiếu
sáng vào buổi sáng. Và chúng đều là những ngôi sao có cùng kích
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thước và cùngmột loại sao. Bây giờ đặt hai và hai lại với nhau và
anh em đã có nó, đấy. Đấy, thế đấy. Vì vậy nó không phải…Ngôi
sao khôngphải làĐấngMê-si, nó chỉ là phản chiếuĐấngMê-si.

404 Vậy thì, ngôi sao không phản chiếu ánh sáng của chính nó.
Ngôi sao phản chiếu ánh sáng của mặt trời. Đúng thế không?
[Một anh em nói, “Không.”—Bt.] Hả? [“Theo một nghĩa nào đó.
Mặt trăng làm điều đó; các ngôi sao phản chiếu ánh sáng của
chính chúng.”] Vâng. Vâng, mặt trăng, vâng, phản-…Tôi muốn
nói rằng mặt trăng phản chiếu ánh sáng này. Vâng, Ừ-ừm. Bây
giờ, nếu—nếumột ngôi sao phản chiếu ánh sáng của nó, thì ánh
sáng của nó sẽ phải đến từ…từ Đức Chúa Trời, bởi vì nó là một
loại sông băng nào đó. Phải không? [Anh em đó nói, “Mặt trời.”]
Hả? Chính mặt trời, ra từ mặt trời. [“Các mặt trời cách xa hơn
mặt trời của chúng ta.”] Vâng. Và họ…Chúng ta được bảo rằng
những mặt trời đó đến từ mặt trời lớn. Mặt trời phóng ra những
tên lửa và chúng là những tên lửa đang cháy giống nhưmặt trời.
Do vậy chúng là nhữngmặt trời không chính thức đối với chúng
ta. Đúng thế không? Ánh sáng không chính thức. [“Một số thì…
hầu hết chúng đều lớn hơn mặt trời của chúng ta.”] Tôi muốn
nói là với chúng ta, với chúng ta, thấy đấy. Chúng ta đang nói về
chínhmình ở đây. Được rồi.

405 Bây giờ, nếu chúng là mặt trời đối với chúng ta, hoặc những
vật cho ánh sáng, thì chúng làmột phần của vật cho chúng. Hiểu
không? Mặt trời lớn cho chúng ta ánh sáng lớn, ánh sáng hoàn
hảo. Những mặt trời nhỏ, hay những ngôi sao nhỏ, mà chúng ta
có thể nhìn thấy trong các vật thể, chúng có thể ở rất xa mặt—
mặt trời đang chiếu sáng đó, nhưng những gì chúng phản chiếu
cho chúng ta là một ánh sáng nhỏ hơn. Nhưng chúng chỉ đang
làm chứng về một ánh sáng. Đúng thế không? Thế thì khi mặt
trời lớnmọc, nhữngmặt trời nhỏ vụt tắt. Đúng thế không? Chúng
không phải là mặt—mặt trời đối với chúng ta, chúng là một vật
phản chiếu giống nhưmặt trời. Hiểu ý tôi chứ?

406 Bây giờ, lớn nhất trong số chúng (vào buổi sáng) báo trước
sự xuất hiện của mặt trời, mặt trời lặn và mặt trời mọc, là sao
mai và sao hôm. Đúng thế không? Hai trong số những ngôi sao
lớn nhất, ngôi sao phương đông và ngôi sao phương tây.
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407 Bây giờ, bây giờ anh em thấy vấn đề ở đâu chưa? Ê-li là sứ giả
loan báo, báo trước sự xuất hiện của ngôi sao phương đông, và
được tiên đoán là người báo trước về ngôi—ngôi sao phương tây,
hay là sự trở lại củamột thời đại mới sau khi thời đại này qua đi.
Bây giờ anh em hiểu nó là gì chứ?

408 Phương đông, “Sẽ có ánh sáng vào…” Thấy đấy, ngay trước
khi Mặt trời đã được báo trước cho trái đất, ngôi sao mai làm
chứng rằng “Mặt trời đang đến.” Đúng thế không?Hãy xem, điều
đómang đến ngôi sao mai. Ồ, thế thì sao mai và sao hôm là cùng
một loại sao, và có những ngôi sao nhỏ ở khắp nơi. Anh chị em
không hiểu tôi muốn nói gì sao? Các sứ giả.

409 Ồ, thế thì, Ngài được coi như An-pha và Ô-mê-ga, Đấng Khởi
Đầu và cũng là Đấng Kết Thúc, Ngọc Bích và ngọc Mã Não. Hiểu
tôi muốn nói gì không? Bây giờ, sự xuất hiện của—của Đấng
Christ đang đến gần, thế thì Sứ điệp mà Ê-li được cho là giảng
dạy trong những ngày sau rốt, nếu cómột sự lặp lại của lịch sử…
Giống như ngôi saomai báo trước sự đến ở đó, ngôi sao hôm báo
trước sự xuất hiện của một ngày mới, một ngày khác. Đây là sự
xuất hiện củamặt trời lúc đó để báo trước sự—sự ra đi của—của
mặt trờimà chúng ta đã có và sự xuất hiện củamộtmặt trờimới,
đấy,một thời đạimới, một thời đạimới sẽ đến.

410 Bây giờ, hãy lắng nghe đây: Thế thì, nếu Giăng đã đưa ra sứ
điệp của mình và báo trước sự đến đầu tiên của Đấng Christ,
và Ê-li đến trong ngày cuối cùng, đấng tiên tri đã nói, “Sẽ có
ánh sáng vào lúc chiều tối.” Nói cách khác, sẽ có Ánh sáng vào
buổi tối.

411 Ánh sáng chiều tối, ánh sáng buổi tối sáng nhất mà chúng ta
có là ngôi sao hôm, là ánh sáng lớn nhất chúng ta có. Ồ, thế thì,
nó sẽ phải thông báo cùng một sứ điệp mà giống như ngôi sao
kia này đã có. Nó đang báo trước về sự xuất hiện của mặt trời,
nói về mặt trời.

412 Chà, bây giờ chúng ta đang ở trong thời gian buổi tối, Ánh
sáng chiều tối ở đây. Thời đại này đã biến mất. Hiểu tôi muốn
nói gì không? Ngày này đã qua đi, và sẽ báo hiệu trước Ngày
khác đang đến.
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413 Vì, hãy xem, đó thực sự là…Nếu ai đó ở phía tây và nhìn lại
ngôi sao đó, nó sẽ ở phía đông. Và sau đó, anh em thấy, “chúng tôi
đã thấy ngôi sao của Ngài bên đông phương,” nhưng họ đã thực
sự…họ đã—họ đã ở phương đông nhìn về phương tây hướng về
phía ngôi sao đó. Đúng thế không? Những nhà thông thái đang ở
hướng tây…ở hướng đông nhìn về phía ngôi sao ở phía tây. Hiểu
tôi muốn nói gì không? Nhưng đó là một ngôi sao phía đông đối
với những người mà ở phía tây.

414 Hãy xem, như chúng ta sẽ nói…Tôi luôn luôn nói, “Xuống là
lên.” Làm sao anh em biết điều đó không đúng? Chúng ta đang
đứng trong cõi Vĩnh hằng, vì vậy Nam Cực có thể ở trên và Bắc
Cực có thể ở dưới. Chúng ta không biết. Thấy đó, con đường đi
lên là con đường đi xuống. Thấy không? Chúng ta là…Chúng ta
sẽ để lại đây; sau điều này chúng ta đi vào cõi Đời đời. Nó đang
ra hiệu, báo trước sự đến củamột cõi Đời đời, một thời khác, một
thời điểm khác, và hoàn toàn khác.

415 Bây giờ chúng ta đang ở trong thời gian chiều tối. Chúng ta
tin điều đó. Chúng ta tin rằng sự đến của Chúa đã gần. Được rồi.
Bây giờ, nếu đúngnhưvậy, thì phải cóÁnh Sáng chiều tối. VàÁnh
Sáng chiều tối, theoMa-la-chi 4, được cho là để “làm cho lòng của
con cái trở lại với các bậc cha ông,” trở lại với lúc ban đầu.

416 Nhưng khi người đến lần đầu, người đã làm cho lòng các cha
trở lại cùng con cái. Con cái là những người mà người đã nhóm
lại chung quanh người. Người đãmang con cái…lòng của những
người cha (những người cha chính thống cổ, xưa) trở lại với ánh
sáng nàymà người đang báo trước ở đây.

417 Nhưng khi người trở lại, người sẽ quay lại ngay (anh em có
để ý, trước khi thế giới bị hủy diệt, “ngày lớn và khủng khiếp của
Chúa”) và “đem lòng của con cái trở lại cùng cha,” sao hôm—ngôi
sao hôm là ngôi saomai vào thời điểmđó. A-men.

418 Tôi hi vọng—tôi hy vọng tôi hiểu điều đó đúng, đấy. Sao hôm
là sao mai, vì nó là cùng một vì sao. Chúng ta đang ở phía tây,
nhìn về phía đông. Họ ở phía đông, nhìn về phía tây. Đó chính
xác là cùng một ngôi sao. Hiểu tôi muốn nói gì không? Nó phụ
thuộc vào nơi anh em đang ở, đấy, cho dù đó là ngôi sao phương
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đông hay ngôi sao phương tây. Anh em hiểu những gì tôi muốn
nói không? Được rồi.
419 Bây giờ, nómang lại…người đemđức tin của cha đến cho con
cái; trong thời gian này nó là “đức tin của con cái trở lại cùng
cha.” Anh em đã đi vòng quanh, và quay trở lại. Anh em không
thấy những gì anh emmuốn nói sao? Hiểu ý tôi chứ? Đó là cùng
một ngôi sao mọi lúc. Cùng một sự việc, cùng một Sứ điệp, cùng
một sự việc trở lại ngay lần nữa. Nó đã đi qua.
420 Và làm thế nào để anh em biết mình đang đi con đường nào?
Tôi tin rằng sẽ đến lúc họ thực sự nhận ra rằng thế giới thậm chí
không hoạt động. Tôi tin điều đó hết lòng. Tôi không tin…bao
nhiêu họ chứng minh điều đó một cách khoa học hoặc bất cứ
điều gì nhiều hơn nữa. Họ đã làm rất nhiều bằng chứng khoa
học mà họ đã phải rút lại. Đức Chúa Trời đã phán thế giới…mặt
trời dừng lại. Tôi muốn nói là mặt trời dừng lại thay vì thế giới.
Thấy đó, mặt trời. Tôi thực sự không tin mặt trời…Tôi—tôi—tôi
không tin mặt trời làm những gì họ nói nó làm. Tôi biết mặt
trăng di chuyển, và tôi tin rằng mặt—mặt trời cũng di chuyển.
Hiểu không?
421 Nhưng một số người trong số họ nói, “Ngài nhìn vào sự
không biết của Giô-suê, xem, và” nói “Ngài làm dừng lại…đã nói
nó…” Chà, ông nói, “Ngài đã làmdừng lại cả thế giới.”
422 Tôi nói, “Thế thì anh bảo tôi, ‘Nếu thế—nếu thế giới từng
ngừng lại, nó sẽ chỉ bắn ra giống như một sao chổi vào không
gian.’ Hiểu không?” Tôi nói, “Thế thì, điều gì đã xảy ra vậy?”
423 Tôi đang nói chuyện với Ông Thiess ở dưới đây, giáo viên dạy
Kinh Thánh ở trường trung học; anh em biết đó là ai, nhưng ông
ấy đã nói điều đó. Tôi nói, “Tôi tin rằng những gì Kinh Thánh đã
nói, rằng thế giới đã dừng lại…” Tôi đã nói, “Ý tôi là, ‘mặt trời
đã dừng lại.’ Giô-suê nói với mặt trời, ‘Hãy đứng yên!’ và nó đã
đứng ở đó.”
424 Ông ấy nói, “Chà, Ngài chỉ làm thế giới dừng lại, Ngài đã thấy
sự không biết của Giô-suê.”

Tôi nói, “Thế thì, ông làm tương tự bằng trí thông minh của
mình.” Hiểu không?
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425 [Một anh em nói, “Tôi tin rằng họ có thể chứng minh một
cách khoa học mặt—mặt trời đã dừng lại trong bao lâu.”—Ed.]
Vâng, ở đó họ…Tôi cũng đã nghe điều đó. Vâng, họ tuyên bố…
Tôi đã nghe một nhà thiên văn học ở đây cách đây đã lâu nói về
điều đó, rằng họ có thể chứng minh nó. Và đồng thời họ…điều gì
đó đã diễn ra trong bầu không khí mà họ có thể nhìn thấy nơi
điều gì đó đã xảy ra trên Thiên đàng và nó đã mở ra Biển Đỏ vào
thời điểm đó và sự việc. Họ đã chứng minh tất cả điều đó. Chà,
thưa các bạn, tôi đang nói với các bạn, những ngôi sao từ một
nơi nào khác đã làm điều gì đó giống như thế vào thời điểm đó.
Tuy nhiên, điều đó quá sâu sắc đối với chúng ta.

426 Vì vậy, bây giờ, lý do mà Sứ điệp này…Sứ điệp này sẽ phải
được xem xét ở khía cạnh này, để chứng minh rằng nó là vậy.
Bây giờ, thưa anh em, chúng ta biết, rằng con người không thể
là Đức Chúa Trời. Con người, tuy nhiên người ấy là một vị thần,
mỗi người trong anh chị em là một thần. Anh chị em được tạo
nên là một thần, nhưng không phải đương lúc anh chị em còn
ở trong đời sống này. Hiểu không? Chúa Jêsus là một con người
giống như chúng ta, nhưng Đức Chúa Trời ở trong Ngài. Sự trọn
vẹn của Đức Chúa Trời ở trong Ngài; chúng ta có Thánh Linh
theo một mức độ nào đó.

427 Nhưng là điều mà Ánh sáng này đã đến, và nếu Đó là Ánh
Sáng thật loan báo Sứ điệp mà Giăng Báp-tít đã loan báo, như
Ngài đã phán ông đã làm trên dòng sông phía dưới kia…Và chỉ
nhìn xem, làm thế nào nó có thể là—làm thế nào nó có thể là
bất cứ điều gì khác? Hãy nhìn xem tôi, thấy đó, thậm chí không
còn chưa học hết trung học phổ thông. Khi Ngài bảo tôi những
điều sẽ xảy ra, không một điều nào sai. Không ai trong chúng đã
từng sai. Hãy nhìn những gì Ngài đã làm. Nhìn xem, Ngài thậm
chí đã có…

428 Và tôi đã nói với các anh em, cách đây nhiều năm, tôi không
biết ai sẽ là người lớn tuổi nhất giữa chúng ta, nhưng nói với
họ về những điều này, về việc nhìn thấy Ánh Sáng này và Nó có
màu gì, và mọi thứ. Bây giờ hình ảnh cho thấy rằng đó là thật.
Tất cả những điều khác biệt này chứngminh là sự thật. Đúng thế
không?Ồ, thế thì, nếu điều đó là thật…Vànó là Ánh Sáng.
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429 Bây giờ, bắt đầu khoảng bốn…[Băng trống—Bt.]…trên câu
thứ 35 ở đó, hay ý tôi muốn nói…Chúng ta hãy bắt đầu khoảng
câu thứ 14, thưa anh em. Ai đãmở nó? Được rồi. Bắt đầu khoảng
câu thứ 14 của chương 3 của Thánh Lu-ca ở đó. [Một anh em đọc
Lu-ca 3:14-16.]

[Và quân lính cũng hỏi người, rằng, Còn chúng tôi phải
làm gì? Và người nói cùng họ rằng, Đừng hà hiếp, đừng
phỉnh gạt ai hết; và hãy bằng lòng về lương hướngmình.]

[Và bởi dân chúng vẫn đang trông đợi, và ai nấy đều tự
hỏi trong lòng họ về Giăng, người có phải là Đấng Christ,
hay không;]

[Giăng trả lời, nói cùng mọi người rằng, Thật ta làm
phép báp-têm cho các ngươi bằng nước; song cómột đấng
quyền phép hơn ta sẽ đến, và ta không đáng mở dây giày
Ngài: Ngài sẽ làm phép báp-têm cho các ngươi bằng Đức
Thánh Linh và bằng lửa:]

430 Được rồi. Điều đó là gì? Dân chúng trông đợi Đấng Mê-si sẽ
xuất hiện, khi họ thấy chức vụ được xức dầu vĩ đại này, của một
người ra khỏi đồng vắng và thực hiện chiến dịch của mình và
quay trở lại trong đồng vắng, nhiều người, đó là những người
đi theo chính ông, đã nói, “Người là Đấng Mê-si.” Họ đang mong
đợi điều đó, đấy.

431 Thế thì nếu đây là Sứ điệp thật của Đức Chúa Trời báo trước
về sự Đến, của Giăng Báp-tít, giống như nhau…giống điều tương
tự, Sứ điệp Ê-li, thì nó hẳn phải được suy nghĩ đến cùng một
cách. Thấy không? Vì vậy điều đó trả lời cho câu hỏi đó, tôi nghĩ,
chính xác. Thấy không? Nó phải được nghĩ theo cách tương tự.
Thấy không?

432 [Một anh hỏi, “Có bất cứ điều gì mà chúng ta có trách nhiệm
phải làm để cố gắng giúp đỡ bất cứ ai—mà sẽ—sẽ dẫn đếnmột—
một cuộc xung đột như vậy không? Hoặc chúng ta có thể làm
gì?”—Bt.] Sẽ không có gì cả, anh emkhông thể làm gì được. [“Một
tâm trí bại hoại…Điều đó có thể phát triển thànhmột tâm trí bại
hoại không?”] Chà, nó sẽ trở thành một tâm trí bại hoại nếu nó
đến mức này: nếu người đó, như đã được nói đến, sẽ làm chứng
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rằng anh ta là Đấng Mê-si, thì chúng ta biết anh ta là một christ
giả. Hiểu không?
433 Thấy đấy, chừng nào người đó còn giữ địa vị của mình, anh
em thấy đấy. Giống như họ đã nói với Giăng, Giăng không…
Không nói gì về ông nói điều gì về họ. Họ đã—họ là—dân sự,
những—những Cơ-đốc nhân đáng yêu mà…hoặc các tín đồ mà
đã tin vào Giăng.
434 Họ nói, “Người này thực sự là một nhà tiên tri của Đức Chúa
Trời, không nghi ngờ gì nữa.” Họ nói, “Có—có—có—có—có phải
ông là Đấng Tiên tri đó không?”

Ông nói, “Không.”
435 Người ấy nói, “Tại sao, ông—ông—ông không phải là Đấng
Mê-si à?” Đấy, họ nghĩ ông thật là đấng ấy. Hiểu không?

Ông nói, “Không.” Hiểu không?

“Ông—ông—ông không phải à? Ông—ông là ai?”

Ôngnói, “Ta là tiếng củamột người kêu trong đồng vắng.”
436 Và rồi Kinh Thánh nói, “Dân chúng đang trông đợi.” Đó là ai?
Những người nghe người, những người lắng nghe người, những
đồ đệ của ông, những người anh em của ông. Hiểu không? Bây
giờ, họ không muốn làm tổn thương ông, họ không cố làm tổn
thương ông. Nhưng, hãy xem, họ—họ thực sự nghĩ trong lòng
rằng ông là Đấng Mê-si.
437 Chà, bây giờ, lịch sử phải lặp lại chính nó vàomọi dịp. Chúng
ta biết điều đó. Nó phải lặp lại chính nó.
438 Giốngnhưanh em lấy quaởđó trongMa-thi-ơ 3, nó nói, “Hầu
cho nó có thể được ứng nghiệm, đấng tiên tri đã nói, ‘Ta đã gọi
Con Ta ra khỏi nước Ê-díp-tô.’” Bây giờ, đó không phải là…Nó
đang nói về Chúa Jêsus, Con; nhưng nhìn tài liệu tham khảo; thì
đó là Gia-cốp, cũng là người con. Thấy không? Thấy không? Tất
cả đều có nghĩa kép.
439 Vì vậy bây giờ nếu điều đó…nếu—nếu điều đó không dấy lên,
tôi vẫn sẽ nói rằng nó sẽ xảy ra trong tương lai, bởi vì tôi biết Sứ
điệp này đến từ Đức Chúa Trời và đó là sự báo trước của Đấng
Christ, và đó là Thánh Linh và quyền năng của Ê-li vì nó phục
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hồi tấm lòng của con cái. Mọi thứ đều chứng thực chính xác cho
nó, nó được ràng buộc để hình thành một điều giống như thế
dưới tác động của những con người thật, đó—đó là tin tuyệt đối
và nhữngngười anh emvànhữngngười bạn của anh em.

440 Bây giờ, tôi đã có…Tôi có một bác sĩ ngay tại thị trấn ở đây.
Tôi có thể nói với anh em về một bác sĩ…Tôi sẽ không nói cho
anh biết ông ấy là ai, một người bạn của tôi, người đã vòng tay
ôm lấy tôi, và nói, “Billy, thật dễ dàng để tôi nói với anh, ‘anh là
ĐấngMê-si thời sau rốt củaĐức Chúa Trời.’” Hiểu không?

Tôi đã nói, “Bác sĩ, anh đừng làm thế.”

441 Anh ấy nói, “Ồ, tôi không thấy ai trên đời mà từng có một
điều và nói những điều và làm những việc giống như anh, Billy
à.” Điều đó đã giúp anh ấy rất nhiều, đấy. Anh ấy nói, “Tôi đến
những nhà thờ này và thấy những thầy giảng này và những thứ,”
anh ấy nói, “anh khác hẳn với họ và tôi biết anh không được học
hành gì.” Hiểu không? “Và tôi biết rằng anh không phải là một
nhà tâm lý học, bởi vì anh…tâm lý học sẽ không làm những điều
đó.” Hiểu không?

Và tôi đã nói, “Điều đó là thật, Bác sĩ à.”

442 Không cần nói chuyện với anh ấy bởi vì anh ấy thậm chí
không biết, anh em không thể bắt chuyện với anh ấy, đấy, vì anh
ấy không biết phải làmgì. Nhưng đó là nó, anh em thấy đấy.

443 Tôi biết một phụ nữ da màu sống cách tôi trên con hẻm, và
chị ấy làm việc cho một người đàn ông khác mà tôi biết, và vợ
của người đàn ông này đã gọi, nói, “Người phụ nữ đó chắc chắn
tôn thờ anh như một vị thần, bởi vì chị ấy sắp chết vì bệnh ung
thư và anh đã đặt tay lên người phụ nữ đó và nói chị ấy đã…”
Người phụ nữ này mà chị ấy làm việc cho, chồng chị và vị bác sĩ
nào đó (không phải bác sĩ mà tôi đang nói đến, một bác sĩ khác)
chơi gôn và các thứ với nhau, và anh ấy đã cho là chị không chữa
lành được. Và đó là người giúp việc nhà của bạn anh ấy, và đã để
cho chị chết, mà chị đã được chữa lành hoàn toàn. Và bác sĩ đó
thậm chí không thể tìm thấy dấu vết của nó, của căn bệnh ung
thư. Và, xem đấy, chị ấy có thể nói…
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444 Bây giờ, họ không muốn nói điều đó theo cách mà tôi nghĩ
rằng họ muốn nói nó hoặc chúng ta cho là họ muốn nói điều đó.
Hiểu không? Họ muốn nói rằng họ—họ…Họ muốn nói rằng họ
tinĐức Chúa Trời ở cùng chúng ta, ở trong chúng ta, làmviệc qua
chúng ta; không phải rằngmột cá nhân là Đức Chúa Trời, anh em
thấy đấy. Vậy thì, họ biết Giăng chỉ làmột con người.
445 Và Chúa Jêsus cũng là một con người. Chúa Jêsus chỉ là một
con người, Ngài được sanh ra bởi một người nữ, phải chịu chết.
Đúng thế không? Ngài là một con người, phải ăn và uống, và
đói, khóc, và khát, và mọi thứ, chỉ là con người như anh em, con
người như tôi. Nhưng Thánh Linh của Đức Chúa Trời ở trong
Ngài đầydẫy, vô lượng.Ngài là vô sởbất năng trongquyềnnăng.
446 Ở đó, Ê-li chỉ là một phần của Thánh Linh đó; có thể được
xức dầu một chút trên anh em của mình, nhưng ông chỉ là một
phần của Thánh Linh. Nhưng dân sự đang trông đợi Đấng Mê-
si. Và họ thấy phần này cao hơn anh em của họ, họ nói, “Ồ, chao
ôi, đây phải là Ngài!”
447 Nhưng khi Ngài bắt đầu chiếu sáng, thì ánh sáng nhỏ nhoi
của Giăng vụt tắt. Hiểu không?
448 Và những ánh sáng nhỏ này sẽ tắt khi Ngài đến, Đấng Christ
vĩ đại được xức dầu của Thiên Đàng đến từ phương đông sang
phương tây. Và…và…Thấy không? Nhưng Ngài sẽ không ở trên
đất bây giờ, Đấng Mê-si sẽ không ở trên đất cho đến khi Thời
đại Ngàn năm bắt đầu. Hiểu không? Hiểu không? Vì Hội thánh,
“chúng ta được cất lên cùngnhauđể gặpChúa trên không trung.”
Ngài khônghề đến với trái đất. Ngài đemCôDâu củaNgài đi.
449 Ngài lấy một cái thang, anh em biết đó, giống như…Vở kịch
đó là gì, Leo, nơi người nam bắt cái thang bên cạnh nhà? Romeo
và Juliet. Đúng vậy, bắt cái thang lên và đánh cắp cô dâu của
mình đi.
450 Bây giờ Ngài chỉ đi xuống thang của Gia-cốp, và phán, “Psst,
Người yêu dấu, hãy lên đây.” Hãy xem, chúng ta đang đi lên để
gặp Ngài.
451 [Một anh hỏi, “Anh Branham, điều này có đúng với điều đó
không? Những người đó đến với Giăng Báp-tít và họ muốn gọi
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ông là Đấng Mê-si. Và tôi đã nghe anh ấy có lần nói rằng người
Do-thái nghĩ Đấng Mê-si là Đức Chúa Trời.”—Bt.] Nói gì? [“Tôi
nói, những người này đã đến với Giăng Báp-tít, nghĩ rằng ông là
Đấng Mê-si, Đấng Christ. Tôi đã nghe anh nói lần nọ rằng Đấng
Mê-si sẽ là Đức Chúa Trời, dành cho người Do- thái.”] Vâng, thưa
quý vị. Đúng vậy, “ra-bi.”
452 [Một người anh nói, “Chà, Giăng đã quở trách họ, nói rằng
ông ‘không phải,’ rằng Đấng Christ đang đến.”—Bt.] Đúng thế.
[“Nhưng không đúng rằng cácmônđổ đã gọi Chúa Jêsus là ‘Chúa’
sao? Và Chúa Jêsus đã đồng ý với điều đó, nói rằng, ‘Các ngươi gọi
Ta là “Chúa,” và Ta là vậy.’”] Vâng. [“Trong—trong Giăng 13, chỗ
Ngài đã rửa…?…”] Vâng, Ngài sẽ thừa nhận nó. [“Như là Chúa,
vâng, Ngài đã thừa nhận điều đó.”] Ngài đã thừa nhận nó. [“Ngài
đã chấp nhận nó.”] Ừ-m. Nhưng, hãy xem, Chúa Jêsus là Chúa,
khi Ngài được hỏi liệu Ngài có phải không, Ngài nói, “Phải, thưa
ông. Ta là Chúa và Chủ của ngươi. Các ngươi gọi Ta như vậy, và
các ngươi nói tốt, vì Ta là vậy.” Nhưng…[“Nhưng chưa bao giờ
không có con người nào khác mà có thể, điều đó…”] có thể nói
điều đó. Không.
453 Giống như nếu nó…Nếu ai đó nói rằng tôi là một vị thần, ồ,
hãy để tôi nói với anh em nhân Danh Chúa Jêsus rằng “Điều đó
sai lầm!” Hiểu không? Tôi là một tội nhân được cứu bởi ân điển,
vớimột Sứđiệp từ ĐứcChúaTrời. Hiểu không?Hiểu không?

124. Nên hay không nên để một hội thánh địa phương tự
chăm lo cho chính mình, về trách nhiệm địa phương
(riêng) của nó—của nó trước khi quan tâm đến nhu cầu
nước ngoài ở những xứ khác? Tuy nhiên, sau khi nó…
nó…Sau khi nó đáp ứng nhu cầu của mình, Kinh Thánh
có cho phép một hội thánh địa phương giúp đỡ trong
công việc truyền giáo khi nó có thể không?

454 Vâng. Đúng. Tình yêu thương bắt đầu từ trong nhà, anh em
thấy đấy. Chúng ta—chúng ta—chúng ta quan tâm đến chính
nhu cầu của chúng ta ở đây, bởi vì chúng ta có…đây là hội thánh
của Đức Chúa Trời, hoặc hơn bao giờ hết, hội thánh nhỏ của anh
em, hội thánh của Đức Chúa Trời. Bây giờ, nếu anh em thậm
chí không thể trả lương cho mục sư của mình, anh em thậm chí
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không thể mua các quyển bài hát và những thứ khác, anh em
không nên gửi nó đi đâu khác. Hiểu không? Nhưng rồi sau khi
anh em đã trả xong cho hội thánh của mình, và mọi thứ, tất cả
các khoản nợ của anh em được thanh toán và mọi thứ, khi đó
thích hợp và sẵn sàng và tiếp tục, thế thì hãy giúp đỡ anh em
khácmà cần sự giúpđỡbênngoài, anh em thấyđấy. Lấymột ít…

455 Tôi tin rằng, trong khi…nếu anh emđang thanh toán cho nhà
thờ của mình tôi cũng sẽ có một quỹ nhỏ đặt nơi nào đó cho
một sự dâng hiến công việc truyền giáo nếu dân sự cảm thấy họ
muốn dâng cho việc truyền giáo. Bởi vì nhiều người sẽ dâng cho
các hội truyền giáo khi họ không muốn dâng cho các hội thánh
nhà và các thứ. Vì vậy nếu họ không dâng nó cho các hội truyền
giáo, họ sẽ dành nó cho việc khác. Vì vậy tôi muốn nói thực sự
nên có một hộp nhỏ dâng cho việc truyền giáo, và tôi sẽ…Đó là
cách chúng ta cố gắng làm.

125. Lu-ca 1:17, xin vui lòng giải thích việc Giăng đến trong
“tâm thần của Ê-li.”

456 Ồ, tôi nghĩ chúng ta vừa có Lu-ca—Lu-ca 1:17, ừ-ừm, đến
trong “tâm thần của Ê-li.”

457 [Một anh emhỏi, “Đó có phải là nơi những người theo thuyết
đầu thai tiếp thu học thuyết của họ không?”—Bt.] Xin lỗi? [“Đó có
phải là nơi những người tin vào sự đầu thai bắt đầu học thuyết
của họ không?”] Rất có thể. [“Thấy đó, họ tin rằng người ấy quay
trở lại…”] Vâng. [“…người ấy trở lại với một thân thể khác] Vâng,
đấy, đúng là một linh hồn không bao giờ chết. Điều đó đúng. Đức
Chúa Trời lấy người của Ngài nhưng không bao giờ lấy Thánh
Linh của Ngài. [“Họ nói, ‘Nếu bạn đã tốt, bạn sẽ quay lại thành—
thànhmột người tốt.’”] Vâng. Vâng. [“‘Nếu bạn đã sống tồi tệ, bạn
có thể trở lại trongmột con chó.’”] Vâng, họ có…Vâng.

458 Ồ, bây giờ, giống như trong—trong—ở bên ẤnĐộ, đó là trong
một nhóm người mà chúng tôi đã gặp như thế này, và họ—họ
thậm chí lau sàn nhà; sợ giẫm phải con kiến nhỏ hay con gì đó,
nó có thể là người bà con nào đó hoặc điều gì đó. Anh em thấy
đấy, họ sẽ không làm điều đó. Nhưng, anh em thấy đấy, đó là—đó
là ngoại giáo. Hiểu không?Đó là ngoại giáo. Điều đó đúng.
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126. Phao-lô nói với…Phao-lô nói với “Hãy ước ao cho được
sự ban cho lớn hơn hết, và bây giờ tôi sẽ chỉ cho anh em
con đường tốt lành hơn.” Xin vui lòng giải thích “con
đường tốt lành” là gì.

459 Tình yêu thương, Cô-rinh-tô thứNhất 13, đấy. “Hãy ước ao…”
Lấy thứ Nhất…Bây giờ lấy Cô-rinh-tô Nhất 13 ở đó, thưa anh em.
Cô-rinh-tô thứ Nhất, chương 13, và bây giờ chỉ đọc 3 hay 4 câu
cuối của nó. Cô-rinh-tô Nhất 13, cuối cùng…về ba câu cuối của
chương—của chương-…[Một anh em đọc Cô-rinh-tô thứ Nhất
13:11-13—Bt.]

[Khi tôi còn là con trẻ, tôi nói như con trẻ, tôi hiểu như
con trẻ, tôi nghĩ như con trẻ: nhưng khi tôi đã thành nhân,
bèn bỏ những điều thuộc về con trẻ.]

[Vì ngày nay chúng ta thấy qua một cái gương, cách
mậpmờ; nhưng đến bấy giờ chúng ta sẽ thấymặt đốimặt:
hiện nay tôi biết chưa hết; nhưng đến bấy giờ tôi sẽ biết
như tôi…cũng biết tôi vậy.]

[Và bây giờ còn có ba điều này, đức tin, sự trông cậy,
tình yêu thương; nhưng điều trọng hơn hết trong ba điều
đó là tình yêu thương.]

Ừ-ừm, tình yêu thương, thấy không?

127. Nên lên án thế nào một anh em mà có sự yếu đuối là
đảm nhậnmột chức vụ trong hội thánhmà không được
yêu cầu làm vậy?

Ồ, chao ôi! Chà, chịu đựng với anh ta, tôi nghĩ vậy. Hiểu
không?

Nên lên án như thế nàomột anh em…(Anh ấy không nên
bị lên án!) …mà—mà có sự yếu đuối là đảm nhận một
chức vụ trong hội thánh mà không được yêu cầu làm
vậy?

460 Chẳng hạn, nếu anh ấy muốn—muốn trở thành một chấp
sự. Hiểu không? Và anh ấy không được yêu cầu làm như vậy, tuy
nhiên dù sao đi nữa anh ấy muốn là một chấp sự, đấy. Ồ, nếu
một người như vậy, anh em biết có một điều gì đó nhỏ nhặt, anh
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em biết đấy, yếu đuối ở đâu đó, dù sao đi nữa, và vì thế tôi sẽ chỉ
hầu như đối xử với anh ấy bằng tình yêu thương.

461 Và, dĩ nhiên, anh emkhông bao giờmuốn làm—làmmột điều
như thế trừ khi anh em thật sự biết. Hãy đưa người tốt nhất mà
anh em có thể vào ban trị sự của anh em, anh em biết đấy, giống
như thế. Thưa anh em, chớ có lấy vào người nào trong đó mà đó
là…Hãy kiểm tra người đó, trước tiên. Một chấp sự phải có nhiều
trách nhiệmhơnmục sư. Người ấy thì không chỗ chê trách được,
môt chấp sự. Hiểu không?

128. Tại một lễ tiệc thánh, một người bước lên trước bàn
thờ để cầu nguyện. Anh Branham đang đứng đằng sau
các—các nghi thức của bàn tiệc thánh khi chúng được
tổ chức với các thành viên, anh ấy nói anh ấy “không
thể rời họ để cầu nguyện với người ở bàn thờ.” Vui lòng
giải thích.

462 Tôi đã cử người phụ tá đến, anh em thấy đấy, Anh Neville.
Tôi nhớ đêm đó khi điều đó xảy ra. Tôi được cho là phải ở lại với
bàn tiệc thánh đó, thấy không, ngay cả khi…Nhìn đây. Bây giờ,
tôi không có thời gian để đi sâu vào điều này. Người nào đó đang
ngồi ở đây đã hỏi, dĩ nhiên. Đây là những gì của điều đó, thưa
anh em. Khi—khi anh em dự lễ tiệc thánh, đó là sự tương trưng
của thân thể của Chúa Jêsus Christ. Nó có thể là…Nó nên được
bảo vệ mọi lúc.

463 Hãy xem, khi Ê-li nói với—với Ghê-ha-xi, “Hãy lấy cây gậy
của ta” (người đã ban phước cho cây gậy đó), người nói, “cứ đi
trên đường. Và nếu ai nói, đừng nói lại. Nếu ai chào ngươi, chớ
chào lại. Cứ đi, và đặt cây gậy đó trên đứa trẻ.” Đúng thế không?
“Hãy luôn giữ cây gậy đó!” Hiểu không? Và đó là những gì tôi
đang làm.

464 Bây giờ, nếu không có một mục sư phụ tá ở đây, đang đứng
đó…Tôi đã làm xong sự giảng. Tôi nhớ khi nó xảy ra. Và tôi…nếu
họ…nếu Anh Neville đã không đứng ở đây, hoặc ai đó để giúp
người đàn ông đó ở bàn thờ…Tôi vừa mới giảng xong, vì vậy tôi
đang đứng ở bàn tiệc thánh. Và trong khi họ đang chuẩn bị dự
tiệc thánh, và tôi đã sẵn sàng để—để ban tiệc thánh. Anh Neville
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lúc đó chỉ đang đứng bên cạnh, và tôi đang hầu việc ở bàn tiệc
thánh. Bây giờ, AnhNeville đang đứng ở đó.

465 Điều gì sẽ xảy ra nếu họ đã đến bàn thờ và Anh Neville vẫn
còn đang ở trong bài giảng của anh ấy, và anh ấy đang giảng?
Tôi sẽ đi đến bàn thờ với người đó, nếu anh ta đứng dậy từ trong
buổi nhóm trong khi anh ấy đang giảng, đi lên bàn thờ. Tôi đã
thấy người anh em của tôi là…mà anh ấy đã có sự xức dầu của
Thánh Linh. Anh ấy đang hầu việc. Anh ấy là một mục sư…anh
ấy đang thi hành chức vụ, một mục sư truyền đạo đang thi hành
chức vụ.

466 Và anh em sẽ không bao giờ để cho họ nói tiếng lạ, làm
gián đoạn, hay bất cứ cách nào, trong khi một mục sư đang thi
hành chức vụ. Tuy nhiên, nếu Đức Thánh Linh đang phán với
ai đó và họ chạy đến bàn thờ để được cứu, thì hãy để cho mục
sư tiếp tục thực hiện bổn phận của mình; hãy để cho một mục
sư, chấp sự, phụ tá, nếu có một người phụ tá hay một mục sư
truyền đạo nào khác, thì hãy để cho anh ấy đến với người đó
thật nhanh. Và đừng làm phiền mục sư đang thi hành chức vụ.
Hiểu không?

467 Và tôi đang đứng sau bàn làm nhiệm vụ, ban tiệc thánh. Và
người phụ tá của tôi, Anh Neville, đang đứng bên cạnh tôi. Và
một người chạy lên bục giảng, tôi nói, “Hãy đến, đi xuống với
người đó, Anh Neville.” Và Anh Neville đến với anh ta. Đó là lý
do mà tôi đã không đi.

468 Bây giờ, nếu không có cộng sự ở đây, hoặc không có ai khác
đến với người đó, tôi sẽ bước xuống và ngừng tiệc thánh, và đi
xuống và—và thấy linhhồnđóđãđược cứu. Anh emhiểu không?
Nhưng có ai đó đến với người đó, thì điều đó ắt hẳn đã không
kéo tôi ra khỏi bổn phận, anh em thấy đấy, nơi tôi đang ban
tiệc thánh.

129. Một người có thể làm tất cả điều gì… Một người có thể
làm tất cả điều gì như là một người làm việc cá nhân
trong việc giúp đỡmột người đang tìm kiếmĐức Thánh
Linh, mà vẫn phù hợp với lời Kinh Thánh?
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469 Được rồi. Cứ tiếp tục trích dẫn Lời cho anh ấy, là điều tốt nhất
nên làm. Lời có Ánh Sáng. Chỉ nói, “Thưa anh em, Chúa Jêsus đã
hứa Điều đó. Hãy nhớ, đó là lời hứa của Ngài.”

470 Đừng làm người đó mất bình tĩnh, lôi kéo, hay đi quanh anh
ta, hoặc làmđiều gì đó. Chỉ đừng cố để—để…không, anh emđừng
cố sức để đưa Nó cho anh ta, bởi vì anh em không thể làm được
điều đó. Hiểu không? Hiểu không? Anh em…Đức Chúa Trời sẽ
ban Nó cho anh ta. Anh em chỉ trích dẫn những lời hứa. Hiểu
không? Cứ đứng đó trích dẫn lời hứa. “Đức Chúa Trời ở trên
Thiên đàng ôi, con cầu xin cho người anh em của con. Ngài hứa
rằng Ngài sẽ ban Đức Thánh Linh cho anh ấy.”

471 Thế thì nếu anh em đang cố gắng khuyến khích anh ấy…Anh
ấy nói, “Ồ, anh ơi, mục sư, anh ơi,” bất cứ ai ở cùng anh ấy, “tôi—
tôi muốn có Đức Thánh Linh.”

472 “Hỡi anh em, Đó là lời hứa. Đức Chúa Trời đã lập lời hứa đó.
Anh có tin Ngài đã hứa không? Vậy thì, chớ nghi ngờNó. Nếu anh
tin lời hứa, Đức Thánh Linh sẽ đến với anh bất cứ lúc nào bây
giờ. Hãymong đợi Nó. Hãy đầu phụcmọi thứ anh có với Ngài, và
nói, ‘Lạy Chúa, con đang đứng trên lời hứa củaNgài.’”

473 Bây giờ, tiếp tục trích dẫn. Bây giờ, làm cho đối tượng của—
của—của—của anh em đầu phục, đấy, làm cho anh ta bỏ…Tiếp
tục trích dẫn. Nói bây giờ, “Anh nói với Chúa. Bây giờ, anh đã ăn
năn chưa?”

“Rồi.”

474 “Vậy thì nói, ‘Lạy Chúa, Ngài đã nói nếu con ăn năn, Ngài sẽ
thật sự tha thứ cho con. Ngài phán nếu con ăn năn và chịu phép
báp-têm trong Danh của Chúa Jêsus Christ cho sự tha thứ tội lỗi
của con, thì con sẽ nhận lãnh Đức Thánh Linh. Bây giờ, lạy Chúa,
con đã làmđiều đó. Con đã làmđiều đó, Chúa ôi. Con đã làmđiều
đó. Lạy Chúa, con đang chờ đợi. Ngài đã hứa điều đó.’”

475 Thấy không, đó là cách, cứ động viên anh ta. Cứ giữ anh ấy
đúng theo Lời. NếuNó từng đến thì Nó sẽ đến vậy.

130. Một thầy giảng hay bất cứ Cơ-đốc nhân nào mà không
tin vào…Không: Thầy giảng hay bất cứ Cơ-đốc nhân nào
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mà không tin vào sự an ninh Đời đời có đang làm tốt
không?

476 Bây giờ, chúng ta hãy xem. Tôi tưởng tượng “…đang làm…”
Hãy xem nếu anh em đọc điều đó giống như tôi. Hãy đọc nó.
[Một anh em đọc câu hỏi, “Thầy giảng hay bất cứ Cơ-đốc nhân
nào có đang làm tốt mà lại không tin vào sự an ninh Đời đời
không?”—Bt.]

Nghĩ tôi có thể đọc câu đó đúng. Bây giờ, ồ, tôi…

Thầy giảngmà không tin vào sự an ninhĐời đời có đang
làm tốt không?

477 Tôi tin rằng thầy giảng đang làm…nếu như người đó không
hề biết gì về sự an ninh Đời đời. Nhưng nếu thầy giảng biết nó và
đã biết rằng nó là Lẽ thật, và rồi không giảng dạy Nó, thì người
ấy cần tự hổ thẹn; đúng thế, hay bất kỳ Cơ-đốc nhân nào. Bây giờ,
Cơ đốc nhân, bây giờ, tôi sẽ nói với—với Cơ-đốc nhân mà không
hiểu điều đó quá rõ…

478 [Một anh em hỏi, “Đó không phải là một giáo lý công khai,
phải không, Anh Branham, được thuyết giảng cho những người
mà chưa bao giờ…?”—Bt.] Không, không, không. Bây giờ, đó là
những gì tôimuốnnói đến. Vâng.Hiểu không?Hiểu không?

479 Bây giờ, anh em có nhớ những gì tôi nói vào Chúa nhật vừa
rồi không? Nếu anh em là thầy giảng, hãy kiếm cho mình một
bục giảng. Nếu anh em không phải, thì hãy sống như bài giảng
của mình. Đấy, đó là cách tốt nhất để làm điều đó, hãy sống như
bài giảng của mình. Nếu anh em là thầy giảng, thì hãy kiếmmột
bục giảng, đấy, và đi rao giảng. Nếu không phải, thì hãy sống như
bài giảng của anh em, hãy để đời sống của anh em trở thành bục
giảng của anh em. Hiểu không? Tôi nghĩ điều đó quan tâm đến
rất nhiều, phải không?Hiểu không?Hiểu không? Bởi vì rất nhiều
lần chúng ta nhận ra…Và các anh em đồng lao làm điều đó trong
hội thánh của mình.

480 Hãy nhớ rằng, tín đồ của anh em đôi khi cố gắng giải thích
mọi thứ và làmmọi việc, tốt nhất là anh emhướng dẫn họ không
làm điều đó. Và nếu ai đó muốn biết điều gì đó, hãy để họ đến
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với một trong những…người mà được hướng dẫn để làm điều
đó. Anh em hiểu không?
481 Này, ồ, vậy thì, giống như ai đó sẽ nói, “Này, tôi nói…Họ nói
với tôi, anh ởnhà thờ của anh tin vào sự anninhĐời đời.”
482 Bây giờ, tốt hơn anh em nên cẩn thận. Anh em có thể sẽ
vướng vào một mớ hỗn độn lớn hơn bao giờ hết, anh em thấy
đấy, và khiến anh ấy trở nên tồi tệ hơn bao giờ hết. Nói, “Tôi nói
với anh điều mà, nếu anh đến và hỏi mục sư của chúng tôi, đấy.
Anh—anh đi nói chuyện với ông ấy, đấy. Chúng tôi…Đó là thật,
tôi biết mục sư của chúng tôi tin điều đó. Tôi cũng tin điều đó,
nhưng tôi không thể hỗ trợ…Tôi không phải là một thầy giảng.
Tôi chỉ tin vào điều đó, đó là tất cả những gì tôi biết. Tôi tin điều
đó bởi vì tôi đã nghe ông ấy giải thích điều đó từ Kinh Thánh, đến
nỗi tôi không còn nghi ngờ gì nữa.” Hiểu không?
483 Nhưng tốt hơn hãy để—tốt hơn hãy để tín đồ nói với mục sư
về điều đó. Và, mục sư, tin chắc rằng ông cũng biết cách trả lời
điều đó. Vì vậy hãy nghiên cứu nó thật kỹ, vì rất nhiều lần họ sẽ
làmanh embối rối về điều đó, anh em thấy đấy. Điều gì…
484 [Một anh em nói, “Anh Branham?”—Bt.] Xin lỗi. [“Tôi tin
chắc vớimột chút sự hiểu biết, nhưng tôi—tôi biết sự kêu gọi của
tôi và tôi chắc chắn về sự lựa chọn của mình.”] Ừ-m. [“Anh vừa
nói rằng ‘Nếu anh làmột thầy giảng, anhnên cómột bục giảng.’”]
Vâng, thưa anh. Đúng thế. [“Tôi không phải làmột thầy giảng, tôi
là một nhà truyền bá phúc âm.”] Vâng thưa anh. [“Nhưng bục
giảng củamọi người là của tôi.”] Đúng thế. [“Nhưng ngay bây giờ
tôi đang làm việc, lao động chân tay. Đó không phải là công việc
khó khăn, nhưng tôi đang làm việc, và tôi không có bục giảng.
Và tôi tin rằng giai đoạn làm việc này mà tôi đang làm là theo
ý muốn của Chúa. Ngài đã bảo tôi làm điều đó, qua Lời và sự
làm chứng của Thánh Linh. Và tôi tin rằng, sau này, bục giảng sẽ
rộng mở.”] Chắc chắn rồi, đúng vậy. [“Đúng thế không?”] Đúng
vậy, thưa anh.
485 Thưa anh em, bây giờ, nếu anh quay lại đây và lấy cuốn sổ
niêm giám cũ của hội thánh, thì anh em sẽ thấy rằng tôi làmmục
sư ở hội thánh nàymười bảy năm, và giảng dạy hằng ngày, giảng
mỗi ngày và làm việc mỗi ngày. Hiểu không? [Một anh em nói,
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“Nếu anh đang làm việc, đó là một dấu hiệu tốt cho thấy anh
được kêu gọi.”—Bt.] Vâng. Phao-lô đã làm, phải không? Phao-lô
đã may trại. [“Tôi sẽ có xu hướng bị nản lòng bởi vì, giống như
anh đã nói, nếu tôi là một thầy giảng, tôi nên có một bục giảng.
Tôi…Tôi có xu hướng nản lòng, nhưng tôi biết rằng Chúa đã kêu
gọi tôi để có một công việc, trong đúng thời.”] Chắc chắn. Phao-
lô đã đi và may trại, phải không? Làm việc bằng chính bàn tay
của mình để ông không phải…Điều đó chính xác. Chắc chắn rồi.
[“Vâng, ồ, à, đó là nơi tôi đã nhậnđượcnó, từ Phao-lô.”] Ừm.Đúng
rồi. Thấy không? JohnWesley nói, “Thế giới là giáo xứ của tôi.” Vì
vậy bục giảng của anh vẫnmở, thưa anh em. Các nhà truyền giáo
đi khắp thế giới. Không đúng thế sao? “Hãy đi khắp thế gian.” Vì
vậy bục giảng của anh em là cả thế giới. Vâng, thưa quý vị.

Câu hỏi:

131. Có theo luật không, l-u-ậ-t-…Có quy định rằng một chấp
sự hay một ủy viên phải tuân theo giáo lý của giáo hội
của họ không? Vâng. Đúng thế. Có hợp pháp không cho
họ thêm hoặc bớt các sự dạy dỗ vì ý kiến cá nhân hoặc
sự mặc khải của riêng họ? Không, thưa quý vị. Không.

486 Một chấp sự haymột ủy viên trị sự nên hài hòa hoàn toàn với
giáo—giáo lý của giáo hội của họ. Họ nên ở lại hoàn toàn với việc
giải thích Kinh Thánh của giáo hội của họ, bởi vì, nếu không, họ
đang chiến đấu chống lại chính điều đó. Họ là—họ đang làm tổn
thương chính họ. Hiểu không?Anh emđang chiến đấu…

487 Đó là, nói cách khác, giống như nếu—nếu—nếu tôi nói tôi
yêu gia đình tôi mà lại cố cho họ ăn thuốc độc. Đấy, giống như
vậy. Thấy đó, anh emkhông thể làmđiều đó, anh em…

488 Một—một ủy viên ban trị sự haymột chấp sự đang đảmnhận
chức vụ, hay bất cứ chức viên nào củamột hội thánhmà đại diện
cho một thân thể hội thánh nào đó, đấy, mà đại diện cho một
giáo hội.

489 Đó là lý do tôi bước ra khỏi giáo hội Báp-tít, đấy, cho chính
lần đầu tiên. Tôi vừa mới ở đó một chút và họ—họ yêu cầu tôi
phong chức chomột số nữ thầy giảng. Chà, tôi thực sự không thể
ở trong đó. Tôi nói, “Tôi—tôi từ chối làmđiều đó.”
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490 Và mục sư giật mạnh tôi. “Điều này là gì? Anh là một
trưởng lão!”

491 Tôi nói, “Thưa Tiến sĩ Davis, với tất cả lòng tôn kính của tôi
với đức tin Báp-tít, và với mọi thứ mà tôi đã được phong chức,
tôi không biết rằng điều đó đã có trong giáo lý của giáo hội Báp-
tít để phong chức cho phụnữ. Đó làmột điều nên bỏ đi.”

Và ông ấy nói, “Đó là giáo lý của giáo hội này.”

492 Tôi nói, “Thưa ông, tôi có thể xin lỗi vì tối nay, hoặc ông sẽ
trả lờimột số câu hỏi cho tôi chứ?” Hiểu không?

493 Ông ấy nói, “Tôi sẽ trả lời các câu hỏi của anh.” Nói, “Bổn
phận của anh là ở đó.”

494 Tôi nói, “Đúng vậy, thưa ông. Đúng thế. Tôi phải làm bất cứ
điều gì mà giáo hội này làm. Tôi đang thi hành nhiệm vụ, một
trong những trưởng lão địa phương.” Và ông ấy nói…Tôi đã nói,
“Ông có thể giải thích cho tôi tại saomà trong Cô-rinh-tô Nhất 14
hoặc 15 ở đó, nơi Phao-lô nói, ‘Hãy để đàn bà giữ im lặng trong
các nhà thờ của anh em, họ không được phép nói.’”

495 Và ông ấy nói, “Tại sao, tất nhiên!” Ông ấy nói, “Nếu…Tôi có
thể trả lời điều đó.” Ông ấy nói, “Anh thấy đấy, nó là gì,” nói,
“Phao-lô nói…Tất cả—tất cả phụ nữ đang ngồi trong các góc, nói
bừa bãi không suy nghĩ nhưhọ làmnhiều lần. Phao-lô nói, ‘Đừng
để họ làm điều đó.’ Hiểu không?”

496 Và tôi đã nói, “Thế thì giải thích Ti-mô-thê thứ Hai cho tôi,
nơi Phao-lô cũng đã nói, cũng thầy thông giáo đó, cũng sứ đồ đó,
nói, ‘Ta không cho phép đàn bà dạy dỗ cũng không được chiếm
thẩm quyền nào, đấy, nhưng phải—phải ở trong sự vâng lời. Vì
A-đam được dựng nên trước nhất và rồi mới tới Ê-va, và không
phải A-đam bị lừa dối bèn là người đàn bà bị lừa dối.’ Nàng đã
bị lừa dối. Vậy thì, ta không nói nàng muốn làm điều gì sai trái,
nhưng nàng thực sự bị dỗ dành trong điều đó. Nàng không nên
làm người giảng dạy.”

Ông ấynói, “Đó là quanđiểmcánhân của anhphải không?”

497 Tôi nói, “Đó là quan điểm củaKinh Thánh theo cách nhìn của
tôi. Đó là những gì Kinh Thánh đã nói.”
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498 Ông ấy nói, “Anh bạn trẻ, anh có thể bị tước giấy phép mục
sư vì điều đó.”

499 Tôi nói, “Tôi sẽ cứu họ khỏi rắc rối. Tôi sẽ chỉ đưa ra điều đó,
thưa Tiến sĩ Davis.” Tôi đã nói, “Không coi thường ông…” Và ông
ấy không muốn làm điều đó, mặc dù vậy. Ông cứ để mặc nó, cứ
để nó trôi qua như thế.

500 Sau đó ông ấy nói với tôi rằng ông sẽ tổ chức một cuộc tranh
luận cởi mở với tôi về điều đó. Và tôi nói, “Được rồi, bất cứ lúc
nào.” Nhưng ông—ông ấy đã không làmđiều đó.

501 Vì vậy rồi sau—sau đó ít lâu, rồi, khi Chúa phán với tôi, và
về—về Thiên sứ của Chúa đã đến, thì—thì ông ấy chỉ chế giễu
Điều đó, anh em thấy đấy. Và lúc đó tôi—tôi chỉ nói với ông ấy,
tôi nói, “Ồ, Tiến sĩ Davis, tốt nhất là tôi nên loại bỏ điều này ngay
bây giờ, đấy,” tôi nói, “vì nó sẽ là một gánh nặng. Dù sao đi nữa,
thì tôi cũngmới được phong chức ít lâu, vì vậy nó sẽ là một gánh
nặng đối với tôi, vì vậy tôi có thể gạt bỏ nó ngay bây giờ.”

502 Vì vậy nên nếu tôi không thể ở lại trong giáo hội Báp-tít và
dạy giáo lý Báp-tít và chấp nhận niềm tin của Báp-tít. Nếu tôi đã
làm điều đó—nếu tôi làm điều đó chỉ vì đó làmột giáo hội, thì tôi
sai rồi, đấy, tôi đang che giấu điều gì ở đó. Và nếu tôi—nếu tôi—
nếu tôi trung thực với bản thân, tôi sẽ đi đến gặp những người
Báp-tít (mục sư của tôi hoặc bất kỳ ai có thể giải thích nó cho tôi)
và hỏi họ một—một lời của Sự Sống; nếu ông ấy có thể chỉ cho
tôi thấy chính xác điều đó ở ngay trong Kinh Thánh, và làm thỏa
mãn cảm xúc của tôi, thì tôi sẽ nói nó theo như cách họ nói nó,
đấy, và tôi sẽ trở thành người Báp-tít.

503 Đó là lý do tại sao tôi là một người độc lập. Đó là lý do mà tôi
không thuộc về các tổ chức, bởi vì tôi không tin vào các tổ chức.
Và tôi tin rằng,một tổ chức, nó trái với kinh thánh.

504 Cho nên, tôi không thể thuộc về tổ chức nào và cảm thấy
được xưng công bình bởi làm điều đó. Hiểu không? Do đó, tôi
không dẫn người ta vào và làm họ trở nên thành viên và đại loại
như thế, bởi vì tôi tin rằng chúng ta được sinh ra là những thành
viên, chúng ta được sinh ra trong Hội thánh Đức Chúa Trời hằng
sống. Hiểu không?
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505 Chúng ta không gạch bỏ tên của dân sự ra khỏi sách và dứt
phép thông công họ, vàmọi thứ giống như thế, bởi vì tôi tin rằng
điều đó không phải là trong nhiệm vụ của—của chúng ta để làm
điều đó. Tôi tin rằng chính Đức Chúa Trời thực hiện việc dứt
phép thông công. Hiểu không? Nhưng tôi tin rằng hội thánh, nếu
cómột anh em làm điều gì sai trái…

506 Chẳng hạn, nếu—nếu họ bắt gặp Anh Neville, hay Anh
Junior, hoặc Anh…một anh em nào đó ở đây, một trong những
chấp sự hoặc ủy viên, hoặc điều gì khác, làm điều gì đó sai trái,
tôi tin rằng điều cần làm là hội thánh nhóm lại và cầu nguyện
cho người anh em này. Nếu anh ấy vẫn không biết nhận lỗi, thì
hãy để hai người nào đó đến với anh ấy để hòa giải. Và nếu sau
đó nếu anh ta không nhận điều đó, thì hãy nói điều đó trước hội
thánh. Rồi nếu họ không nhận nó thì, đó là lúc dành cho toàn bộ
hội thánh vậy, đấy, điều đó dành cho mục sư, các trưởng lão, và
mọi người khác để làm điều đó. Tôi không tin rằng bất kỳ ban
chấp sự nào cũng có quyền đuổi bất kỳ ai ra khỏi hội thánh hoặc
bất kỳ ban trị sựhoặc bất kỳmục sưnào có quyền làmđiềuđó.

507 Tôi nghĩ nếu ai đó bị cắt đứt mối thông công, sẽ là do lối sống
vô đạo đức, hoặc đại loại như thế, mà người không phải là người
xứng đáng, giống như một người đàn ông đến đây làm ô uế các
cô gái của chúng ta hoặc—hoặc xúc phạm phụ nữ của chúng ta,
và những thứ như thế, và vẫn tuyên bố là một trong số chúng ta
ở đây. Hiểu không? Vậy thì, nếu anh ta từ nơi nào khác vào đây,
ồ, chúng ta phải làm gì đó với nó, nhưng, khi nói đến một người
như vậy, một người vô đạo đức đang cố gắng làm tình với vợ của
chúng ta hoặc—hoặc xúc phạm con gái của chúng ta hoặc, anh
embiết đấy, điều gì khác như thế, hoặc làm điều gì đó vô đạo đức
xung quanh cô ấy, hoặc đưa những cậu bé của chúng ta ra ngoài
và làm cho chúng hư hỏng, hay điều gì đó.

508 Những điều đó nên được đưa lên, và sau đó người đó nên bị
dứt phép thông công và không được phép dự tiệc thánh với điều
đó, bởi vì chúng ta không được cho làm điều đó. Chúng ta không.
“Nếu ai ăn uống không xứng đáng, thì mắc tội với Huyết và thân
thể của Chúa,” trên người đó.
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509 Nhưng tôi tin giống nhưmột người nói, “Ồ, bây giờ, anh ấy—
anhấy thế này, thế kia.” Hãy cầunguyện chongười ấy. Đúng.
510 Tôi sẽ không bao giờ quên, ở Stockholm, Thụy Điển, Anh
Lewi Pethrus, một người vĩ đại của Đức Chúa Trời. Chúng tôi
đang ngồi vào bàn, chỉ vài giờ trước khi trở lại nước Mỹ. Chúng
tôi đã có những buổi nhóm tuyệt vời ở đó. Và anh ấy nói, Gordon
Lindsay nói, “Ai là người giám sát thân thể vĩ đại này?” Ôi chao,
nó lớn gấp hàng trăm dặmHội Phúc ÂmNgũ Tuần, anh em thấy
đấy. Nói, “Ai là người giám sát?”

Và Lewi Pethrus ra dáng một quý ông lịch thiệp, và anh ấy
nói, “Chúa Jêsus.”

Anh ấy nói, “Ai là các trưởng lão của anh?”

Anh ấy nói, “Chúa Jêsus.”
511 Anh ấy nói, “Tôi biết điều đó đúng,” nói, “chúng tôi tin điều
giống như vậy về Hội Phúc Âm Ngũ Tuần của chúng ta.” Anh
ấy nói, “Đúng thế.” “Nhưng mà,” nói, “nói, chẳng hạn, một—một
người anh em đi quá giới hạn,” nói, “ai có quyền nói quyết định
cuối cùng về việc loại bỏ anh ta?”

Nói, “Chúng ta không đuổi anh ta ra ngoài.”

“Tốt,” nói, “anh làm gì?”
512 Nói, “Chúng tôi cầu nguyện cho anh ấy.” Tôi nghĩ điều đó thật
êm dịu! Điều đó nghe có vẻ giống Cơ-đốc giáo đối với tôi, “Chúng
tôi cầu nguyện cho anh ấy.” Không ai đuổi anh ta ra ngoài, họ
cầu nguyện cho anh ta.
513 Nói, “Chà, thế thì, nếu một số anh em đồng ý,” anh ấy nói,
“và một số người trong số họ không muốn thông công với anh
ấy nữa? Đưa anh ta vào, giống như đó là một mục sư, anh em
thấy đấy, đó là bắt đầu trở thành một người nịnh đầm phụ nữ
giữa…Anh em biết tôi muốn nói gì, và những chuyện giống như
thế, và một số mục sư sẽ không muốn có anh ta trong giáo hội
của họ. Tất cả anh em làm gì, đuổi anh ta ra khỏi tổ chức của anh
em chăng?”
514 “Không.” Nói, “Chúng tôi chỉ để mặc anh ấy và cầu nguyện
cho anh ấy.” Nói, “Chúng tôi chưa bao giờ mất một người. Họ
luôn trở lại, bằng cách nào đó.”
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515 Anh ấy nói, “Tốt,” nói, “bây giờ, nếu như…”Nói, “Nếumột vài
người của họ nói rằng họ muốn có anh ta và một số người khác
khôngmuốn có anh ta thì sao?Vậy thì, còn chuyệnđó thì sao?”

516 Nói, “Ồ, những người muốn anh ta, nhận lấy anh ta; những
người khôngmuốn anh ta, không phải làm vậy.”

517 Vì thế—vì thế tôi nghĩ đó làmột cách tốt để có nó, phải không,
thưa các anh em?Và theo cách đó chúng ta là “anh em.”

518 Bây giờ, thưa các anh em, tôi hy vọng rằng những điều này
đã đưa ra loại ánh sáng nhỏ nào đó cho câu trả lời hay điều gì đó,
mà buổi nhóm của chúng ta ở đây tối hôm nay đã—đã mang lại
cho chúng ta điều gì đó ích lợi. Bây giờ tôi chuẩn bị rời đi trong
chốc lát, để dự các buổi nhóm ở miền Tây. Tôi khiêm tốn khao
khát những lời cầu nguyện của bạn.

519 Một số câu trả lời của tôi ở đây, có thể nhiều câu trong đó,
có thể không có câu nào, là đúng. Tôi không biết. Nhưng đó sẽ là
điều tốt nhất mà tôi có thể tích lũy theo cách suy nghĩ của riêng
mình, anh em thấy đấy, để cố gắng giải thích Nó. Có lẽ những
câu cuối cùng, đặc biệt, đi vào câu cuối cùng đó, tôi đã không có
thời gian để tra cứu nó. Và tôi thật sự đã không, họ đã…Ý tôi là,
chúng là những câu Kinh Thánhmà chúng ta trải qua ở đây mọi
lúc, ngày này qua ngày khác trong nhà thờ. Tôi nghĩ có lẽ nó sẽ là
điều gì đó khó đến mức mà có thể khiến chúng ta vướng vào để
thực sự phải đi vào điều gì đó lớn lao, nhưng nó chỉ giống như
những câu hỏi của các giáo hội hơn.

520 Tôi rất vui khi thấy anh em giữ như vậy, không có rối loạn,
không có bấtmãn, không có bất kỳ sự lộn xộn nào. Không có vấn
đề tranh luận Nó và nói “Nó sai, Điều này sai, chúng ta sẽ không
có Nó.” Nó thực sự dành cho các anh emmàmuốn biết điều gì đó
để họ giữ vững lập trường của mình, chỉ thế thôi. Điều đó…tăng
cường sứcmạnh, thắt—thắt áo giáp chặt hơnmột chút, thắt chặt
nó thêm một bậc. Tôi hy vọng rằng chúng ta sẽ gặp nhau nhiều
lần như thế này, thắt chặt áo giáp.

521 Vàanh emnhớ, hỡi các anh em, áo giáp của tôi cũng cầnđược
thắt chặt. Vì vậy anh em hãy cầu nguyện với Đức Chúa Trời cho
tôi để Đức Chúa Trời sẽ giúp tôi có thể xiết chặt áo giáp của tôi
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hơnmột chút, để tôi sẽ…không xemnhẹ những điều này. Và cuộc
đời mà tôi đang sống và những việc tôi làm, xin cho tôi làm với
tinh thần khiêm tốn hơn nữa, sốt sắng hơn nữa để làm. Và xin
Chúa ban cho tôimột tấm lòng làmđiều đó nhiều hơn tôi đã từng
có trước đây. Tôi cầu xin điều tương tự cho hết thảy anh em. Xin
Chúa ban phước cho anh em.

522 Tôi đã giữ anh em ở đây lâu rồi, và bây giờ là mười một giờ
kém năm phút.

523 Và bây giờ, Anh Neville, tôi—tôi có thể…Bây giờ, tôi nhận ra,
chỉ khoảng hơn chín trăm dặm để đến đó, tôi sẽ không rời đi cho
đến sáng thứ Hai. Nhưng tôi muốn ở đây Chúa nhật vì Trường
Chúa nhật, tôi đến với tư cách là khách của anh em để nghe anh
em giảng, anh em thấy đấy, Chúa nhật. Hiểu không? Nhưngmà…
Ồ, thưa anh em, vâng, thưa anh em. Anh Neville, đây là lý do,
thưa anh. Tôi…Tôi yêu anh em và anh em đã luôn rất ân cần
trong việc nhường bục giảng giống như thể…giống như tôi là
một trưởng lão lâu năm hơn đối với anh, hoặc điều gì đó. Nhưng
tôi chưa bao giờ cảm thấy như vậy, Anh Neville. Tôi đã cảm thấy
rằng chúng ta là anh em.

524 Anh Ruddell và Anh Junie, và, ồ, tất cả các anh em và tất cả
các bạn, chúng ta—chúng ta chỉ là anh em với nhau, anh em
thấy đấy.

525 Nhưng điều gì…Lý do của nó, bây giờ tôi chỉ hơi khàn giọng
một chút, anh em thấy đấy, và tôi đã có sáu tuần liên tục của trận
chiến thật liên tục, anh em thấy đấy. Và tôi—tôi chỉ muốn có thể
bắt đầu nếu tôi có thể, tôi nghĩ, sau buổi nhóm này tối nay, mà sẽ
cho tôi thứ Sáu và thứ Bảy và Chúa nhật để nghỉ ngơi, trước khi
tôi bắt đầu những buổi nhómngoài kia.

526 Và Anh Junie, ngay khi tôi quay về, một lần nào đó sắp đến,
tôi phải xuống và gặp lại anh, muốn đến thăm. Tôi đã đi ngang
qua nhà thờ nhỏ của anh ở ngoài đó, ngày hômqua, tôi tin là vậy.
Vợ tôi nói, “Em nghĩ rằng…” Nó ở ngoài đó bên cạnh đường rầy
xe lửa ngay bên Công viên Glenellen phải không? Tôi muốn ra
đó và nói chuyện với những người Sellersburg kia. Tốt.
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527 Anh Ruddell, phước cho tấm lòng của anh. Tôi muốn đến
thăm anh, anh có một nhóm người tốt. Anh ngồi đó tối nay lắng
nghe giốngnhưanh làmột trưởng lão lớn tuổi đangnghenó.
528 Anh Beeler ở đằng kia, là một trong những anh em truyền
giáo của chúng ta. Tôi hy vọng lúc nào đó tôi có thể dựmột trong
những buổi nhóm của anh ở đâu đó, thưa anh, có thể tạo ra ảnh
hưởng nào đó, có điều gì đó để nói ở đâu đó để thúc đẩy anh em
tiến lên. Tôi luôn dành những lời tốt đẹp cho anh đối với bất kỳ
ai, anh vàAnh Stricker ở đây, và những nhà truyền giáo.
529 Anh Collins ở đây, mà tôi tin một ngày nào đó sẽ là mục sư
trọn thời gian trong công việc.
530 Con ngườimà dũng cảm, con người hào hiệp, con người đích
thực của đức tin, Xin Chúa ở cùng tất cả các anh chị em, và các
anh emchấp sự, các anh emủyviên trị sự, các anh emđồng lao.
531 Tôi tin rằng anh em là…Người anh em ở đây, tôi không
thể nghĩ ra tên của anh ấy. Anh là…[Anh Caldwell nói, “Anh
Caldwell.”—Bt.] Caldwell. Anh chỉ là một…Anh là một trong
những người trưởng lão hay gì đó, phải không, hay chỉ là một…
[“Mục sư truyền đạo.”] Mục sư truyền đạo. [“Tôi là một mục sư
truyền đạo. Tôi thuộc vềHội Thánh củaĐức Chúa Trời, tôi không
thể rao giảng trọn vẹn Phúc Âm và ở lại với họ. Tôi không thể
giảng phép báp-têm nhơn Danh Chúa Jêsus và ở lại với họ. Tôi
đã có chứng chỉ mục vụ cao nhất tuy nhiên họ gạt ra, nhưng tôi
chỉ trả lại cho họ. Kể từ khi tôi nghe anh giảng những Sứ điệp
tuyệt vời đó, tôi đã trả cho họ những giấy tờ đó, ra khỏi tổ chức.
Bây giờ tôimuốn làmột trong những người của anh.”]
532 Cám ơn anh, người anh em. Chúng tôi chào đón anh đến với
sự thông công của chúng tôi. Và giấy ủy nhiệm của—của chúng
ta thì thuộc về ở trên. Đời sống của chúng ta là những giấy ủy
nhiệm của chúng ta, anh em thấy đấy. Đó là giấy ủy nhiệm của
chúng ta. “Nếu Ta không làm những công việc của Cha Ta, thì
đừng tin Ta.” Hiểu không? Đúng vậy. Đó là giấy ủy nhiệm của
chúng ta. Và nhưmột người già…NhưHoward Cadle đã từng nói,
“Chúng ta không có luật pháp nào ngoài Tình yêu thương, không
có sách nào ngoài Kinh Thánh, và—và không—không có tín điều
nàongoài Đấng Christ.” Đúng thế. “Không có luật phápnàongoài
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Tình yêu thương, không có tín điều nàongoài Đấng Christ, không
có sách nào ngoài Kinh Thánh.”

533 Và chúng ta là—chúng ta là, Anh Caldwell, chúng tôi rất
vui khi có anh. Anh ra khỏi một tổ chức lớn. Hội thánh
Anderson của Đức Chúa Trời, tôi cho là vậy. [Anh Caldwell nói,
“Cleveland.”—Bt.] Hay hội thánh Cleveland, Hội thánhNgũ Tuần
của Đức Chúa Trời. [“Và tôi đã từng làm mục sư ở đây…?…”] Ồ,
vâng. Ồ, vâng, tôi đã ở đó. Tôi tin rằng tôi đã ở ngoài đó với Anh
Neville…hay Anh Wood, một lần, chúng tôi đã nhận được một
con chó hoặc chó săn từ người nào đó đã đi nhà thờ của anh
ở ngoài đó. Và tôi phải đứng trên những bậc thềm ngoài đó và
nói chuyện, và họ đang nói về anh. Ồ, tôi chắc chắn…[“Tại nhà
thờ của tôi.”] Ồ? [“Burns.”] Đúng vậy, Anh Burns. Đúng vậy [Anh
Caldwell kể lại một sự việc.] Ồ? Vâng. Ồ, Bertha, đúng vậy. Ồ, thật
tuyệt vời.

534 Anh Rook đằng kia, giờ anh ấy đã trở thành mục sư, hay
nhà truyền giáo, tôi tin vậy. Đúng thế không? Hay là anh đang
làm mục sư? [Anh Rook nói, “Chỉ là nhà truyền giáo.”—Bt.]
Nhà truyền giáo. Tôi muốn nhận xét về anh, Anh Rook. Tôi đã
nghe nói về một số công việc tuyệt vời mà anh đang làm cho
Chúa. Anh…Tôi nghe nói anh đã đến Indianapolis hoặc sắp đến
Indianapolis, và có những buổi thờ phượng và chinh phục nhiều
linh hồn cho Đấng Christ. Chúa ở cùng anh, Anh Rook. Tôi chắc
chắn rất vui được gặp anh. Tôi đã thấy anh ởngoài này trên chiếc
xe vận tải cũ này, chạy loanh quanh ngoài đây, chỉ bón phân cho
mảnh vườn của anh ở ngoài đó. Chà, thấy anh đang cố gắng làm
điều gì đó cho Chúa. Thật vui mừng vì Ngài kêu gọi anh bước
vào chức vụ, hãy cứ giữ Ngài luôn ở trước mặt anh, thưa anh.
Xin Chúa ban phước cho anh. Chớ thỏa hiệp với điều gì; nhưng
hãy làm nó với tinh thần êm dịu nhất mà anh có thể làm. Hãy
để cho—hãy để cho những sứ điệp của anh luôn luôn được nêm
nếmbằng sự ngọt ngào của Đức Thánh Linh.

535 Và Anh Stricker…[Một anh em nói, “Chúng tôi mong muốn
những lời cầu nguyện của tất cả anh em. Chúng tôi là—chúng
tôi đang cố gắng có được một nhà thờ ở Bắc Vernon.”—Bt.] Ồ, tôi



HỎI VÀ ĐÁP 107

hy vọng anh có được nó. Chúng tôi sẽ cầu nguyện cho anh. [“Làm
rất tốt, cho đến nay.”] Đúng thế.

Billy, khi nào anh sẽ khởi sự hầu việc?
536 Tiến sĩ Goad và Tiến sĩ Mercier ở đây, tôi—tôi—tôi hi vọng…
như chúng ta gọi nhau như vậy. Và Anh Goad đã đếnmột nơi cho
đến khi tôi…anh ấy thực sự xứng đáng với một danh hiệu, anh
ấy có thể nạp đạn bây giờ. Vâng. Và, Anh Leo, tôi tin rằng chúng
ta có thể cứ để anh ấy đi như thế, và gọi anh ấy…để anh ấy tiếp
tục danh hiệu củamình là—là “Tiến sĩ.”
537 Ồ, “Tiến sĩ” Branham, đằng sau đó, anh em cứ chăm sóc nó
thật tốt, và giữ những ngọn đèn cháy sáng thật tốt. Và—và tôi
sẽ nói với anh em điều này, bất cứ khi nào chúng ta có một
buổi nhóm đặc biệt, tôi sẽ nói chuyện với ban trị sự và xem
liệu họ có thể cho anh em thêmmột chút về điều đó không [Anh
Branham cười—Bt.], cho công việc đặc biệt khi anh emphải quét
dọn và mang vào và mang ra rất nhiều, và điều đó sẽ làm cho
anh em vui vẻ.
538 Tiến sĩWood. Tôi gọi anh ấy “Tiến sĩ,” tôi đoán anh em tự hỏi
tại sao. Tôi không gọi nhầm tên anh ấy, anh ấy chỉ xẻ gỗ thành
từng mảnh, anh em biết đấy. Chúa sẽ trồng một cây đẹp, anh sẽ
đốn nó đi và làmmột ngôi nhà từ nó. Tôi chưa bao giờ nhìn thấy
như vậy, cho nên tôi gọi anh ấy là “Tiến sĩ.”
539 Anh Taylor, anh vẫn trung thành ở cửa, chỉ chỗ ngồi chomột
người. Tôi nghĩ đến anh giống như thế này, “Thà tôi làm tấm
thảm chùi chân ở nhà Chúa hơn là ở trong trại với kẻ ác.” Đúng
vậy, thưa anh.
540 Anh Hickerson, anh vừa mới khởi đầu trong Đường lối, và
tiến lên, đang đi. Tôi ước mong anh…Tôi…Anh đã bắt đầu trên
Con đường, và đang đi trên đó, tôi thật chắc chắn ngưỡng mộ
sự chân thật của anh và tất cả điều anh đang làm cho Đức Chúa
Jêsus. Xin Chúa luôn ban phước cho anh và khiến anh thànhmột
chấp sự đích thực, thưa anh, mà tôi tin rằng anh là vậy, gia đình
của anhở trong sựkhuất phục vàmọi thứnhưanhđã từng làm.
541 AnhFred, anh ở với chúng ta chưa lâu, từ Canada đến. Chúng
ta không cảm thấy anh là người Canada nữa, chúng ta cảm thấy
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anh là một người hành hương và một người lạ với chúng ta,
người anh em của chúng ta, như một ủy viên ban trị sự. Anh
và AnhWood, và anh hầu việc tốt chức vụ của anh cùng với Anh
Roberson, và những người còn lại; Anh Egan, anh ấy không ở
đây tối nay.
542 Và Anh Roberson, anh đã là một—một người thực sự giúp
đỡ tôi, Anh Roberson cùng với những người khác, trong vụ kiện
thuế đang bị điều tra này. 
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